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DEUTSCH

Originalbetriebsanleitung — Netz-/Akku-Haarschneidemaschine Typ 1565

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Sicherheitshinweise und
der Betriebsanleitung

» Beachten Sie ergénzend zu dieser Betriebsanleitung die
separate Betriebsanleitung Sicherheitshinweise sowie alle
mitgelieferten Hinweisblatter.

» Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in Betrieb nehmen,
missen die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung
vollstdndig gelesen und verstanden werden.

» Betrachten Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsan-
leitung als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und
erreichbar auf.

» Die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung kénnen
auch als PDF-Datei von unseren Servicecentern angefor-
dert werden. Die EG-Konformitatserklarung kann auch in
weiteren Amtssprachen der EU von unseren Servicecentern
angefordert werden.

» Fulgen Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsanlei-
tung bei Weitergabe des Gerétes an Dritte bei.

Symbol- und Hinweiserklérung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser
Betriebsanleitung, auf dem Gerat oder auf der Verpackung
verwendet.

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR

Explosionsgefahr mit méglicher schwerer Kérperver-
letzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdéglichen Kérperverletzung oder
einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.
Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Fuhren Sie diese Handlungen in der beschriebenen
Reihenfolge durch.

o B B B
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Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz

Ein-/Ausschalter

Ladekontrollleuchte

Geratebuchse

Kammaufsatz klein, 3 mm und 6 mm Schnittlénge
Kammaufsatz gro, 9 mm und 12 mm Schnittldnge
Reinigungsburste

Ol fur den Schneidsatz

Steckerschaltnetzteil

Geréateanschlussstecker

CTIOTMMOUOW>»

Technische Daten

Handgerat

Antrieb: DC-Motor

Akku: NiMH-Akku
Betriebsdauer Akku: bis zu 100 min
Abmessungen (LxBxH): 149 x 40 x 36 mm
Gewicht: ca. 140 g
Emissionsschall-

druckpegel: max. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibration: <2,5m/s?
Steckerschaltnetzteil

Typ: Adapter 6000
Leistungsaufnahme: max. 12 W
Betriebsspannung: 100 — 240 V / 50/60 Hz

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erflillt die Anfor-
derungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische Vertréglichkeit
2014/30/EU und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
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Betrieb
Vorbereitung

0 Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir eine spé-
tere sichere Lagerung oder Transport auf.

» Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
» Prifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit
Vorsicht! Schaden durch falsche
Spannungsversorgung.
» Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf
dem Typenschild angegebenen Spannung.

Vorsicht! Schaden durch Tiefentladung des Akkus.

» Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch immer mit
dem Ein-/Ausschalter aus (Abb. 3®).

» Schalten Sie das Gerat zum Laden des Akku
immer mit dem Ein-/Ausschalter aus (Abb. 3®).

Akku laden

Vor der ersten Inbetriebnahme ist eine Ladezeit von
ca. 16 Stunden erforderlich!

1. Stecken Sie den Geréateanschlussstecker (J) des Stecker-
schaltnetzteiles in die Gerétebuchse (D) (Abb. 2).

Durch ein intelligentes Lademanagement wird ein
Uberladen des Akkus verhindert.

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose.
3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét aus
(Abb. 3®).

0 - Wéhrend des Ladevorgangs leuchtet die
Ladekontrollleuchte (C).
Die Ladezeit bis zum Erreichen der vollen
Akkukapazitdt betrégt ca. 16 Stunden.

Akku Betrieb

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein und
nach Gebrauch aus (Abb. 3@/®).

0 - Bei voll geladenem Akku kann das Gerat bis zu
100 Minuten ohne Netzanschluss betrieben wer-
den. Die volle Akkukapazitat wird nach ca. 5 - 10
Ladezyklen erreicht.
Bei unzureichender Pflege des Schneidsatzes
kann sich die Laufzeit erheblich reduzieren.

Netzbetrieb

1. Stecken Sie den Geréteanschlussstecker (J) des Stecker-
schaltnetzteiles in die Gerétebuchse (D) (Abb. 2).

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose.

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein und
nach Gebrauch aus (Abb. 3@/®).

6
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Bedienung
Schneiden mit Kammaufsatzen

Das Gerat kann auch mit einem Kammaufsatz betrieben wer-

den. Folgende Kammaufsétze sind im Lieferumfang enthalten:
Kammaufsatz klein = 3 mm und 6 mm Schnittldnge
Kammaufsatz groB = 9 mm und 12 mm Schnittldnge

o - Die Schnittlange (in mm) ist am Kammaufsatz
abzulesen.

Ein Kammaufsatz kann flir zwei Schnittldngen
benutzt werden.
Fir die zweite Schnittlange den Kammaufsatz
abnehmen, drehen und wieder aufsetzen.
Vorteil dieser Kammaufsétze ist, egal in welchem
Winkel man das Gerat an den Haaren ansetzt,
immer wird die gleiche Schnittlange erreicht.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

1. Setzen Sie den Kammaufsatz an der Schneidkante des
Schneidsatzes an.

2. Driicken Sie den Kammaufsatz auf den Schneidsatz in

Richtung Gehause bis zum Einrasten in die Noppen.

(Abb. 4®).

Der Kammaufsatz lasst sich durch Driicken in Richtung

Schneidkante entfernen (Abb. 4®).

w

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschéden durch
A unsachgemaBe Handhabung.
» Schalten Sie das Gerat vor Beginn aller Reini-
gungs- und Wartungsarbeiten aus und trennen es
von der Stromversorgung.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende
A Fliissigkeit.
» Das Gerét nicht in Wasser tauchen!
» Lassen Sie keine Fllssigkeiten in das Gerate-
innere gelangen.
» SchlieBen Sie das Gerat nur vollstandig getrock-

net wieder an die Stromversorgung an.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.

Aggressive Chemikalien kénnen das Gerét und Zube-

hér schédigen.

» Verwenden Sie keine Lésungs- oder
Scheuermittel.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller
empfohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzél.

o Zubehor und Ersatzteile kdnnen Sie tGber lhren Hand-
ler oder unser Servicecenter beziehen.
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» Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kammaufsatz ab
(Abb. 4®) und klappen Sie den Schneidsatz vom Gehéduse
ab (Abb. 5@). Entfernen Sie mit der Reinigungsbirste die
Haarreste aus der Geh&useéffnung und vom Schneidsatz
(Abb. 6). Driicken Sie zusétzlich den Reinigungshebel. So
koénnen Sie einfach die Haarreste zwischen Scherkamm
und Schermesser mit der Reinigungsburste entfernen
(EASY CLEANING).

» Halten Sie die Geratebuchse (D) stets sauber.

» Wischen Sie das Geréat nur mit einem weichen, eventuell
leicht feuchten Tuch ab.

» Reinigen Sie den Schneidsatz mit Hygienespray.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzél (Abb. 7).

0 » Fir eine gute und lang anhaltende Schneidleis-
tung ist es wichtig den Schneidsatz haufig zu 6len.
» Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regel-
maBigem Reinigen und Olen die Schneidleistung
nachlésst, sollte der Schneidsatz ausgewechselt
werden.

Austausch des Schneidsatzes

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Geréat aus
(Abb. 3®) und trennen Sie es von der Stromversorgung.

2. Dricken Sie den Schneidsatz in Pfeilrichtung vom Gehause
weg (Abb. 5@). Entfernen Sie den Schneidsatz.

3. Zum Wiedereinsetzen den Schneidsatz mit dem Haken in
die Aufnahme am Gehause ansetzen und bis zum Einrasten
zum Geh&use driicken (Abb. 5®).

Problembehebung
Schneidsatz schneidet schlecht oder rupft.

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt oder verschlissen.

» Reinigen und élen Sie den Schneidsatz (Abb. 6/7), sollte
dies das Problem nicht beseitigen tauschen Sie den
Schneidsatz aus (Abb. 5).

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Reduzieren Sie den Druck beim hautnahen Schneiden.

Ursache: Schneidwinkel zu steil angesetzt.
» Geraét flacher ansetzen.

Ursache: Beschadigter Schneidsatz.

» Kontrollieren Sie, ob beim Gebrauch Zahnspitzen bescha-
digt wurden und tauschen Sie gegebenenfalls den Schneid-
satz aus.

Akkulaufzeit ist zu kurz.

Ursache: Schneidsatz und Gehausedffnung sind verschmutzt.
» Reinigen und élen Sie den Schneidsatz (Abb. 6/7).

Ursache: Akku ist verschlissen.
» Lassen Sie den Akku im Servicecenter austauschen.
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Ladekontrollleuchte leuchtet nicht.

Ursache: Ladekontakt/Geratebuchse ist verschmutzt.
» Reinigen Sie Geratebuchse (D).

Ursache: Defekte Stromversorgung.

> Stellen Sie sicher, dass das Steckerschaltnetzteil mit der
Steckdose verbunden ist.

» Uberpriifen Sie das Stromkabel auf eventuelle
Beschédigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben
kénnen, wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen
Sie keinesfalls das Gerat selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschédden bei falscher Entsorgung.
A » Akkus vor der Entsorgung entladen!
» Die ordnungsgeméBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mdgliche schédliche
Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die jeweiligen
gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektroni-
schen Geréten in der europdischen Gemeinschaft:

Innerhalb der Européischen Gemeinschaft wird fir
E elektrisch betriebene Gerate die Entsorgung durch

nationale Regelungen vorgegeben, die auf der EU-
Richtlinie 2012/19/EU (iber Elektronik-Altgeréte
(WEEE) basieren. Danach darf das Gerét nicht mehr
mit dem kommunalen Mall oder Hausmiill entsorgt
werden. Das Gerét wird bei den kommunalen Sam-
melstellen bzw. Wertstoffhéfen kostenlos entgegenge-
nommen.Die Produktverpackung besteht aus recyc-
lingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese
umweltgerecht und flihren diese der Wiederverwer-
tung zu.
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Translation of the original operating manual — Cord/cordless hair clipper type 1565

General user information

Information about using the safety instructions and the
operating manual

>

In addition to this operating manual, please also pay atten-
tion to the separate operating manual, safety instructions
and all other instruction sheets supplied.

Before using the appliance for the first time, you must read
and understand the safety instructions and the operating
manual completely.

Consider the safety instructions and the operating manual
as part of the product and store them in a safe and acces-
sible place.

The safety instructions and the operating manual are also
available in PDF format from our service centres. The EC
declaration of conformity can also be requested in other
official EU languages from our service centres.

Include the safety instructions and the operating manual if
passing the appliance to a third party.

Explanation of symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this operat-
ing manual, on the appliance or on the packaging.

8
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DANGER
Danger of electric shock which may result in serious
physical injury or death.

DANGER
Danger of explosion which may result in serious
physical injury or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.
Action to be taken by owner.

Carry out these actions in the sequence described.
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Product description
Description of parts (Fig. 1)
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Blade set

Onl/off switch

Charging indicator light

Appliance socket

Attachment comb small = cutting lengths 3 mm and 6 mm
Attachment comb large = cutting lengths 9 mm and 12 mm
Cleaning brush

Oil for blade set

Plug-in transformer

Appliance plug

Technical data
Hand-held appliance

Drive: DC motor
Battery: NiMH battery
Battery operating time: up to 100 min.
Dimensions (LxWxH): 149 x 40 x 36 mm

Weight:

approx. 140 g

Emission sound

pressure level:

max. 66 dB(A) @ 25 cm

Vibration: < 2.5 m/s?
Plug-in transformer

Type Adapter 6000
Power consumption: max. 12 W

Operating voltage:

100 — 240 V / 50/60 Hz

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets
the requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive
2014/30/EU and Machinery Directive 2006/42/EC.
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Operation
Preparation

o Keep the packaging material for safe storage or
transport later.

» Check that the contents are complete.
» Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
» Only operate the appliance with the voltage stated

on the nameplate.

Caution! Damage due to deep discharge of battery

» Always switch the appliance off with the on/off
switch after use (Fig. 3®).

» Always switch the appliance off with the on/off
switch when charging the battery (Fig. 3®).

Charging the battery

o Before the appliance is used for the first time, it
should be charged for approx. 16 hours!

1. Connect the appliance plug (J) on the plug-in transformer to
the appliance socket (D) (Fig. 2).

o Battery overcharging is prevented thanks to intelligent
charge management.

2. Insert the plug-in transformer into the mains socket.
3. Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3®).

o - During charging, the charging indicator light (C)
is illuminated.
For the appliance to charge to full capacity, it
should take around 16 hours.

Battery operation

1. Switch on the appliance using the on/off switch and switch
off after use (Fig. 3@/®).

o - When the battery is fully charged, the appliance
can be used for up to 100 minutes without mains
connection. The full capacity is attained after
approx. 5 - 10 charging cycles.
In case of insufficient maintenance of the
blade set, the operating time can be reduced
considerably.

Mains operation

1. Connect the appliance plug (J) on the plug-in transformer to
the appliance socket (D) (Fig. 2).

2. Insert the plug-in transformer into the mains socket.

3. Switch on the appliance using the on/off switch and switch
off after use (Fig. 3@/®).
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Operation
Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with an attachment comb.

The following attachment combs are included as standard:
Attachment comb small = cutting lengths 3 mm and 6 mm
Attachment comb large = cutting lengths 9 mm and 12 mm

o - The cutting length (in mm) is shown on the comb.
- One attachment comb can be used for two differ-

ent cutting lengths.
For the second length, all you need to do is
remove the attachment comb, rotate and replace.
The advantage of these attachment combs is that
no matter the angle at which you approach the
hair, you always achieve the same cutting length.

Attaching/removing the attachment comb

1. Fit the attachment comb onto the cutting edge of the
blade set.

2. Push the attachment comb on the blade set towards the

housing until it clicks into position (Fig. 4®).

The attachment comb can be removed by pushing it in

towards the cutting edge (Fig. 4®).

@

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to
incorrect handling.

» Switch off the appliance before cleaning it or per-
forming any maintenance and disconnect it from
the mains.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of
A liquid.
» Do not immerse the appliance in water!
» Do not allow any liquid to get inside the appliance.
» Only reconnect the appliance to the power supply

if it is completely dry.

Caution! Danger from aggressive chemicals.

Aggressive chemicals could damage the appliance

and accessories.

» Never use solvents or scouring agents.

» Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.

0 Accessories and spare parts are available from your
dealer or our service centre.
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» Remove the attachment comb (Fig. 4®) after every use
and lift the blade set out of the housing (Fig. 5®@). Use the
cleaning brush to remove any cut hairs from the housing
opening and from the blade set (Fig. 6). The cleaning lever
can also be pressed. This allows the cut hairs that accumu-
late between the bottom blade and the top blade to be eas-
ily removed using the cleaning brush(EASY CLEANING).
Always keep the appliance socket (D) clean.

Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.
Clean the blade set using the hygienic spray.

Oil the blade set with the blade set oil (Fig. 7).

vvvyyw

o » For a good and long-lasting cutting performance, it
is important to oil the blade set frequently.
» If the cutting performance deteriorates after long
use despite regular cleaning and oiling, the blade
set should be replaced.

Changing the blade set

1. Switch the appliance off using the on/off switch (Fig. 3®)
and disconnect from the power supply.

2. Slide the blade set off the housing in the direction of the
arrow (Fig. 5®@). Remove the blade set.

3. Replace the blade set by hooking it into the housing and
pressing it down until it clicks into position (Fig. 5®).

Problem elimination
Blade set is cutting badly or pulling hair out.

Cause: Blade set is dirty or worn out.
» Clean and oil the blade set (Fig. 6/7); if this does not
resolve the problem, replace the blade set (Fig. 5).

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
» Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Cutting angle is too steep.
» Hold appliance flatter to the skin.

Cause: Damaged blade set.
» Check whether the blade edges were damaged during use
and replace the blade set if necessary.

Battery operating time is too short.

Cause: Blade set and housing opening are dirty.
» Clean and oil the blade set (Fig. 6/7).

Cause: Battery is worn out.
» Have the battery replaced at a service centre.

Charging indicator light does not light up.

Cause: Charging contact/appliance socket is dirty.
» Clean appliance socket (D).

10
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Cause: Defective power supply.

» Ensure that the plug-in transformer is plugged into the
mains socket.

» Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to
repair the appliance yourself!

Disposal

Handle with care! Environmental damage in the
A event of incorrect disposal.
» Discharge batteries prior to disposal!
» Correct disposal will ensure environmental protec-
tion and prevent any potentially harmful impact on
people and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of
the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Community:

Within the European Community, national regulations
are specified for the disposal of electrical appliances,
based on EU Waste Electrical and Electronic Equip-
ment Directive 2012/19/EC (WEEE). In accordance
with this, the appliance can no longer be disposed of
with the local or domestic waste.

The appliance will be accepted free of charge by local
collection points or recycling centres.

The packaging for this product is made from recy-
clable materials. Dispose of this in an environmentally
friendly manner by recycling it.
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Traduction du mode d’emploi d’origine — Tondeuse a cheveux avec / sans fil, type 1565

Conseils généraux d'utilisation

Informations sur I'utilisation des consignes de sécurité et
du mode d'emploi

» Veillez, en complément du présent mode d'emploi, & obser-
ver les consignes de sécurité séparées ainsi que toutes les
notices techniques livrées séparément.

» Avant la premiére mise en service de I'appareil, vous devez
avoir lu et compris intégralement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité.

» Vous devez considérer le mode d’emploi et les consignes
de sécurité comme partie intégrante du produit et le conser-
ver soigneusement et a un endroit facilement accessible.

» Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer le
mode d'emploi et les consignes de sécurité sous forme de
fichier PDF sur simple demande. La déclaration de confor-
mité CE peut également étre demandée a nos centres de
SAV dans d'autres langues officielles de I'UE.

» Joignez le mode d’emploi et les consignes de sécurité a
I'appareil lorsque vous le remettez a un tiers.

Explication des symboles et consignes

Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode
d’emploi, sur 'appareil ou I'emballage.

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

DANGER
Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Risque de blessures éventuelles ou un risque pour
la santé.

ATTENTION
Risque de dommages matériels.

Informations utiles et astuces.
Vous étes invité(e) a exécuter une action.

Exécutez ces actions dans I'ordre décrit.

- o> B B D
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Téte de coupe

Interrupteur marche / arrét

Témoin de charge

Prise de 'appareil

Peigne, petit modéle, longueur de coupe 3 et 6 mm
Peigne, grand modele, longueur de coupe 9 et 12 mm
Brosse de nettoyage

Huile pour la téte de coupe

Adaptateur secteur

Prise d’alimentation

CTIOTMMUOW>»

Caractéristiques techniques

Appareil portatif

Moteur :

Batterie :

Durée de fonctionnement
sur batterie : jusqu’a 100 min
Dimensions (LxIxh) : 149 x 40 x 36 mm
Poids : env. 140 g

Niveau de pression

acoustique des émissions : max. 66 dB(A) a 25 cm

moteur CC
batterie NiMH

Vibrations : < 2,5 m/s?
Adaptateur secteur

Modele : adaptateur 6000
Puissance absorbée : max. 12 W

Tension de service : 100 — 240 V / 50/60 Hz

L'appareil est équipé d’une double isolation et d’un dispositif
d’antiparasitage. Il satisfait aux exigences de la directive euro-
péenne 2014/30/UE « Compatibilité électromagnétique » et de
la directive 2006/42/CE « Machines ».

Fonctionnement
Préparation

0 Conservez I'emballage d’origine pour un rangement
ou transport ultérieur en toute sécurité.

» Controlez I'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n’aient pas été endommagées au
cours du transport.

11
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Sécurité
Attention ! Risque de dommages liés a une ten-
sion d’alimentation inadaptée.
» Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension
indiquée sur la plaque signalétique.

Attention ! Risque de dommages si la batterie est

entiérement déchargée.

» Apreés utilisation, arrétez toujours I'appareil a I'aide
de l'interrupteur marche/arrét (Fig. 3®).

» Pour charger la batterie, arrétez toujours I'appareil
a l'aide de l'interrupteur marche/arrét (Fig. 3®).

Charger la batterie

Avant la premiére mise en service, il est nécessaire
de charger la batterie pendant 16 heures environ !

1. Mettez la prise d’alimentation (J) de I'adaptateur secteur
dans la prise de 'appareil (D) (Abb. 2).

o Une surcharge de la batterie est empéchée par un
systéme de gestion de charge intelligent.

2. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur.
3. Eteignez I'appareil en utilisant I'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3®).

o - Le témoin de charge (C) s’allume pendant la
charge.
Pour atteindre la capacité maximale de la batterie,
le temps de charge est d’environ 16 heures.

Fonctionnement sur batterie

1. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche/arrét
et éteignez-le apres utilisation (Fig. 3@/®).

o - Lorsque la batterie est entiérement chargée, I'ap-
pareil peut étre utilisé jusqu’a 100 minutes sans

qu’il ne faille le brancher au secteur. La capacité
maximale de la batterie est atteinte aprés 5 - 10
cycles de charge environ.
La durée d'utilisation peut considérablement
diminuer en cas d’entretien insuffisant de la téte
de coupe.

Fonctionnement sur secteur

1. Mettez la prise d’alimentation (J) de I'adaptateur secteur
dans la prise de I'appareil (D) (Fig. 2).

2. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur.

3. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche/arrét
et éteignez-le apres utilisation (Fig. 3@/®).

12
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Utilisation
Couper avec les peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec un peigne. Les
peignes suivants sont fournis avec I'appareil :
Peigne, petit modéle = longueur de coupe 3 et 6 mm
Peigne, grand modéle = longueur de coupe 9 et 12 mm

o - Lalongueur de coupe (en mm) figure sur le
peigne.

Un peigne ne peut étre utilisé que pour deux lon-
gueurs de coupe.
Pour la deuxieme longueur de coupe, retirer le
peigne, le retourner et le remettre.
L'avantage de ces peignes est que la longueur de
coupe reste constante quel que soit I'angle avec
lequel I'appareil est appliqué sur les cheveux.

Mettre en place / enlever le peigne

1. Placez le peigne sur 'aréte coupante de la téte de coupe.
2. Plaquez le peigne sur la téte de coupe, en direction du boi-
tier, jusqu’a ce qu'il s'emboite dans les ergots (Fig. 4®).

3. Le peigne peut étre retiré en appuyant dessus en direction
de I'aréte coupante (Fig. 4®).

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et
A dommages matériels liés a une utilisation
non-conforme.
» Eteignez I'appareil avant toute opération de net-

toyage et de maintenance et débranchez-le de
I'alimentation électrique.

Nettoyage et entretien

Danger ! Risque d’électrocution liée a la pénétra-
A tion de liquides.
» Ne plongez pas I'appareil dans I'eau !
» Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur
de l'appareil.
» Ne rebranchez I'appareil a I'alimentation électrique
que lorsqu'il est parfaitement sec.

Attention ! Risque de dommages liés a des pro-
A duits chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endomma-
ger I'appareil et les accessoires.
» Nutilisez pas de solvants ni d’abrasifs.
» Utilisez exclusivement les produits de nettoyage
et I'huile pour téte de coupe recommandés par
le fabricant.

0 Vous pouvez vous procurer les accessoires ainsi que
les pieces de rechange auprées de votre revendeur ou
de notre centre de SAV.
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» Aprés chaque utilisation, retirez le peigne (Fig. 4®) et
detachez la téte de coupe en I'écartant du boitier (Fig. 5®).
A l'aide de la brosse de nettoyage, retirez le reste des
cheveux dans I'ouverture du boitier et dans la téte de coupe
(Fig. 6). Appuyez sur le levier de nettoyage. Les restes
de cheveux entre le peigne de la téte de coupe et la lame
peuvent ainsi étre facilement enlevés avec la brosse de
nettoyage (EASY CLEANING).

» Veillez a ce que la prise de I'appareil (D) soit toujours
propre.

» Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon doux, éven-
tuellement Iégerement humide.

» Nettoyez la téte de coupe avec un spray hygiénique.

» Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe

(Fig. 7).

o » Pour une capacité de coupe performante et
durable, il est important de lubrifier réguliérement
la téte de coupe.

» Si aprés une longue durée d'utilisation et malgré
un nettoyage et une lubrification réguliers, la
capacité de coupe diminue, il convient de changer
la téte de coupe.

Changement de la téte de coupe

1. Eteignez I'appareil en utilisant I'interrupteur marche / arrét
(Fig. 3®) et débranchez-le de I'alimentation électrique.

2. Appuyez sur la téte de coupe dans le sens de la fleche pour
la détacher du boitier (Fig. 5@). Retirez la téte de coupe.

3. Pour remettre la téte de coupe en place, mettez le crochet
dans le logement du boitier et poussez jusqu’a ce qu’elle
s’emboite (Fig. 5®).

Résolution des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement ou arrache
les cheveux.

Cause : La téte de coupe est encrassée ou usée.
» Nettoyez et lubrifiez la téte de coupe (Fig. 6/7) ; si le pro-
bléme persiste, remplacez la téte de coupe (Fig. 5).

Blessures sur la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Diminuez la pression lorsque vous coupez pres de la peau.

Cause : Angle de coupe trop raide.
» Tenez l'appareil plus a plat.

Cause : Téte de coupe endommagée.
» Veérifiez si les bouts des dents ont été endommagés lors de
I'utilisation et remplacez la téte de coupe le cas échéant.
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L’autonomie de la batterie est trop courte.

Cause : La téte de coupe et I'ouverture du boitier sont
encrassées.
> Nettoyez et lubrifiez |a téte de coupe (Fig. 6/7).

Cause : La batterie est usée.
» Faites remplacer la batterie dans un centre de SAV.

Le témoin de charge ne s’allume pas.

Cause : Le contact de charge / la prise de I'appareil est
encrasse.
» Nettoyez la prise de I'appareil (D).

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

» Assurez-vous que 'adaptateur secteur soit correctement
relié a la prise électrique.

» Vérifiez le cable d’alimentation quant a d’éventuelles
détériorations.

Si le probléeme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a
notre centre de SAV. N'essayez jamais de réparer I'appareil
vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnemen-
A taux en cas de mise au rebut inadaptée.
» Déchargez les batteries avant de les jeter !
» Le traitement conforme des déchets protege
I'environnement et empéche les impacts possibles
sur ’homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglemen-
tations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils élec-
triques et électroniques dans la Communauté Européenne :

Au sein de la Communauté Européenne, des régle-
E mentations nationales reposant sur la directive UE

2012/19/CE relative aux appareils électroniques
(WEEE) définissent la mise au rebut des appareils
électriques. Selon celle-ci, I'appareil ne doit plus étre
jeté dans les ordures communales ou ménageres.
L'appareil peut étre remis gratuitement aux centres de
collecte communaux ou aux entreprises de traitement
de déchets.
L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et
apportez-le au recyclage.
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Traduzione delle istruzioni per 'uso originali — Tagliacapelli a rete/batteria tipo 1565

Istruzioni generali per I'utente

Istruzioni sull'utilizzo delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni per l'uso

>

>

Oltre alle presenti istruzioni per I'uso, attenersi alle apposite
avvertenze di sicurezza nonché a tutti i fogli di istruzioni.
Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le avvertenze di sicurezza e le istru-
zioni per l'uso siano state lette per intero e comprese.
Considerare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso una parte integrante del prodotto e conservarle in un
posto sicuro ed accessibile.

Le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso possono
essere richieste ai nostri centri di assistenza anche in for-
mato PDF. La dichiarazione di conformita CE pud essere
richiesta ai nostri centri di assistenza anche in altre lingue
ufficiali dell'UE.

Allegare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per |'uso
al momento della cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

| simboli e le avvertenze seguenti vengono impiegati nelle pre-
senti istruzioni per I'uso, sull’apparecchio o sullimballaggio.

14
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PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di
gravi lesioni corporee 0 morte.

AVVERTIMENTO
Messa in guardia da una possibile lesione corporea o
da un rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.
Viene richiesta un’azione.

Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.
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Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio

Interruttore On/Off

Spia di controllo carica

Presa dell’apparecchio

Pettine regolacapelli piccolo, 3 mm e 6 mm lunghezza di
taglio

Pettine regolacapelli grande, 9 mm e 12 mm lunghezza di
taglio

Spazzolino per la pulizia

Olio per la testina

Trasformatore a spina

Spina di connessione dell’apparecchio

M mooOw>
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Dati tecnici

Apparecchio portatile
Azionamento:

Batteria:

Durata di funzionamento
batteria:

Dimensioni (LxPxA):
Peso:

Livello di pressione
acustica dell’emissione:

motorino CC
batteria NiMH

fino a 100 min.
149 x 40 x 36 mm
ca. 140 g

max. 66 dB(A) @ 25 cm

Vibrazione: <2,5m/s?
Trasformatore a spina

Tipologia: adattatore 6000
Assorbimento di potenza:  max. 12 W

Tensione di esercizio: 100 — 240 V / 50/60 Hz
L'apparecchio ¢ isolato e schermato. Soddisfa i requisiti
della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagnetica
2014/30/UE e la direttiva macchine 2006/42/CE.
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Funzionamento
Preparazione

o Conservare il materiale di imballaggio per uno stoc-
caggio o un trasporto successivo.

» Controllare la completezza della fornitura.
» Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di
trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un’alimentazione di
A tensione errata.
» Usare l'apparecchio esclusivamente con la ten-
sione indicata sulla targhetta.

Cautela! Danni dovuti alla scarica profonda della

batteria.

» Dopo I'utilizzo, spegnere I'apparecchio sempre
con l'interruttore on/off (Fig. 3®).

» Per caricare la batteria, spegnere I'apparecchio
sempre con l'interruttore on/off (Fig. 3®).

Carica della batteria

Dovendo mettere in funzione per la prima volta, €
necessario caricare le batterie per circa 16 ore!

1. Inserire la spina di connessione dell’apparecchio (J)
dell’alimentatore switching nella presa dell’apparecchio (D)
(Fig. 2).

Grazie a una gestione intelligente della carica viene
impedito un sovraccarico della batteria.

2. Inserire I'alimentatore switching nella presa di
alimentazione.
3. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3®).

0 - Durante la procedura di carica si illumina la spia di
controllo carica (C).
La durata di carica per il raggiungimento della
piena capacita delle batterie & di circa 16 ore.

Funzionamento a batteria

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spe-
gnerlo con lo stesso interruttore dopo I'uso (Fig. 3@/®).

0 - Se la batteria & completamente carica,
I'apparecchio ha un’autonomia d’uso di fino a
100 minuti. La piena capacita delle baterie si rag-
giunge dopo ca. 5 — 10 cicli di carica.
In caso di insufficiente cura della testina,
I'autonomia puo ridursi notevolmente.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Funzionamento a rete

1. Inserire la spina di connessione dell’apparecchio (J)
dell’alimentatore switching nella presa dell’apparecchio (D)
(Fig. 2).

2. Inserire I'alimentatore switching nella presa di
alimentazione.

3. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spe-
gnerlo con lo stesso interruttore dopo I'uso (Fig. 3@/®).

Uso
Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puod essere fatto funzionare anche con pettini
regolacapelli. Nella confezione di vendita sono contenuti i
seguenti pettini regolacapelli:
Pettine regolacapelli piccolo = 3 mm e 6 mm lunghezza
di taglio
Pettine regolacapelli grande = 9 mm e 12 mm lunghezza
di taglio

0 - Lalunghezza di taglio (in mm) & riportata sul pet-
tine regolacapelli.

Un pettine regolacapelli puo essere utilizzato per
due lunghezze di taglio.
Per la seconda lunghezza di taglio, togliere il pet-
tine regolacapelli, ruotarlo e reinserirlo.
Il vantaggio di questi pettini regolacapelli sta nel
fatto che, indipendentemente dall'angolazione
di taglio, viene raggiunta sempre la stessa lun-
ghezza di taglio.

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Applicare il pettine regolacapelli sul bordo tagliente della
testina

2. Spingere il pettine regolacapellisulla testina in direzione del
corpo fino a che s’ingrani nelle boccole (Fig. 4@).
Il pettine regolacapelli pud essere rimosso facilmente pre-
mendolo in direzione del bordo tagliente (Fig. 4®).

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da
A un uso improprio.
» Prima di ogni operazione di pulizia e manuten-
zione si raccomanda di spegnere I'apparecchio e
di staccarlo dall’alimentazione elettrica.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall’infiltrazione
A di liquido.
» Non immergere I'apparecchio in acqua!l
» Non far penetrare liquidi all'interno
dell’apparecchio.
» Ricollegare I'apparecchio all’alimentazione elet-
trica solo se & completamente asciutto.
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aggressive.

Le sostanze chimiche aggressive possono danneg-

giare I'apparecchio e gli accessori.

» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.

» Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

f Cautela! Danni causati da sostanze chimiche

0 Accessori e ricambi possono essere acquistati tramite
il vostro rivenditore o il nostro centro di assistenza.

» Dopo ogni utilizzo, togliere il pettine regolacapelli (Fig. 4®)
e ribaltare la testina per toglierla dall’alloggiamento
(Fig. 5®). Eliminare con lo spazzolino i resti di capelli
dall’apertura dell’alloggiamento e dalla testina (Fig. 6). Pre-
mere inoltre la leva di pulizia. In questo modo & possibile
rimuovere i resti di capelli tra il pettine di taglio e la lama
con lo spazzolino (EASY CLEANING).

» Tenere sempre pulita la presa dell‘apparecchio (D).

» Pulire 'apparecchio solo con un panno morbido, eventual-
mente un po’ inumidito.

» Pulire la testina regolarmente con lo spray igienico.

» Oliare la testina con l'olio per testine (Fig. 7).

0 » Per una buona e durevole prestazione di taglio &
importante oliare spesso la testina.

» Se in seguito ad un utilizzo prolungato la presta-
zione di taglio diminuisce pur avendo pulito ed
oliato regolarmente, si consiglia di cambiare la
testina.

Sostituzione della testina

1. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3®) e
staccarlo dall’alimentazione elettrica.

2. Estrarre la testina dall’alloggiamento spingendola in dire-
zione della freccia (Fig. 5@). Rimuovere la testina.

3. Perrimetterla in sede, poggiare la testina con il gancio
nell’attacco presente sull'alloggiamento e spingerla verso
I'alloggiamento fino allincastro (Fig. 5®).

Risoluzione dei problemi
La testina taglia male o strappa i peli.

Causa: la testina & sporca o usurata.
» Pulire ed oliare la testina (Fig. 6/7); se cid non eliminasse il
problema, sostituire la testina (Fig. 5).

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
» Ridurre la pressione mentre si effettuano tagli radenti.

Causa: eccessiva inclinazione dell’angolo di taglio.
» Tenere I'apparecchio piu dritto.

Causa: testina danneggiata.

» Controllare se durante I'uso sono state danneggiate delle
punte dei denti e, all’occorrenza, sostituire la testina.
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L’autonomia della batteria é troppo breve.

Causa: la testina e I'apertura dell’alloggiamento sono sporchi.
» Pulire e oliare la testina (Fig. 6/7).

Causa: la batteria € usurata.
» Fare sostituire la batteria in un centro di assistenza.

La spia di controllo carica non si illumina.

Causa: Il contatto di carica/presa dell’apparecchio & sporco.
» Pulire la presa dell‘apparecchio (D).

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

» Assicurarsi che il trasformatore a spina sia collegato alla
presa.

» Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali
danneggiamenti.

Se il problema non si risolve seguendo queste istruzioni,
rivolgetevi al nostro centro di assistenza. Non cercare mai di
riparare I'apparecchio per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento
A errato.

» Scaricare le batterie prima dello smaltimento!

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di
legge garantisce la tutela dell’'ambiente ed impe-
disce possibili effetti dannosi sul’'uomo e sull’am-
biente medesimo.

In caso di smaltimento dell’apparecchio, osservare le rispettive
norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed
elettronici nella Comunita Europea:

All'interno della Comunita Europea, lo smaltimento
E di apparecchi elettrici & prescritto da regolamenti
nazionali che si basano sulla direttiva UE 2012/19/
CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettro-
niche (WEEE). Questa vieta di smaltire 'apparecchio
insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L’'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i
punti di raccolta previsti dal comune nonché nei centri
di riciclaggio.
L'imballo del prodotto & composto da materiali ricicla-
bili. Smaltirli nel rispetto dell'ambiente e riciclarli.
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Traduccion del manual de uso original -
Maquina de corte de pelo con alimentacion por bateria y red modelo 1565

Indicaciones generales de uso Descripcion del producto

Informacion sobre la utilizacion de las advertencias de Componentes (fig. 1)
seguridad y del manual de uso

» Ademas de este manual, lea y siga el manual especifico de
las advertencias de seguridad y todas las hojas de indica-
ciones que se adjuntan.

» Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe
leer y comprender por completo las advertencias de seguri-
dad y las instrucciones contenidas en el manual de uso.

» El manual de uso y las advertencias de seguridad son un
componente mas del producto y debe guardarlos de forma
segura y accesible.

» Las advertencias de seguridad y el manual de uso estan
disponibles como archivo Pdf previa solicitud a nuestro
Departamento de atencion al cliente. La Declaracién de Datos técnicos
Conformidad CE esta disponible en otros idiomas oficiales Aparato
de la UE previa solicitud a nuestro Departamento de aten- Accionamiento: motor DC

cion al cliente. ) . Bateria: bateria NiMH
» Sientrega el aparato a otra persona, entréguele también el

Cabezal de corte

Interruptor de conexion/desconexion

Indicador de control de carga

Conexion del aparato

Peine pequefio, longitud de corte 3 mmy 6 mm
Peine grande, longitud de corte 9 mmy 12 mm
Cepillo de limpieza

Aceite para el cabezal de corte

Fuente de alimentacion conmutada

Conector de alimentacion

CTIOTMMUOW>

. ; Autonomia con bateria: hasta 100 min.
manual de uso y las advertencias de seguridad. Dimensiones
Significado de los simbolos y advertencias I(:I,zrsgoc: x ancho x alto): ;:?&4104)(() 36 mm
Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se utili- Nivel de presion acustica: max. 66 dB(A) @ 25 cm
zan en este manual, en el aparato o en el envase. Vibracion: < 2,5 m/s?
PELIGRO Fuente de alimentacién conmutada
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones Modelo: Adaptador 6000
personales graves o incluso la muerte. Consumo de potencia: max. 12 W
Tensién de servicio: 100 — 240 V / 50/60 Hz
PELIGRO
Peligro de explosién; puede provocar lesiones perso- El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y sistema
nales graves o incluso la muerte. de eliminacién de parasitos. Cumple con las disposiciones de la
directiva de la UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromag-
ADVERTENCIA nética y de la directiva 2006/42/CE relativa a las maquinas.
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la
salud.
ATENCION

Riesgo de dafios materiales.
Informacién y consejos de utilidad.
Se le pide que haga algo.

Se le pide que haga algo en el orden indicado.

- o> B BB
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Modo de empleo
Preparacion

o Conserve el material de embalaje por si desea guar-
dar o transportar el aparato de forma segura mas
adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles

m dafios por el transporte.

Seguridad

Atencion: Dafos por tensién incorrecta.
» Para la alimentacion del aparato utilice sélo la
tension especificada en el mismo.

Atencion: Danos por descarga total de la bateria.

» Apague siempre el aparato después del uso con
el interruptor de conexion/desconexion (fig. 3®).

» Apague siempre el aparato para cargar la bate-
ria con el interruptor de conexién/desconexion
(fig. 3®).

Carga de la bateria

Antes de la primera puesta en servicio es necesario
un tiempo de carga de aprox. 16 horas.

1. Conecte el conector (J) de la fuente de alimentacién con-
mutada a la conexion del aparato (D) (fig. 2).

0 Una gestion inteligente de la carga evita la sobre-
carga de la bateria.

2. Enchufe la fuente de alimentaciéon conmutada a la toma de
corriente.

3. Apague el aparato con el interruptor de conexion/desco-
nexion (fig. 3®).

0 - Durante la carga se ilumina el indicador (C).
El tiempo de carga para alcanzar la plena capaci-
dad es de aproximadamente 16 horas.

Funcionamiento con bateria

1. Encienda y apague el aparato después del uso con el inte-
rruptor de conexion/desconexién (fig. 3@/®).

0 - Con la bateria completamente cargada, el aparato
puede funcionar hasta 100 minutos sin necesidad
de conectarlo a la red. Esta autonomia se consi-
gue después de 5 - 10 ciclos de carga.
Si el mantenimiento del cabezal de corte es insu-
ficiente, es posible que la autonomia se reduzca
notablemente.

18

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Funcionamiento con alimentacion de red

1. Conecte el conector (J) de la fuente de alimentacion con-
mutada a la conexion del aparato (D) (fig. 2).

2. Enchufe la fuente de alimentaciéon conmutada a la toma de
corriente.

3. Encienda y apague el aparato después del uso con el inte-
rruptor de conexion/desconexion (fig. 3@/®).

Manejo
Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con un peine. El producto
incluye los siguientes peines:

Peine pequefio = longitud de corte 3 mmy 6 mm

Peine grande = longitud de corte 9 mmy 12 mm

o - Lalongitud de corte (en mm) esté inscrita en el
peine.

Un peine puede utilizarse para obtener dos longi-
tudes de corte distintas.
Para cortar con la segunda longitud de corte,
extraiga el peine, girelo y vuelva a colocarlo.
La ventaja de estos peines es que con ellos siem-
pre se obtiene la misma longitud de corte, inde-
pendientemente del angulo en el que se coloque
el aparato sobre el cabello.

Colocacion y extraccion del peine

1. Coloque el peine en el canto del cabezal de corte.

2. Presione el peine sobre el cabezal de corte en direccién a
la carcasa hasta que encaje en los botones (Fig. 4®).

3. El peine puede quitarse facilmente presionandolo contra el
cabezal de corte (fig. 4®).

Mantenimiento

Advertencia: Lesiones y dafios materiales por
manejo indebido.

» Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y
mantenimiento apague el aparato y desconéctelo
de la red.

Limpieza y conservacion

Peligro: Electrocucién por penetracion de liquido.
» No sumerja el aparato en agua.

» Debe evitar en todo momento que penetren liqui-
dos en el interior del aparato.

» Seque completamente el aparato antes de volver
a enchufarlo a la corriente eléctrica.
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agresivos.

Los productos quimicos agresivos pueden danar el

aparato y los accesorios.

» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Utilice Unicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados por
el fabricante.

f Atencion: Dafnos por productos quimicos

0 Puede solicitar los accesorios y los recambios a su
proveedor habitual o a nuestro Departamento de
atencién al cliente.

» Después de cada uso, desmonte el peine (fig. 4®) y abra
el cabezal de corte separandolo de la carcasa (fig. 5®@).
Elimine los restos de pelo de la abertura de la carcasa y del
cabezal de corte con el cepillo (fig. 6). Accione ademas la
palanca de limpieza. De este modo pueden eliminarse facil-
mente los restos de pelo que hayan quedado entre el peine
de corte y la cuchilla con el cepillo de limpieza
(EASY CLEANING).

» Mantenga la conexion del aparato (D) siempre limpia.

» Limpie el aparato Gnicamente con un pafio suave y, en caso
necesario, ligeramente humedecido.

» Limpie el cabezal de corte con el spray de limpieza.

» Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales
de corte (fig. 7).

0 » Recomendamos lubricar el cabezal de corte con
regularidad para garantizar una 6ptima calidad de
corte de forma duradera.
» En el caso de que, a pesar de limpiar y lubricar
el cabezal regularmente, su capacidad de corte
disminuya después de un uso prolongado, éste
debera cambiarse.

Cambio del cabezal de corte

1. Apague el aparato con el interruptor de conexion/desco-
nexion (fig. 3®) y desconéctelo de la red.

2. Retire el cabezal de corte de la carcasa presionando en el
sentido de la flecha (fig. 5®@). Extraiga el cabezal de corte.

3. Para volver a colocar el cabezal de corte, introdlzcalo en la
carcasa con el gancho en el alojamiento y presiénelo contra
la carcasa hasta que encaje (fig. 5®).

Resolucién de problemas
El cabezal corta mal o da tirones.

Causa: el cabezal esté sucio o desgastado.
» Limpie y lubrique el cabezal (fig. 6/7). Si esto no soluciona
el problema, sustituya el cabezal (fig. 5).

Lesiones cutaneas

Causa: se ha ejercido demasiada presién sobre la piel.
» Reduzca la presién en el apurado.
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Causa: el angulo de corte es demasiado abierto.
» Incline menos el aparato.

Causa: cabezal de corte dafiado.
» Verifique si se han dafiado algunos dientes durante el uso
Y, en su caso, sustituya el cabezal.

La bateria dura muy poco.

Causa: El cabezal y la abertura de la carcasa estan sucios.
» Limpie y lubrique el cabezal (fig. 6/7).

Causa: La bateria esta desgastada.
» Cambie la bateria en el Departamento de Atencion al
Cliente.

El piloto de control de carga no se ilumina.

Causa: el contacto de carga y/o la conexion del aparato estan
sucios.
» Limpie la conexion del aparato (D).

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que la fuente de alimentacion conmutada
est4 conectada a la toma de corriente.

» Compruebe que el cable eléctrico no esté dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones
dirijase a nuestro Departamento de atencion al cliente. No
intente nunca reparar el aparato por su cuenta.

Eliminacion de residuos

jAtencion! Danos medioambientales en caso de
A eliminacién indebida.
» Descargar las baterias antes de eliminarlas.
» Con una eliminacion de residuos adecuada se
protege el medio ambiente y se evitan posibles
efectos perjudiciales para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones lega-
les aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y
electrénicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de
E aparatos eléctricos y electronicos se encuentra regu-
lada por las disposiciones legales de cada pais, basa-
das todas ellas en la directiva de la UE 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos
(RAEE). El aparato no se puede, por tanto, desechar
junto con la basura doméstica.
El aparato se puede depositar sin coste alguno en un
punto de recogida o de reciclaje municipal.
El envase del producto esta fabricado con materiales
reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el
medio ambiente en un punto de reciclaje.
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Traducao do manual original -

Maquina para corte de cabelo com bateria e ligacao a rede eléctrica tipo 1565

Indicacdes gerais para o utilizador

Informac6es sobre a utilizacdo das indicacoes de segu-
ranca e o manual de instrucdes

» Para além deste manual de instrugdes, observe o manual
de instrucdes separado, as indicagdes de seguranca, assim
como, todas as folhas informativas fornecidas.

» Antes de efectuar a primeira colocagao em funcionamento
do aparelho, as indicagbes de seguranca e o manual de uti-
lizacdo devem ser lidos e compreendidos por completo.

» Considerar as indicacdes de seguranca e o manual de uti-
lizagdo como parte integrante do produto e guarde-os bem
num local de facil acesso.

» As indicacdes de seguranca e o0 manual de utilizagé@o tam-
bém podem ser solicitados como ficheiro PDF junto dos
nossos centros de servico. A declaragdo CE de conformi-
dade também pode ser solicitada em outras linguas oficiais
da UE junto dos nossos centros de servico.

» Entregar as indicagdes de seguranga e este manual de
utilizacdo na entrega do aparelho a terceiros.

Explicacao dos simbolos e das indicacoes

Os seguintes simbolos e palavras de sinalizagéo so utilizados
neste manual de instrugdes, no aparelho ou na embalagem.

PERIGO
Perigo devido a choque eléctrico com possivel conse-
quéncia de ferimento grave ou morte.

PERIGO
Perigo de explos@o com possivel consequéncia de
ferimento grave ou morte.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a
saude.

ATENCAO
Indicagdo para o perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestoes.
E Ihe solicitada uma acg&o.

Efectuar essas ac¢des na sequéncia descrita.

- op B B B
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Descricao do produto
Descricao das pecas (fig. 1)

A Conjunto de laminas

B Interruptor para ligar/desligar

C Luz do indicador de carregamento

D Tomada do aparelho

E Pente encaixavel pequeno, com comprimento de corte de
3 mme 6 mm

F Pente encaixavel grande, com comprimento de corte de 9
mm e 12 mm.

G Escova de limpeza

H Oleo para o conjunto de laminas

I Transformador de ficha

J Ficha de ligagéo do aparelho

Dados técnicos
Aparelho manual

Accionamento: motor DC

Bateria: bateria NiMH

Tempo de funcionamento

da bateria: até 100 min
Dimensoes (CxLxA): 149 x 40 x 36 mm
Peso: aprox. 140 g

Nivel de emiss&o sonora:  méx. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibragao: < 2,5 m/s?
Transformador de ficha

Tipo: Adaptador 6000
Consumo de energia: max. 12 W

Tenséo de servigo: 100 — 240 V / 50/60 Hz

O aparelho esta isolado e protegido contra interferéncias. O
aparelho esta conforme a directiva de compatibilidade electro-
magnética 2014/30/UE e a directiva de maquinas 2006/42/CEE.
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Operacao
Preparagao

Guardar o material da embalagem para um armaze-
namento ou transporte posterior seguro.

» Controlar a integridade do volume de fornecimento.
» Verificar todas as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca

Cuidado! Danos causados por alimentacao de
A tensao errada.
» Utilizar o aparelho exclusivamente com a tens&o
indicada na placa de identificagéo.

Atencao! Danos devido a descarga completa da

bateria.

» Desligue o aparelho, ap6s a utilizagdo, sempre
com o interruptor de ligar e desligar (fig. 3®).

» Desligue o aparelho, para carregamento da bate-
ria, sempre com o interruptor de ligar e desligar
(fig. 3®).

Carregar a bateria

Antes da primeira colocacdo em funcionamento é
necessario um tempo de carregamento de aprox.
16 horas!

1. Insira a ficha de ligagéo do aparelho (J) do transformador
de ficha na tomada do aparelho (D) (fig. 2).

Através de uma gestao de carga inteligente a sobre-
carga da bateria é evitada.

2. Insira transformador de ficha na tomada de rede.
3. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar/desligar
(fig. 3®).

o - Durante o processo de carregamento a luz do
indicador de carregamento (C) esta aceso.
O tempo de carregamento, até atingir toda a
capacidade da bateria, seré aprox. 16 horas.

Funcionamento com a bateria

1. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e
depois desligue-o (fig. 3@/®).

o - Com o acumulador completamente carregado,

o0 aparelho pode ser utilizado até 100 minutos
sem ligacéo a rede. A capacidade da bateria
serg atingida ao fim de aprox. 5 - 10 ciclos de
carregamento.

Se o conjunto de l1aminas nao tiver a manutengao
adequada, podera ver reduzida a sua vida Util.
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Funcionamento eléctrico

1. Insira a ficha de ligagao do aparelho (J) do transformador
de ficha na tomada do aparelho (D) (fig. 2).

2. Insira transformador de ficha na tomada de rede.

3. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e
depois desligue-o (fig. 3@/®).

Utilizacao
Corte com os pentes encaixaveis

O aparelho também pode ser utilizado com um pente encai-
xavel. Os seguintes pentes encaixaveis estao incluidos no
fornecimento:
- Pente encaixavel pequeno = com comprimento de corte de
3mme 6 mm
Pente encaixavel grande = com comprimento de corte de 9
mm e 12 mm.

o -+ O comprimento do corte (em mm) pode ser lido
no pente encaixavel.

Um pente encaixavel pode ser utilizado para dois
comprimentos de corte.
Para o segundo comprimento de corte retirar o
pente encaixavel, rodar e voltar a colocar.
A vantagem dos pentes encaixaveis € que inde-
pendentemente do angulo em que o aparelho
é colocado no cabelo, & sempre alcangado o
mesmo comprimento de corte

Colocar / retirar o pente encaixavel

1. Encoste o pente encaixavel na aresta da lamina do con-
junto de laminas.

2. Pressione o pente encaixavel para cima do conjunto de
laminas em sentido da caixa até encaixar nos relevos
(Fig. 4@).

3. O pente encaixavel retira-se pressionando-o no sentido da
aresta da lamina (Fig. 4®).

Conservacao

Aviso! Ferimentos e danos materiais devido a um
A manuseio incorrecto.
» Desligar o aparelho antes de iniciar os trabalhos
de limpeza e de manutenc¢éo e separa-lo da ali-
mentacao de corrente.

Limpeza e conservacao

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltragbes de
A liquido.
» N&o mergulhar o aparelho na agua!
» Nao deixar entrar liquidos para o interior do
aparelho.
» Conectar o aparelho a alimentagdo de corrente
apenas quando estiver completamente seco.
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Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e

0S acessorios.

» Nao utilizar dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.

» Utilizar exclusivamente 6leos do conjunto de
l&aminas e produtos de limpeza recomendados
pelo fabricante.

f Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.

0 Os acessorios e as pegas de substituicdo estéo a
venda no seu comerciante ou no nosso centro de
Servico.

> Retirar, ap6s cada utilizag&o, o pente encaixavel (fig. 4®)
e retire o conjunto de l1aminas do carter (fig. 5@). Eliminar
com a escova de limpeza os restos dos cabelos da abertura
do cérter e do conjunto de laminas (fig. 6). Pressionar adi-
cionalmente a alavanca de limpeza. Deste modo, torna-se
facil remover restos de cabelo entre o pente da tesoura e a
lamina da tesoura com a escova de limpeza
(EASY CLEANING).

» Mantenha a tomada do aparelho (D) limpa.

» Limpar o aparelho com um pano macio e eventualmente
ligeiramente himido.

» Limpar o conjunto de laminas com o spray de higiene.

» Lubrificar o conjunto de I&minas com o 6leo do conjunto de
laminas (fig. 7).

0 » Para uma poténcia de corte boa e de longa dura-
¢80 é importante lubrificar o conjunto de laminas
com frequéncia.

» Caso, apés um tempo de utilizagdo longo e ape-
sar da limpeza e lubrificagdo regular, a poténcia
de corte diminuiu, o conjunto de laminas deve ser
substituido.

Substituir o conjunto de laminas

1. Desligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar
(fig. 3®) e retira-lo da alimentagéo de corrente.

2. Para retirar o conjunto de laminas pressione a carter em
sentido da seta (fig. 5@). Remover o conjunto de laminas.

3. Para voltar a colocar o conjunto de laminas, coloca-lo com
0 gancho no suporte do carter e pressiona-lo no sentido do
carter até encaixar (fig. 5®).

Resolucao de problemas
Conjunto de laminas nao corta bem ou puxa.

Causa: Conjunto de laminas esta sujo ou tem desgaste.

» Limpar e lubrificar o conjunto de laminas (fig. 6/7), caso o
problema néo seja resolvido substituir o conjunto de 1ami-
nas (fig. 5).

Ferimentos na pele

Causa: Muita presséo exercida na pele.
» Reduzir a presséo durante o corte junto a pele.
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Causa: Angulo de corte demasiado inclinado.
» Posicione o aparelho de forma mais plana.

Causa: Conjunto de laminas danificado.

» Controlar, se durante a utilizagédo foram danificadas as
pontas dos dentes e, se necessario, substituir 0 conjunto
de laminas.

Periodo de carga da bateria muito curto.

Causa: O conjunto de laminas e a abertura do carter estédo
sujos.
» Limpar e lubrificar o conjunto de laminas (fig. 6/7).

Causa: Bateria com desgaste.
> A bateria deve ser substituida no centro de servico.

Luz do indicador de carregamento nao acende

Causa: Contacto de carregamento/tomada do aparelho esta
sujo.
» Limpe a tomada do aparelho (D).

Causa: Alimentacao de corrente com defeito.

» Certificar-se, que o transformador de ficha esteja conectado
a tomada.

» Verificar o cabo eléctrico quanto a possiveis danos.

Se nao conseguir resolver o problema com estas indicagoes,
dirija-se ao nosso centro de servigo. Nunca tentar reparar o
aparelho!

Eliminacéao
Atencao! Danos ambientais em caso de uma elimi-
A nacao incorreta.
» Descarregar as baterias antes da eliminagéo!
» A eliminacao correta ajuda o meio ambiente e
evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para o meio ambiente.

Observar as respectivas normas legais em caso de eliminagéo
do aparelho.

Informacao para a eliminacéo de aparelhos elétricos e ele-
trénicos na Comunidade Europeia:

b

Dentro da Comunidade Europeia s&o indicadas as
regras nacionais relativas a eliminagéo de aparelhos
elétricos, que se baseiam na diretiva UE 2012/19/CE
sobre aparelhos fim de vida eletrnicos (WEEE). O
aparelho ndo deve ser eliminado juntamente com o
lixo doméstico.

O aparelho pode ser entregue gratuitamente em cen-
tros de recolhimento ou ecocentros.

A embalagem do produto é composta por materiais
reciclaveis. Elimine-os ecologicamente e entregue-os
para reciclagem.


http://www.manualslib.com/

NEDERLANDS

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing — Netstroom-/accutondeuse type 1565

Algemene gebruikersinstructies

Informatie over het gebruik van de veiligheidsaanwijzingen
en de gebruiksaanwijzing

» U moet u naast deze gebruiksaanwijzing ook aan de apart
meegeleverde gebruiksaanwijzing, de veiligheidsaanwijzin-
gen en alle instructies houden.

» U moet de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwij-
zing volledig gelezen en begrepen hebben alvorens het
apparaat de eerste keer te gebruiken.

» Beschouw de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaan-
wijzing als deel van het product en bewaar ze zodanig dat u
ze snel kunt raadplegen.

» De veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing kun-
nen ook als pdf-bestand bij onze servicecenters worden
opgevraagd. De EU-conformiteitsverklaring kan ook in
andere officiéle EU-talen bij onze servicecenters worden
aangevraagd.

» Geef de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing
mee als u het apparaat aan derden doorgeeft.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze
gebruiksaanwijzing, op het apparaat of op de verpakking
gebruikt.

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk zwaar
lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

Voer de desbetreffende handelingen in de beschreven
volgorde uit.

o op B B B
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Productbeschrijving

Benaming van de onderdelen (afb. 1)

Snijkop

Aan-/uitschakelaar

Oplaadcontrolelampje

Apparaatbus

Opzetkammen klein, met kniplengte 3 mm en 6 mm
Opzetkammen groot, met kniplengte 9 mm en 12 mm
Reinigingsborstel

Olie voor de snijkop

Adapter

Apparaataansluitstekker

CTIOTMMOUOW>»

Technische gegevens

Handapparaat

Motor: DC-motor

Accu: NiMH-accu
Gebruiksduur op accu: tot 100 min.
Afmetingen (Ixbxh): 149 x 40 x 36 mm
Gewicht: ca. 140 g
Geluidsdrukniveau max. 66 dB(A) op 25 cm
Trillingen: <2,5m/s?

Adapter

Type: Adapter 6000
Opgenomen vermogen: max. 12 W
Netspanning: 100-240 V / 50/60 Hz

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat

voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibili-

teit 2014/30/EU en aan de Machinerichtlijn 2006/42/EG.
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Gebruik
Voorbereiding

0 Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat
later veilig te kunnen opbergen en vervoeren.

» Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid

Voorzichtig! Schade door onjuiste
A voedingsspanning.
» Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Voorzichtig! Schade door volledige ontlading van
de accu.
» Schakel het apparaat na gebruik altijd uit met de
aan-/uitschakelaar (afb. 3®).
» Schakel het apparaat voor het opladen van
de accu altijd uit met de aan-/uitschakelaar
(afb. 3®).

De accu opladen

o Het apparaat moet ca. 16 uur worden opgeladen
voordat het voor het eerst in gebruik kan worden
genomen!

1. Steek de apparaataansluitstekker (J) van de adapter in de
apparaatbus (D) (afb. 2).

Door intelligent oplaadmanagement wordt voorkomen
dat de accu te veel wordt opgeladen.

2. Steek de adapter in het stopcontact.
3. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar
(afb. 3®).

0 - Tijdens het opladen brandt het oplaadcontrole-
lampje (C).
De oplaadtijd tot aan het bereiken van de volle
capaciteit bedraagt ca. 16 uur.

Accubedrijf

1. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te scha-
kelen en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3@/®).

0 - Als de accu volledig is opgeladen, kan het
apparaat max. 100 minuten zonder netvoeding
worden gebruikt. De volle accucapaciteit wordt na
5-10 oplaadcycli bereikt.
Bij onvoldoende onderhoud aan de snijkop kan de
gebruiksduur van de accu aanzienlijk afnemen.
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Gebruik op netvoeding

1. Steek de apparaataansluitstekker (J) van de adapter in de
apparaatbus (D) (afb. 2).

2. Steek de adapter in het stopcontact.

3. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te scha-
kelen en na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3@/®).

Bediening
Knippen met opzetkammen

Het apparaat kan ook worden gebruikt met een opzetkam. De

volgende opzetkammen worden standaard meegeleverd:
Opzetkammen klein = kniplengte 3 mm en 6 mm
Opzetkammen groot = kniplengte 9 mm en 12 mm

0 - De kniplengte (in mm) kan op de opzetkam wor-
den afgelezen.

Een opzetkam kan voor twee kniplengten worden
gebruikt.
Voor de tweede kniplengte de opzetkam eraf
nemen, draaien en er weer opzetten.
Het voordeel van deze opzetkammen is dat,
in welke hoek u het apparaat ook op het haar
plaatst, steeds dezelfde kniplengte wordt bereikt

Opzetkam monteren / demonteren

1. Plaats de opzetkam op de snijkant van de snijkop.

2. Druk de opzetkam op de snijkop in de richting van de behui-
zing totdat hij vastklikt (Afb. 4®).

3. De opzetkam kan worden verwijderd door deze in de rich-
ting van de snijkant te drukken (afb. 4®).

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materi€le schade door
A ondeskundige omgang.
» Schakel het apparaat voor aanvang van alle
reinigings- en onderhoudswerkzaamheden uit en
scheid het van de stroomvoorziening.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend
A vocht.
» Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!
» Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.
» Sluit het apparaat pas weer op de stroomtoevoer
aan als het helemaal droog is.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
A Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen
aan het apparaat en de accessoires.
» Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.
» Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de
shijkopolie zoals door de fabrikant geadviseerd
wordt.
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Toebehoren en onderdelen kunt u via uw dealer of bij
ons servicecenter bestellen.

» Verwijder telkens na gebruik de opzetkam (afb. 4®) en klap
de snijkop weg van de behuizing (afb. 5@). Verwijder de
haarresten met de reinigingsborstel uit de opening van de
behuizing en van de snijkop (afb. 6). Druk bovendien op de
reinigingshendel. Zo kunt u de haarresten tussen de scheer-
kam en het scheermes gemakkelijk met de reinigingsborstel
verwijderen (EASY CLEANING).

» Houd de apparaatbus (D) altijd schoon.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht
vochtige doek af.

» Reinig de snijkop regelmatig met hygiénespray.

» Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 7).

o » Voor een optimale knipprestatie over langere tijd
is het van belang om de snijkop veelvuldig te
smeren.
» Wanneer na langere gebruiksduur ondanks
regelmatige reiniging en smering de knipcapaciteit
afneemt, moet de snijkop worden vervangen.

De snijkop vervangen

1. Schakel het apparaat uit met de aan-uitschakelaar
(afb. 3®) en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Druk de snijkop in de richting van de pijl van de behuizing
af (afb. 5®). Verwijder de snijkop.

3. Om de snijkop opnieuw aan te brengen, moet deze met de
haak in de houder aan de behuizing worden geplaatst en in
de behuizing worden gedrukt, totdat hij vast klikt (afb. 5®).

Problemen oplossen
De snijkop knipt slecht of loopt met horten en stoten

Oorzaak: de snijkop is vuil of versleten.
» Reinig en olie de snijkop (afb. 6/7); als het probleem hier-
door niet wordt verholpen, vervang de snijkop dan (afb. 5).

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.
» Verminder de druk als u dicht op de huid knipt.

Oorzaak: snijhoek te steil aangezet.
» Apparaat vlakker houden.

Oorzaak: beschadigde snijkop.
» Controleer of punten van de tanden tijdens het gebruik
beschadigd zijn en vervang de snijkop zo nodig.

De accuduur is te kort.

Oorzaak: Snijkop en behuizingopening zijn vervuild.
» Reinig en smeer de snijkop (afb. 6/7).

Oorzaak: Accu is versleten.
» Laat de accu vervangen in het servicecentrum.
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Oplaadcontrolelampje brandt niet.

Oorzaak: Oplaadcontact/apparaatbus is vuil.
» Reinig de apparaatbus (D).

Oorzaak: Defecte voeding.
» Controleer of de adapter op het stopcontact is aangesloten.
» Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt
opheffen, kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Pro-
beer nooit zelf het apparaat te repareren!

Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier
A van afdanken.
» Ontlaad accu’s voordat u ze afdankt!
» Door het apparaat volgens de voorschriften af
te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen voor
mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het
einde van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elektroni-
sche apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het
E afdanken van elektrische apparaten. Deze regels zijn

gebaseerd op EU-richtlijn 2012/19/EG betreffende
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
(AEEA) Het apparaat mag daarom niet meer met de
gemeentelijke vuilophaaldienst worden meegegeven
of als huisvuil worden afgedankt.
U kunt het apparaat kosteloos bij de desbetref-
fende gemeentelijke inzamelpunten of recyclecentra
inleveren.
De productverpakking bestaat uit recyclebare materi-
alen. Voer deze volgens de milievoorschriften af voor
verdere verwerking en recycling.
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Oversattelse af den originale betjeningsvejledning — Net-/akku-klippemaskine type 1565

Generelle brugeranvisninger

Informationer til brug af sikkerhedsanvisningerne og
brugsanvisningen

> Laes ogsa sikkerhedsanvisningerne i den separate brugsan-
visning samt alle medfalgende informationsark som supple-
ment til denne brugsanvisning.

» For produktet bruges forste gang, skal sikkerhedsanvisnin-
gerne og brugsanvisningen leeses og forstas fuldsteendigt.

» Betragt sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen som
en del af produktet, og opbevar den sikkert og inden for
reekkevidde.

> Sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen kan ogsa
bestilles som PDF-fil hos vores servicecenter. EF-over-
ensstemmelseserkleeringen kan bestilles pa flere andre
EU-sprog hos vores servicecenter.

» Vedlaeg sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen, hvis
produktet gives videre til andre.

Symbol- infoforklaring

De folgende symboler og signalord anvendes i denne driftsvej-
ledning pa produktet eller pa emballagen.

FARE
Fare for stromsted med mulige alvorlige kveestelser af
kroppen eller med doden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvaestelser af
kroppen eller med doden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kveestelser af kroppen eller
sundhedsmeessig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.
Du opfordres til at udfere en handling.

Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefolge.

- o> B B D
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Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

A Skeeresaet

B Teend-/slukknap

C Ladekontrollampe

D Stk

E Afstandskam lille, 3 mm og 6 mm skeerelaengde
F Afstandskam stor, 9 mm og 12 mm skeereleengde
G Rengeringsbarste

H Olie til skeereseettet

| Stikstromforsyning

J  Tilslutningsstik

Tekniske data

Motordel

Drev: DC-motor

Akku: NiMH-akku

Driftstid akku: op til 100 min

Mal (LxBxH): 149 x 40 x 36 mm
Veegt: ca.140g
Emissionslydtryksniveau ~ maks. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibration: < 2,5 m/s?
Stikstramforsyning

Type: Adapter 6000
Effektforbrug: maks. 12 W
Driftsspaending: 100 — 240 V / 50/60 Hz

Maskinen er beskyttelsesisoleret og radiostejdeempet. Den
opfylder kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EU og maskindirektivet 2006/42/EF.
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Brug
Forberedelse

o Opbevar emballagen, sa du senere kan opbevare
eller transportere maskinen sikkert.

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
» Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
A spaendingsforsyning.
» Brug udelukkende maskinen med spzendingen,
som er angivet pa typeskiltet.

Forsigtig! Skader pa grund af dybdeafladning af

akkuen.

» Sluk altid for maskinen efter brug med teend-/sluk-
knappen (fig. 3®).

» Teend altid for maskinen med taend-/slukknappen
for at oplade batteriet (fig. ®).

Opladning af akku

o For maskinen bruges forste gang, er det ngdvendigt
med en opladningstid pa ca. 16 timer!

1. Seet maskinens tilslutningsstik (J) ind i indgangen pa maski-
nen (D) (fig. 2).

Ved intelligent lademanagement forhindres overoplad-
ning af akkuen.

2. Seet stikstramforsyningen ind i stikkontakten.
3. Sluk for maskinen pé teend-/slukknappen (fig. 3®).

o - Under opladningen lyser ladekontrollampen (C).
Ladetiden, indtil den fulde akkukapacitet er naet,
er ca. 16 timer.

Akku-drift

1. Sluk for maskinen med taeend-/slukknappen samt efter brug
(fig. 3@/®).

o - Nar akkuen er ladet helt op, kan maskinen
anvendes op til 100 minutter uden nettilslutning.
Den fulde akkukapacitet nas efter ca. 5 — 10
opladningscyklusser.
Hvis skeereseettet ikke vedligeholdes korrekt, kan
driftstiden reduceres betydeligt.

Netdrift

1. Seet maskinens tilslutningsstik (J) ind i indgangen (D) pa
stikstromforsyningen (fig. 2).

2. Seet stikstramforsyningen ind i stikkontakten.

3. Sluk for maskinen med teend-/slukknappen samt efter brug
(fig. 3@/®).

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Betjening

Klipning med afstandskam

Maskinen kan ogsa anvendes med en afstandskam. Fglgende
afstandskamme leveres med:
Afstandskam lille = 3 mm og 6 mm skeerelaengde
Afstandskam stor =9 mm og 12 mm skeerelaengde

o - Skeereleengden (i mm) kan afleeses pa
afstandskammen.

En afstandskam kan bruges til to skeerelzengder.
Tag afstandskammen af, drej den og seet den pé
igen for at fa den anden skaereleengde.
Fordelen ved disse afstandskamme er, at skee-
releengden altid bliver den samme, ligegyldigt
hvilken vinkel man holder maskinen i.

Pasatning / aftagning af afstandskamme

Saet afstandskammen pa skaeresaettets skeerekant.

Saet afstandskammen pa skeeresaettet i retning af huset,
indtil den gar i indgreb i tapperne (Fig. 4®).
Afstandskammen kan tages af, ved at den trykkes i retning
af skeerekanten (fig. 4®).

NN —

w

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa
A grund af forkert handtering.
» Sluk for maskinen, for rengerings- eller vedli-
geholdelsesarbejdet startes, og afbryd den fra
stromforsyningen.

Rengering og pleje

Fare! Stromsted pa grund af indtreengende vaeske.
A » Leeg ikke maskinen ned i vand!
» Lad ikke veeske komme ind i maskinen.

» Slut kun maskinen til stramforsyningen igen, hvis
den er helt tort.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive

kemikalier.

Aggressive kemikalier kan beskadige maskinen og

tilbehoret.

» Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.

» Brug udelukkende rengaringsmidler og olie til
skaereszettet, som er anbefalet af producenten.

o Tilbeher og reservedele kan bestilles hos forhandleren
eller hos vores servicecenter.
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» Tag afstandskammen af efter hver anvendelse (fig. 4®), og
klap skeereseettet veek fra kabinettet (fig. 5@). Fjern harre-
sterne fra kabinettets abning og fra skeereszettet (fig. 6) med
rengaringsbersten. Tryk endvidere pa rengaringsarmen.

Sa kan harresterne mellem skeerekammen og skeerekniven
fiernes med rengeringsborsten (EASY CLEANING).

Hold altid indgangen til maskinen (D) ren.

Tor kun maskinen af med en blad, eventuelt let fugtet klud.
Rengor skeeresaettet med hygiejnespray.

Smor skeeresaettet med olien til skaeresaet (fig. 7).

vVvVvyy

o » Det er vigtigt, at skaeresaettet ofte smores med
olie, for at skaereeffekten kan holde sig i lang tid.
» Hvis skeereeffekten trods regelmaessig rengoring
og smaring aftager efter laengere brugstid, skal
skeaereszettet udskiftes.

Udskiftning af skaeresaettet

1. Sluk for maskinen med taend-/slukknappen (fig. 3®), og
afbryd den fra stramforsyningen.

2. Tryk skeereseettet veek fra kabinettet i pilens retning
(fig. 5®@). Tag skeereseettet af.

3. Seet skeereseettet med krogen ind i holderen pa kabinettet,
og tryk mod kabinettet, indtil den gar i indgreb for at seette
skeereseettet pa igen (fig. 5®).

Problemafhjaelpning
Skaeresaettet skeerer darligt eller rykker.

Arsag: Skeereszettet er snavset eller slid.
» Rengor skeereseettet (fig. 6/7), og hvis problemet ikke loses,
skal skeeresaettet udskiftes (fig. 5).

Kveestelser af huden

Arsag: For voldsomt pres mod huden.
> Tryk ikke for hardt, nar du klipper teet pa huden.

Arsag: Skeerevinklen er for stejl.
» Hold maskinen med mindre vinkel.

Arsag: Beskadiget skeereszet.
» Kontrollér, om tandspidserne er blevet beskadiget ved brug,
0g udskift i s& fald skeeresaettet.

Akkuens driftstid er for kort.
Arsag: Skeereszettet og kabinettets abning er snavset.
» Rengor, og smor skeereseettet med olie (fig. 6/7).

Arsag: Akkuen er slidt.
> Fa akkuen udskiftet pa servicecenteret.

Ladekontrollampen lyser ikke.

Arsag: Ladekontakten/maskinens stik er snavset.
» Renger maskinens stik (D).
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Arsag: Defekt stromforsyning.

» Sorg for, at stikstromforsyningen er forbundet med
stikkontakten.

» Kontrollér stramkablet for eventuelle skader.

Hvis du ikke kan afhjeelpe problemet med disse anvisninger,
bedes du henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv
pa at reparere produktet!

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
A » Aflad genopladelige batterier for bortskaffelse!
» Bortskaffelse efter reglerne gavner miljoet og for-
hindrer eventuelle skadelige folger for mennesker
og milja.

Overhold altid de geeldende forskrifter i loven ved bortskaffelse
af maskinen.

Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske
maskiner i det europeeriske feellesskab:

Inden for det Europeeiske Feellesskab fastseettes bort-
E skaffelsen af elektrisk drevne maskiner af nationale

love, som er baseret pa EU-direktivet 2012/19/EU om
kasserede elektroniske maskiner (WEEE). Ifelge disse
love ma maskinen ikke bortskaffes sammen med det
kommunale affald eller husholdningsaffaldet.
Maskinen modtages gratis p& de kommunale indsam-
lingssteder eller genbrugspladser.
Produktets emballage bestar af genbrugsmaterialer.
Bortskaf dem korrekt efter lovene og aflever det til
genanvendelse.
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SVENSKA

Oversattning av originalbruksanvisning — Nat-/batteri-harklippningsmaskin typ 1565

Allménna rad till anvandaren Produktbeskrivning
Information fér anvéndning av sékerhetsanvisning och Beskrivning av delarna (fig. 1)
bruksanvisning Klippsats

» Observera som komplement till denna bruksanvisning den Strémbrytare

separata bruksanvisningen foér sakerhetsinformation samt
alla medféljande informationsblad.

» Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du lasa
igenom och férsta sakerhetsanvisningen och bruksanvis-
ningen till fullo.

» Sakerhetsanvisning och bruksanvisning ska betraktas
som en del av produkten och forvaras pa en skyddad och
tillganglig plats.

» Pa begéran kan sékerhetsanvisningen och bruksanvis-
ningen &ven erhallas som PDF-fil fran vart servicecenter.
EG-forklaringen om dverensstammelse pa andra officiella Tekniska uppgifter
EU-sprak kan erhallas fran vart servicecenter.

» Sakerhetsanvisningen och bruksanvisningen ska medfélja

Laddningslampa

Apparatens uttag

Kam liten med 3 mm och 6 mm klipplangd.
Kam stor med 9 mm och 12 mm klipplangd.
Rengdringsborste

Olja till klippsatsen

Kontaktkopplingsnatdel

Apparatkontakt

CTIOTMMOUOW>

Handhallen apparat

AT - Drivning: DC-motor
apparaten om den éverlats till en ny agare. Batteri: NiMH-batteri
. . . Driftslangd batteri: upp till 100 min
Forklaring av symboler och anvisningar Matt (LxBxH): 149 x 40 x 36 mm
Féljande symboler och signalord anvands i denna bruksanvis- Vikt: cal40g
ning, pa apparaten eller pa férpackningen. Ljudtrycksniva: max. 66 dB(A) vid 25 cm
Vibration: <2,5m/s?
FARA . «
Fara for elektrisk st6t som kan resultera i allvarliga 1I§;pr,taktkopplmgsnatdel Adapter 6000
ki ller dédsfall. :
personskador eller dodsfa Effektférbrukning: max. 12 W
FARA Driftsspanning: 100 — 240 V, 50/60 Hz

Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga person-

skador eller dodsfall. Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyller kraven

i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/
VARNING EG och i Maskindirektivet 2006/42/EG.

Varning fér en fara som kan medféra personskador
eller en hélsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk fér materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.
Innehéller en uppmaning att utféra en handling.

Genomfor dessa handlingar i den turordning som
anges.

op B B B
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Anvandning
Forberedelse

Spara férpackningsmaterialet fér eventuell senare
férvaring eller transport.

» Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptécka eventuella
transportskador.

Sékerhet

Varning! Skador till féljd av felaktig
strémspéanning.

» Apparaten far endast anvandas med den spén-
ning som anges pa typskylten.

Varning! Skador till féljd av fullstédndig

batteriurladdning.

» Sla av apparaten efter anvandning (fig. 3®).

» For att ladda upp batteriet sla av apparaten med
strdmbrytaren (fig. 3®).

Laddning av batterier

o Fore forsta anvandning maste batterierna laddas
under ca.16 timmar!

1. Sétt kontaktkopplingsnatdelens apparatkontakt (J) i appara-
tens uttag (D) (fig. 2).

Med hjélp av en intelligent laddningsstyrning forhin-
dras att batteriet 6verladdas.

2. Satt i apparatens kontaktkopplingsnéatdel i eluttaget.
3. Sla av apparaten med strombrytaren (fig. 3®).

o - Under laddningen lyser laddningslampan (C).
Laddningstiden tills full kapacitet har uppnatts
uppgar da till ca 16 timmar.

Batteridrift

1. Anvénd strémbrytaren for att sla pa och av apparaten efter
anvéndning (fig. 3@/®).

o - Om batteriet &r fulladdat kan apparaten anvéndas
i upp till 100 minuter utan att vara ansluten till
elnétet. Full batterikapacitet uppnas efter 5-10
laddningscykler.
Om klippsatsen inte skots pa ratt satt, kan dess
livslangd reduceras avsevart.

Anvéndning med nétstrom

1. Satt kontaktkopplingsnétdelens apparatkontakt (J) i appara-
tens uttag (D) (fig. 2).

2. Satt i apparatens kontaktkopplingsnatdel i eluttaget.

3. Anvand strombrytaren for att sla pa och av apparaten efter
anvéndning (fig. 3@/®).
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Anvandning
Klippning med olika kammar

Apparaten kan &ven férses med en kam. Féljande kammar
féljer med apparaten:

Kam liten =3 mm och 6 mm klipplangd.

Kam stor = 9 mm och 12 mm klippl&ngd.

o - Klipplangden (i mm) kan avlasas pa kammen.
- En kam kan anvéandas for tva klipplangder.

For att kunna anvanda den andra klipplangden tas
kammen av, vrids och sétts tillbaka.
Fordelen med dessa kammar é&r att det inte spelar
nagon roll i vilken vinkel apparaten satts mot
haren, fér man kommer alltid att uppna samma
klipplangd.

Sétt pa / ta av kammen

1. Placera kammen pa klippsidan av klippsatsen.

2. Tryck kammen pé klippsatsen i riktning mot huset tills den
hakar i stiften (fig. 4@).

Kammen kan tas bort om du trycker i riktning mot klippsi-
dan (fig.4®).

w

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till
A foljd av olampligt handhavande.
» Sténg av apparaten innan rengérings- och
underhallsarbeten pabdrjas och koppla fran
strémférsériningen.

Rengdring och skoétsel

Fara! Elektriska stétar pa grund av intrdngande
A vétska.
» Sank inte ned apparaten i vatten!

» Lat ingen vatska tréanga in i apparatens inre.

> Apparaten maste vara helt torr innan den ansluts

till strémférsérjningen igen.

Varning! Skador pa grund av aggressiva

kemikalier.

Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och

tillbehoren.

» Anvénd inga losningsmedel eller slipmedel.

» Anvand endast de rengdringsmedel och den klipp-
satsolja som tillverkaren rekommenderar.

0 Tillbehér och utbytesdelar kan du képa hos din ater-
forséljare eller fran vart servicecenter.
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SVENSKA

» Ta alltid av kammen efter anvandning (fig. 4®) och ta av
klippsatsen fran huset (fig. 5®@). Ta bort har fran klippsatsen
och fran 6ppningen i huset med rengdringsborsten (fig. 6).
Tryck sedan pa rengoringsspaken. Sa kan man med ren-
goringsborsten péa ett enkelt sétt aviagsna harrester mellan
kammen och knivarna (EASY CLEANING).

Se alltid till att apparatens uttag (D) ar rent.

Rengér apparaten med en mjuk, eventuellt 1att fuktig trasa.
Rengdr klippsatsen med hygienspray.

Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 7).

vVvVvyy

o » For en god och langvarig klippférmaga ar det vik-
tigt att smorja klippsatsen ofta.
» Om klippférmagan forsamras efter en lang tids
anvéndning, trots regelbunden rengdéring och
smorjning, méaste klippsatsen bytas ut.

Byte av klippsatsen

1. Sténg av apparaten med hjélp av strombrytaren (fig. 3®)
och koppla fran stromforsériningen.

2. Tryck bort klippsatsen fran huset, i pilens riktning (fig. 5@).
Ta av klippsatsen.

3. Satt tillbaka klippsatsen med kroken i urtaget pa huset och
tryck fast den i riktning mot huset (fig. 5®).

Felsokning
Klippsatsen skér daligt eller rycker bort har.

Orsak: Klippsatsen ar smutsig eller sliten.
» Rengor och olja in klippsatsen (fig. 6/7), om det inte avhjal-
per problemet byt ut klippsatsen (fig. 5).

Hudskador

Orsak: For hogt tryck mot huden.
» Minska trycket nar du klipper néra huden.

Orsak: Klippvinkeln &ar for brant.
» Placera apparaten plattare.

Orsak: Skadad klippsats.
» Kontrollera, om spetsar pa tandningen ar skadade och om
sd ér fallet byt ut klippsatsen.

Batteriet laddas ur for snabbt.

Orsak: Klippsats och husets 6ppning ar smutsigt.
» Rengdr och olja in klippsatsen (fig. 6/7).

Orsak: Batteriet ar daligt.
> Byt ut batteriet genom servicecentret.

Laddningslampan lyser inte.

Orsak: Laddningskontakten/uttaget &r smutsigt.
» Rengdr apparatens uttag (D).
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Orsak: Fel i stromfdrsorjningen.

» Kontrollera, att kontaktkopplingsnétdelen sitter ordentligt i
uttaget.

» Kontrollera att strdmkabeln inte &r skadad.

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna
information, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjélv
reparera apparaten.

Kassering

Varning! Risk foér miljéskador vid felaktig
kassering.

> Ladda ur batteriet innan det kastas!

» En korrekt avfallshantering ar viktig for miljon och
fornindrar eventuella skadliga effekter pa ménn-
iska och miljé.

Folj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information for kassering av elektriska och elektroniska
apparater i den Europeiska gemenskapen:

| den Europeiska gemenskapen regleras villkoren for
E kassering av elektrisk utrustning i nationella regelverk,

som bygger pa EU-direktiv 2012/19/EG om elektro-
nisk utrustning (WEEE). Enligt dessa far apparaten
inte langre kasseras som hushallssopor.
Apparaten omhéndertas kostnadsfritt vid kommunala
uppsamlingsstationer eller miljostationer.
Produktférpackningen bestar av atervinningsbara
material. Kassera dessa pa ett miljovanligt sétt och
lamna in dem for atervinning.
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Oversettelse av original bruksanvisning — Nettdrevet/batteridrevet harklippemaskin
type 1565

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av sikkerhetsinstruksene og
bruksanvisningen

» | tillegg til denne bruksanvisningen ma du falge den sepa-
rate bruksanvisningen Sikkerhetsinstrukser og alle merke-
blader som fulgte med i leveringen.

» For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest
gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

» Anse bruksanvisningen for a veere en del av produktet, og
oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen kan ogsa fas
som PDF-fil fra vare servicesenter. EF-samsvarserkleerin-
gen kan pa foresparsel ogsa leveres av vare servicesenter
pa andre offisielle EU-sprak.

m » Legg ved sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen der-
som du gir apparatet videre til en annen person.

Forklaring av symboler og merknader

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisnin-
gen, pa maskinen eller pa emballasjen.

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stat, med mulig alvorlig
personskade eller doden som folge.

FARE
Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller
daden som falge.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
Du oppfordres til en handling.

Utfer disse handlingene i beskrevet rekkefolge.

- o B B P
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Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

A Knivsett

B PA/AV-bryter

C Ladekontrollampe

D Apparatkontakt

E Distansekam liten 3 mm og 6 mm klippelengde
F Distansekam stor 9 mm og 12 mm klippelengde
G Rengjoringsbarste

H Olje for knivsettet

I Nettdel

J  Apparattilkoplingsplugg

Tekniske data

Handenhet

Drivenhet: DC-motor

Batteri: NiMH-batteri

Brukstid batteri: inntil 100 min
Dimensjoner (LxBxH): 149 x 40 x 36 mm
Vekt: ca.140g
Emisjonslydtrykksniva: maks. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibrasjoner: < 2,5 m/s?

Nettdel

Type: Adapter 6000

Opptatt effekt: maks. 12 W
Driftsspenning: 100 — 240 V / 50/60 Hz

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Den oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2014/30/EF og maskindirektivet 2006/42/EF.
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Bruk
Forberedelser

Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa
senere sikker oppbevaring eller transport.

» Kontroller at leveringen er komplett.
» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
A spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke apparatet med den spenning
som er angitt pa merkeplaten.

Forsiktig! Skader pa grunn av at batteriet lades

helt ut

» SI3 alltid av maskinen etter bruk med PA-/AV-bry-
teren (fig. 3®).

» Sla alltid av maskinen for lading av batteriet med
PA-/AV-bryteren (fig. 3®).

Lade batteriet

o For maskinen kan tas i bruk for forste gang, kreves
det en ladetid pa ca. 16 timer!

1. Stikk nettdelens maskintilkoplingsplugg (J) inn i maskinkon-
takten (D) (fig. 2).

Ved hjelp av en intelligent ladestyring forhindres det at
batteriet lades opp for mye.

2. Plugg nettdelen inn i stikkontakten.
3. Sla apparatet av med PA-/AV-bryteren (fig. 3®).

o - Under ladeprosessen lyser ladekontrollampen (C).
Oppladingstiden fram til akkumulatoren pa nytt har
fatt full kapasitet, ligger pa ca. 16 timer.

Batteridrift

1. Sla maskinen pa og av etter bruk med maskinens PA/
AV-bryter (fig. 3@/®).

o - Maskinen kan brukes i inntil 100 minutter uten
a veere tilkoplet nettet, nar batteriet er fullt
oppladet. Full kapasitet oppnas etter ca. 5 — 10
ladesykluser.
Ved utilstrekkelig stell av knivsettet kan brukstiden
bli betraktelig redusert.

Nettdrift

1. Stikk nettdelens maskintilkoplingsplugg (J) inn i maskinkon-
takten (D) (fig. 2).

2. Plugg nettdelen inn i stikkontakten. .

3. Sla maskinen pa og av etter bruk med maskinens PA/
AV-bryter (fig. 3@/®).
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Betjening

Klippe med distansekammer

Apparatet kan ogsa brukes med distansekam. Falgende distan-
sekammer er inkludert i leveringen:
Distansekam liten = 3 mm og 6 mm klippelengde
Distansekam stor = 9 mm og 12 mm klippelengde

o - Klippelengden (i mm) kan avleses pa
distansekammen.

En distansekam kan benyttes til to klippelengder.
Nar du vil benytte den andre klippelengden, ma
du ta av distansekammen, snu den og sette den
pa igjen.
Fordelen med disse distansekammene er at du
alltid far samme klippelengde, uansett i hvilken
vinkel maskinen settes inntil haret pa.

Sette pa/ ta av distansekam

1. Sett distansekammen pa knivsettets skjeerekant.

2. Skyv distansekammen inn pa knivsettet til stopp mot huset
helt til den gar i inngrep i nuppene (fig. 4®).
Distansekammen kan tas av igjen ved at den trykkes mot
skjeerekanten (fig. 4®).

@

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle
A skader ved ukorrekt handtering.
> Sla av apparatet fer du begynner med ren-
gjerings- og vedlikeholdsarbeid og koble fra
stromforsyningen.

Rengjoring og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn
A i maskinen.
» |kke dypp maskinen i vann!
» La ikke noen form for veeske trenge inn i
maskinen.
» Du ma bare kople apparatet til stramforsyningen

igien nar den er fullstendig tarr.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive

kjemikalier.

Aggressive kjemikalier kan medfere skader pa maski-

nen og tilbehoret.

» Du ma ikke bruke lgsemidler eller skuremidler.

» Du ma kun bruke det rengjaringsmidlet og den
knivsettoljen som produsenten har anbefalt.

0 Tilbeher og reservedeler kan kjgpes hos vare for-
handlere eller pa Serviecenteret.
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» Ta av distansekammen etter hver bruk (fig. 4®) og vipp
knivsettet bort fra huset (fig. 5@). Fjern harrestene fra kniv-
settet og fra &pningen i huset og fra knivsettet med rengje-
ringsbersten (fig. 6). Press i tillegg inn rengjaringshendelen.
P& denne maten kan man enkelt og greit fierne harrestene
mellom klippekammen og klippekniven med rengjgringsbor-
stene (EASY CLEANING).

Hold alltid maskinkontakten (D) ren.

Rengjor knivsettet med hygienespray.
Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 7).

vvvyyw

o » Det er viktig & smare knivsettet ofte med olje for &
opprettholde en god og langvarig klippeytelse.

» Hvis Klippeytelsen avtar etter at maskinen har
veert i bruk i lang tid, pa tross av regelmessig
rengjering og smaring med olje, bar man skifte
ut knivsettet.

Utskiftning av knivsettet

1. SI& maskinen av med PA/AV-bryteren (fig. 3®) og kople
den fra stramforsyningen.

2. Press knivsettet bort fra huset den vei pilen viser (fig. 5@).
Ta ut knivsettet.

3. Nar knivsettet skal monteres igjen, settes det med haken
inn i festet pa huset og presses inn til det smekker i las i
huset (fig. 5®).

Utbedring av feil
Knivsettet skjeerer darlig eller lugger.

Arsak: Knivsettet er tilsmusset eller slitt.
» Rengjor og olje knivsettet (fig. 6/7), hvis dette ikke utbedrer
problemet, ma du bytte knivsettet (fig. 5).

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
» Reduser trykket nar du skjeerer naer huden.

Arsak: Knivvinkelen er for bratt.
» Hold apparatet i en flatere vinkel.

Arsak: Skadet knivsett.
» Kontroller om tannspissene ble skadet ved bruk og bytt
knivsettet ved behov.

Batteriets brukstid er for kort.

Arsak: Knivsettet og husapningen er tilsmusset.
» Smor knivsettet ofte med olje (fig. 6/7).

Arsak: Batteriet er slitt.
> Kontakt Servicesenteret og la dem bytte ut batteriet.

Ladekontrollampen lyser ikke.

Arsak: Ladekontakt/apparatkontakt er tilsmusset.
» Rengjor maskinkontakten (D).
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Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

Arsak: Defekt stramforsyning.
> Forsikre deg om at nettdelen er koplet til stikkontakten.
> Kontroller stramkabelen med tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi
det kontakte Servicesenteret. Forsgk aldri & reparere apparatet
pé egenhand!

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil avfallsbehandling.
A » Sorg for at akkumulatorene er utladet for de
deponeres!
» Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljget og forhindrer mulige skadevirkninger pé
mennesker og miljo.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
apparatet inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektro-
nisk utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjo-
E nale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EF

og utbrukt elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvor-
dan elektrisk drevne apparater skal avfallsbehandles.
I henhold til dette er det ikke lenger tillatt & kaste
apparatet i kommunalt avfall eller husholdningsavfall.
Apparatet kan leveres inn gratis til kommunale depo-
nier eller anlegg for gjenvinning av materialer.
Produktemballasjen bestar av materialer som kan
gjenvinnes. Kast disse pa miljgvennlig mate og tilba-
kefor dem til gjenbruksstasjonen.
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Alkuperaiskayttéohjeen kdannés — Verkko-/Akkukayttéinen hiustenleikkuukone
tyyppi 1565

Yleisia ohjeita kéyttajalle
Tietoja turvallisuusohjeiden ja kadyttohjeen kayttdmiseen

» Noudata taydentévasti tata kayttdohjetta, erillisia turvalli-
suusohjeiden kéyttohjeita seké kaikkia mukanatoimitettuja
ohjelehtia.

» Ennen kuin otat laitteen kayttddn ensimmaisté kertaa, sinun
taytyy lukea turvallisuusohjeet ja kéyttéohje kokonaan sekéd
ymmaértaa ne.

» Pida turvallisuusohjeita ja kéyttdohjetta osana tuotetta ja
séilyté ne hyvin ja saatavilla.

» Turvallisuusohjeet ja kdyttéohje voidaan pyytdd myods
PDF-tiedostona huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukai-
suusvakuutus voidaan pyytéa myds muina EU:n virastokieli-
sind versioina palvelukeskuksestamme.

» Liité turvallisuusohjeet ja kdyttdohje mukaan, kun luovutat
laitteen kolmansille osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys

Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kaytetéén téssa kayttdoh-
jeessa, laitteessa tai pakkauksessa.

VAARA
Séhkdiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAARA
Ré&jahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava
ruumiinvamma tai kuolema.

VAROITUS
Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai
terveysriskista.

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Huomautus, joka siséltdd hyddyllisié ohjeita ja
vinkkejé.

Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessé.

ol B P B
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Tuotteen kuvaus
Osien merkinté (Kuva 1)

A Leikkuusarja

B Paalle-/Pois -kytkin

C Latauksen merkkivalo

D Laitteen pistorasia

E Pieni kiinnityskampa, leikkuupituus 3 mm ja 6 mm
F  Suuri kiinnityskampa, leikkuupituus 9 mm ja 12 mm.
G Puhdistusharja

H Leikkuusarjan 6ljy

| Pistokekytkentdosa

J Laiteliitdntapistoke

Tekniset tiedot

Késin pidettéavé laite

Kéayttolaite: Tasavirtamoottori

Akku: NiMH-akku

Akun kéayttdaika: 100 min saakka

Mitat (P x L x K): 149 x 40 x 36 mm
Paino: n.140 g

Aanitaso: maks. 66 dB(A) @ 25 cm
Tarina: < 2,5 m/s?

Pistokekytkentdosa

Tyyppi: Adapteri 6000
Ottoteho: maks. 12 W
Kayttojannite: 100 — 240 V / 50/60 Hz

Laite on suojaeristetty ja siité on poistettu radiohairiét. Laite
tayttdd EU:n sdhkémagneettisen yhteensopivuuden direktiivin
2014/30/EU ja konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.
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Kéaytté
Valmistelu

Sailyté pakkausmateriaali myéhempéaa turvallista séi-
lytysta tai kuljetusta varten.

» Tarkasta toimituksen taydellisyys.
» Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarasta jannitesy6tosta aiheutuvat vauriot.
» Kayté laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessé
iimoitetulla jannitteelld.

Varo! Vauriot akun syvapurkamisesta.

» Kytke laite kaytdn jalkeen aina pois paélta Paalle-/
Pois-kytkimella (Kuva 3®).

» Kytke laite akun lataamiseksi aina pois paéalta
Péaélle-/Pois-kytkimella (Kuva 3®).

Akun lataaminen

o Ennen ensimmaisté kéyttdonottoa vaaditaan n. 16
tunnin latausaika!

1. Kytke pistokekytkentdosan laiteliitintapistoke (J) laiteen
pistukkaan (D) (Kuva 2).

Alykkaalla latauksen hallinnalla estetadn akun
ylilatautuminen.

2. Pista verkkopistokeosa verkkopistorasiaan.
3. Kytke laite pois p&élta Paalle-/Pois -kytkimelld (Kuva 3®).

o - Lataustapahtuman aikana latauksen merkkivalo
(C) palaa.
Latausaika tdyden kapasiteetin saavuttamiseen
on n. 16 tuntia.

Akkukaytto

1. Kytke laite padlle ja sammuta se kdyton jalkeen P&alle-/Pois
-kytkimesté (kuva 3@/®).

o - Laitetta voidaan kayttéa taydelld akulla jopa 100
minuuttia ilman verkkoliitdntad. Taysi akkukapasi-
teetti saavutetaan n. 5 - 10 latausjakson kuluttua.
Leikkuusarjan hoidon ollessa riittdmaténta kéytto-
iké voi huomattavasti pienentya.

Verkkokayttd

1. Kytke pistokekytkentdosan laiteliitdntépistoke (J) pisto-
rasiaan (D) (kuva 2).

2. Pista verkkopistokeosa verkkopistorasiaan.

3. Kytke laite paalle ja sammuta se kéyton jalkeen P&alle-/Pois
-kytkimesté (kuva 3@/®).
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Kéayttoé
Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kéayttdd myds kiinnityskamman kanssa. Seu-
raavat kiinnityskammat siséltyvat toimitukseen:

Pieni kiinnityskampa = leikkuupituus 3 mm ja 6 mm

Suuri kiinnityskampa = leikkuupituus 9 mm ja 12 mm.

o - Leikkuupituus (mm) on luettavissa
kiinnityskammasta.

Kiinnityskampaa voidaan kayttda kahteen
leikkuupituuteen.
Poista, kierra ja laita uudelleen kiinnityskampa
toista leikkuupituutta kayttéessési.
Té&mén kiinnityskamman etuna on, riippumatta
siitd, mihin kulmaan laite asetetaan hiuksiin, etta
paastaan aina samaan leikkuupituuteen.

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Aseta kiinnityskampa leikkuusarjan leikkuureunaan.

2. Paina kiinnityskampaa leikkuusarjan paélle kotelon suun-
taan, kunnes lukittuu nastoihin (Kuva 4@).

Kiinnityskampa on helppo poistaa painamalla leikkuureunan
suuntaan (Kuva 4®).

@

Kunnossapito

Varoitus! Epdasianmukaisesta kéasittelysta aiheu-
A tuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.
» Kytke laite pois paalta ennen kaikkien puhdis-
tus- ja huoltotdiden aloittamista, ja erota se
virransyo6tosta.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisééan tunkeutuvasta nesteesté aiheutuva
A sahkoisku.
» Ala upota laitetta veteen!

» Al paasta nesteitd laitteen sisaan.

» Liité laite uudelleen virransy6ttdon vasta sen

ollessa taysin kuivattu.

Varo! Syévyttavistad kemikaaleista aiheutuvat

vauriot.

Sydvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja

lisétarvikkeita.

» Al kéyta liuotin- tai puhdistusaineita.

» Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia puh-
distusaineita ja leikkuusarjadljya.

o Lisélaitteita ja varaosia voit tilata myyjéltési tai
huoltokeskuksestamme.
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» Ota jokaisen kaytdn jalkeen kiinnityskampa pois (Kuva 4®)
ja kdanna leikkuusarja pois kotelosta (Kuva 5@). Poista
hiusjatteet puhdistusharjalla kotelon aukosta ja leikkuusar-
jasta (Kuva 6). Paina lisaksi puhdistusvipua. Nain yksinker-
taisesti hiusjatteet voidaan poistaa puhdistusharjalla leikkuu-
kamman ja leikkuuteréan valilta (EASY CLEANING).

» Pida pistorasia (D) aina puhtaana.

» Pyyhi laitetta vain pehmedlla, mahdollisesti hieman koste-
alla liinalla.

» Puhdista leikkuusarja hygieniasuihkeella.

» Oljya leikkuusarja leikkuusarjaéljylla (Kuva 7).

o » Hyvan ja pitkdan kestdvan leikkuutehon séilyttami-
seksi on tarkeda, etté leikkuusarja 6ljytaén usein.
» Mikali leikkuuteho heikkenee pidemman kéyt-
tdajan jalkeen saanndllisesta puhdistuksesta
ja 6ljyédmisesta huolimatta, leikkuusarja on
vaihdettava.

Leikkuusarjan vaihtaminen

1. Kytke laite pois paalta Paalle-/Pois -kytkimelld (Kuva 3®) ja
irrota se virransyotosté.

2. Paina leikkuusarjaa nuolen suuntaan kotelosta poispéin
(Kuva 5@). Irrota leikkuusarja.

3. Leikkuusarja asetetaan takaisin paikalleen laittamalla salpa
kotelossa olevaan kiinnityskohtaan ja painamalla koteloon
lukitukseen saakka (kuva 5®).

Ongelmien korjaus
Leikkuusarja leikkaa huonosti tai nyppii.

Syy: Leikkuusarja on likaantunut tai kulunut.
» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja (Kuva 6/7), jos tdma ei poista
ongelmaa, vaihda leikkuusarja (Kuva 5).

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Vahenna painetta ihon lahella tapahtuvassa leikkaamisessa.

Syy: Leikkuukulma asetettu liian jyrkkaéan.
» Laite asetettava tasaisemmaksi.

Syy: Vaurioitunut leikkuusarja.
» Tarkasta, ovatko hampaankérjet kaytdssé vaurioituneet ja
vaihda leikkuusarja tarvittaessa uuteen.

Akun toiminta-aika on liian lyhyt.

Syy: Leikkuusarja ja laitteen aukko ovat likaantuneet.
» Puhdista ja 6ljya leikkuusarja (Kuva 6/7).

Syy: Akku on kulunut loppuun.
» Anna huoltokeskuksen vaihtaa akku.

Latauksen merkkivalo ei pala.

Syy: Latauskosketin/pistorasia on likaantunut.
» Puhdista laitteen pistukka (D).
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Syy: Puutteellinen virransyétto.

» Varmista, ettd pistokekytkentéverkko-osa on liitetty
pistorasiaan.

» Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi
poistaa, k&anny huoltokeskuksemme puoleen. Al& missaéan
tapauksessa yrita itse korjata laitetta!

Havittdminen

Varo! Ymparistévahingot vaaranlaisen héavittami-
A sen yhteydessa.
» Pura akut ennen hévittdmista!
» Asianmukainen havittdminen suojelee ympaéristéa
ja estdé@ mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmi-
sille ja ympéristélle.

Noudata laitteen havittdmisessé kulloisiakin lakis&ateisid
méarayksia.

Tietoja sédhko- ja elektroniikkalaitteiden héavittdmisesta
Euroopan yhteisdssa:

Euroopan yhteisén sisélléd sahkokayttoisten laitteiden
E hévityksen maarittdvat kansalliset sdadokset, jotka

pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE)
koskevaan EU-direktiiviin 2012/19/EY. Sen mukaisesti
laitetta ei saa endd havittda kunnallis- tai talousjattei-
den kanssa.
Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa kerays-
pisteissé tai hydtyjatteen kerdyspisteissa.
Tuotepakkaus muodostuu kierratyskelpoisista materi-
aaleista. Havita tdmé ymparistdystavallisesti ja toimita
tdmaé uudelleenkayttdon.
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Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi — Elektrikli / bataryali sa¢ kesme makinesi tip 1565

Genel kullanici bilgileri

Giivenlik uyarilarinin ve kullanim kilavuzunun kullanimina
iliskin bilgiler

>

Bu kullanim kilavuzuna ilave olarak, ayri givenlik uyarilari
kullanim kilavuzunu ve birlikte teslim edilen giivenlik sayfa-
larini dikkate alin.

Cihazi ik kez ¢alistirmadan énce, gtivenlik uyarilari ve kul-
lanim kilavuzu bastan sona okunmali ve anlasiimaldir.
Guvenlik uyarilarini ve kullanim kilavuzunu drindn bir par-
casl olarak degerlendirin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde
saklayin.

Guvenlik uyarilar ve kullanim kilavuzu, servis merkezleri-
mizden PDF dosyasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk
beyani, servis merkezlerimizden AB'nin diger resmi dille-
rinde de talep edilebilir.

Cihazi tglincl sahislara devrederken, giivenlik uyarilarini
ve kullanim kilavuzunu da birlikte verin.

Sembol ve bilgi agiklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda asagidaki
semboller ve sinyal kelimeleri kullaniimaktadir.
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TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle sonugla-
nabilecek elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonugla-
nabilecek patlama tehlikesi.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi
uyari.

DiKKAT
Maddi hasar riskinin gdstergesi.

Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.
Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bu islemleri aciklanan sirada yapin.

Uriin aciklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

CTIOTMMUOW>»

Kesme takimi

A¢mal/kapama diigmesi

Sarj kontrol lambasi

Cihaz duyu

Tarak adaptoru kiciik; 3 mm ve 6 mm kesme uzunlugu
Tarak adaptéri biyik; 9 mm ve 12 mm kesme uzunlugu
Temizleme fir¢asi

Kesme takimi igin yag

Fisli besleme bloku

Cihaz baglanti fisi

Teknik bilgiler
El cihazi

Tahrik:
Batarya:

DC motor
NiMH batarya

Bataryanin ¢alisma

suresi:
Boyutlar (UxGxY):
Agirlik:

100 dakikaya kadar
149 x 40 x 36 mm
yaklasik 140 g

Emisyon ses basinci

seviyesi: maks. 66 dB(A) @ 25 cm
Titregim: < 2,5 m/sn?

Figli besleme bloku

Tip: Adaptér 6000

Glc tuketimi: maks. 12 W

Calisma gerilimi:

100 — 240 V / 50/60 Hz

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir.
Cihaz, 2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB yénet-
meligi ve 2006/42/AT sayili makine yonetmeliginin istemlerini
karsilar.
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Kullanim
Hazirhk

Daha sonra depolama veya tagima iglemleri i¢in
ambalaj malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
» TUm parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Guvenlik
Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle
hasarlar.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle

calistirin.

Dikkat! Batarya sarjinin ¢cok disiik kalmasi nede-

niyle hasarlar

» Acmal/kapama dugmesiyle cihazi her kullanimdan
sonra kapatin (Sekil 3®).

» Bataryayi sarj etmek icin agma/kapama diigme-
siyle cihazi kapatin (Sekil 3®).

Bataryanin sariji

o ik kullanim éncesi cihazin yaklagik 16 saat sarj edil-
mesi gerekir!

1. Figli besleme blokunun cihaz baglanti figini (J) cihazin
duyuna (D) takin (Sekil 2).

Akill sarj yénetimi sayesinde bataryanin asiri garj
edilmesi énlenir.

2. Figli besleme blokunu elektrik prizine takin.
3. Agma’kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 3®).

o - Sarj islemi boyunca sarj kontrol lambasi (C) yanar.
Tam batarya kapasitesine ulagmasi i¢in bataryanin
yaklasik 16 saat sarj edilmesi gerekir.

Bataryali isletim

1. Agmal/kapama digmesiyle cihazi a¢in ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3@/®).

o - Batarya tamamen sarj edildikten sonra cihaz mak-
simum 100 dakikaya kadar kablosuz caligtirilabilir.
Bu batarya kapasitesine yaklasik 5 — 10 sarj gev-
rimi sonra ulagilir.
Kesme takimina yetersiz bakim yapilirsa, ¢calisma
siresi ciddi oranda kisalabilir.

Kablolu isletim

1. Fisli besleme blokunun cihaz baglanti fisini (J) cihazin
duyuna (D) takin (Sekil 2).

2. Fisli besleme blokunu elektrik prizine takin.

3. Acgma/kapama dugmesiyle cihazi agin ve kullandiktan sonra
kapatin (Sekil 3@/®).
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Kullanim
Tarak adaptérleri ile kesme

Cihaz bir tarak adaptodriyle de calistirilabilir. Teslimat kapsa-
mina dahil olan tarak adaptorleri:
Tarak adaptéri kiicik = 3 mm ve 6 mm kesme uzunlugu
Tarak adaptéri blyik = 9 mm ve 12 mm kesme uzunlugu

o - Kesme uzunlugu (mm cinsinden) tarak adaptérin-
den okunmalidir.

Bir tarak adapt6ru iki kesme uzunlugu icin
kullanilabilir.
ikinci kesme uzunlugu icin tarak adaptériini cikar-
tin, dénduriin ve tekrar oturtun.
Bu tarak adaptériniin avantaji, cihaz hangi agida
saglara oturtulursa oturtulsun, her zaman ayni
kesme uzunlugunun elde edilmesidir

Tarak adaptoriiniin takilmasi / ¢cikariimasi

Tarak adaptérun, kesme takiminin kesici kenarina takin.
Tokmaklara oturana kadar tarak adaptérini gévde yoniinde
kesme takimina bastirin (Sekil 4®).

Kesici kenar yonlnde bastirarak tarak adaptériini ¢ikartabi-
lirsiniz (Sekil 4®).

NN —

@

Bakim

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve
maddi hasarlar.

» Tum temizlik ve bakim galismalarindan énce
cihazi kapatin ve gii¢ kaynagindan ayirin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! ieri giren sivilar nedeniyle elektrik
A carpmasi.
» Cihazi suya batirmayin!

» Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!

» Cihazi sadece tamamen kuru durumdayken gli¢

kaynagina baglayin.

Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle

hasarlar.

Asindirici kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara

zarar verebilir.

» (Cozlci ve asindirici maddeler kullanmayin.

» Sadece Ureticinin 6nerdigi temizlik maddelerini ve
kesme takimi yagini kullanin.

o Aksesuarlari ve yedek parcalari yetkili saticinizdan
veya servis merkezimizden temin edebilirsiniz.
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» Her kullanimdan sonra tarak adaptériind ¢ikartin (Sekil 4®)
ve kesme takimini gévdeden disari dogru katlayin

(Sekil 5@). Temizlik fircasini kullanarak sag artiklarini
gbvde deliginden ve kesme takimindan temizleyin (Sekil 6).
Ek olarak temizleme koluna basin. Bu sekilde, kesme taragi
ile bicak arasinda kalan saglari temizleme fir¢asiyla kolay-
likla temizleyebilirsiniz (EASY CLEANING).

Cihaz duyunu (D) her zaman temiz tutun.

Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.
Kesme takimini hijyen spreyiyle temizleyin.

Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil 7).

vvvyyvw

o » Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici olmasi
icin kesme takiminin sik sik yaglanmasi gerekir.

» Cihaz, uzun slre kullanildiktan sonra dizenli ola-
rak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen kesme
gliciiny kaybederse, kesme takiminin degistiril-
mesi gerekir.

Kesme Takiminin Degistirilmesi

1. Agma’/kapama dugmesiyle cihazi kapatin (Sekil 3®) ve gli¢
kaynagindan ayirin.

2. Kesme takimini ok ydninde gévdeden disari dogru bastirin
(Sekil 5@). Kesme takimini ¢ikartin.

3. Yeniden takmak icin, kesme takimini gengelle birlikte
cihazin kafasina dayayin ve yerine oturana kadar gévdeye
dogru bastirin (Sekil 5®).

Sorun giderme
Kesme takimi kétii kesiyor veya saclari yoluyor.

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis veya aginmis.
» Kesme takimini temizleyin ve yaglayin (Sekil 6/7), sorun
giderilmezse kesme takimini degistirin (Sekil 5).

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt Gzerine ¢ok fazla baski.
» Cilde yakin kesim sirasinda basinci azaltin.

Nedeni: Kesme acisi ¢ok dik ayarlanmis.
» Cihazi daha yassi sekilde yerlestirin.

Nedeni: Kesme takimi hasarli.
» Kullanim sirasinda dis uclarinin zarar gérmis olup olmadi-
gini kontrol edin ve gerekirse kesme takimini degistirin.

Bataryanin calisma siiresi ¢cok kisa.

Nedeni: Kesme takimi ve cihaz gévdesi kirlenmis.
» Kesme takimini temizleyin ve yaglayin (Sekil 6/7).

Nedeni: Batarya aginmis.
> Bataryayi servis merkezinde degistirin.

Sarj kontrol lambasi yanmiyor.

Nedeni: Sarj kontagi/cihaz duyu kirlenmis.
» Cihaz duyunu (D) temizleyin.
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Nedeni: Arizali gli¢ kaynag.

» Figsli besleme blokunun prize dogru sekilde baglandigindan
emin olun.

» Elekirik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize basvu-
run. Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda cevreye zarar
verebilir.

» Tasfiye etmeden énce bataryalari bogaltin!

» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi gevrenin
korunmasina katkida bulunur ve gerek insan
gerekse cevre icin olasi tehlikeli etkileri dnler.

Cihazi tasfiye ederken gegerli yasal ydnetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi’'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfi-
yesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle ¢alistirilan cihazlarin
E tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/
AB sayili AB Yonetmeligi'ni (WEEE) temel alan ulu-
sal dlizenlemelerle belirlenmistir. Buna gére, cihaz
belediye atiklari veya evsel atiklarla birlikte bir daha
tasfiye edilemez.
Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya
degerli madde geri donlGsim merkezinde Ucretsiz
olarak teslim alinir.
Urtin ambalaji geri déntistriilebilir malzemelerden
olusmaktadir. Ambalaji cevreye uyumlu sekilde tasfiye
edin ve yeniden degerlendirme merkezine génderin.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi -
Maszynka do strzyzenia, sieciowa/akumulatorowa, model 1565

Ogolne wskazéwki dla uzytkownika Opis produktu
Informacije dotyczace korzystania ze wskazéwek bezpie- Nazwy elementéw (rys. 1)
czenstwa i instrukcji obstugi Nbz

» Uzupetniajgco do niniejszej instrukcji obstugi nalezy stoso- Wigcznik/wytacznik

Kontrolka tadowania

Gniazdo urzgdzenia

Nasadka mata, dtugo$¢ cigcia 3 mm i 6 mm
Nasadka duza, dtugo$¢ cigcia 9 mm i 12 mm
Szczoteczka do czyszczenia

Oliwa do noza

Zasilacz sieciowy

Wtyczka do podtgczenia urzadzenia

wac sie do zapiséw oddzielnych wskazéwek bezpieczen-
stwa oraz wszystkich dostarczonych informacji.

» Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy prze-
czyta¢ w catosci wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje
obstugi i zrozumiec jej tres¢.

» Nalezy traktowaé wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje
obstugi jak cze$¢ produktu i przechowywacé jg starannie w
dostepnym miejscu.

» Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa i instrukcje obstugi
mozna uzyskac takze w formacie PDF. W tym celu nalezy

CTIOTMMUOW>

skontaktowac si¢ z naszym centrum serwisowym. Deklaraciji Dane techniczne
zgodno$ci WE mozna zazgda¢ od naszego centrum serwi- Urzadzenie reczne
sowego réwniez w innych jezykach urzedowych UE. Naped: silnik pradu stafego
» W razie przekazania urzgdzenia osobie trzeciej nalezy Akumulator: akumulator NiMH
udoste,pnié takze wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje Czas pracy na zasilaniu
obstugi. bateryjnym: do 100 min
Wyjasnienie symboli i wskazowek wir;al?ry (Dt x SZER. x WYS.): ;tkl?1>;rgogx 36 mm
Nastepujgce symbole i hasta sygnalizacyjne sg uzywane w Poziom emitowanego ci$nienia
niniejszej instrukcji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu lub akustycznego: maks. 66 dB (A) @ 25 cm
opakowaniu. Drgania: <2,5m/s?
NIEBEZPIECZENSTWO Zasilacz sieciowy
Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elektryczny Typ: adapter 6000
skutkujace powaznym obrazeniem ciata lub $miercia. Pobor mocy: maks. 12 W
Napiecie robocze: 100-240 V / 50/60 Hz
NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujgce powaznym Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktocen. Urzadzenie
obrazeniem ciata lub $miercia. spetnia wymagania dyrektywy UE o kompatybilno$ci
] elektromagnetycznej 2014/30/WE oraz dyrektywy maszynowej
OSTRZEZENIE 2006/42/WE.

Ostrzezenie przed mozliwo$cig doznania obrazen
ciafa lub zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczgca niebezpieczenstwa powstania
szkod rzeczowych.

Wskazowka wraz z przydatnymi informacjami i
poradami.

Wezwanie do podjecia dziatania.

Wykonywac¢ czynnosci w opisanej kolejnosci.

o B BB B
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Eksploatacja
Przygotowanie

Zachowa¢ opakowanie w celu pézniejszego bezpiecz-
nego przechowywania lub transportowania.

» Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
» Sprawdzi¢ wszystkie czesci pod katem ewentualnych szkéd
transportowych.

Bezpieczenstwo

Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego
A zasilania.
» Eksploatowaé urzadzenie podtaczone wytacz-
nie do pradu o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej.

Ostroznie! Uszkodzenia wynikajace z catkowitego

roztadowania akumulatora.

» Po zakoriczeniu uzytkowania wytgczy¢ urzgdzenie
za pomocg wigcznika/wytacznika (rys. 3®).

» Przed rozpoczeciem tadowania nalezy zawsze
wytaczy€ urzadzenie za pomocg wigcznika/
wytgcznika (rys. 3®).

tadowanie akumulatora

0 Przed pierwszym uzyciem czas tadowania powinien
wynosi¢ okoto 16 godzin!

1. Podtaczyé wtyczke do podtaczania urzadzenia (J) zasilacza
sieciowego do gniazda urzadzenia (D) (rys. 2).

o Inteligentny system zarzgdzania procesem tadowania
pozwala zapobiega¢ nadmiernemu natadowaniu
akumulatora.

2. Zasilacz sieciowy wtozy¢ do gniazda sieciowego.
3. Wytgczy¢ urzadzenie za pomocg wigcznika/wytgcznika
(rys. 3®).

o - Podczas fadowania $wieci sie kontrolka fadowania
(C).
Czas tadowania do osiggniecia petnej pojemnosci
akumulatora wynosi ok. 16 godzin.

Praca z zasilaniem akumulatorowym

1. Wigczy¢ urzadzenie za pomocg przycisku wtgcznika/wytacz-
nika i wytgczyé po uzyciu (rys. 3@/®).

o - Catkowicie natadowany akumulator pozwala na
uzytkowanie urzgdzenia przez 100 minut bez

koniecznosci podtgczenia do zasilania sieciowego.
Petna pojemno$¢ akumulatora jest osiagana po
ok. 5-10 cyklach tadowania.
W przypadku niewystarczajgcej pielegnacji noza
podany okres uzytkowania moze ulec znacznemu
skroceniu.
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Praca z zasilaniem sieciowym

1. Podigczy¢ wtyczke do podigczania urzadzenia (J) zasilacza
sieciowego do gniazda urzadzenia (D) (rys. 2).

2. Zasilacz sieciowy wtozy¢ do gniazda sieciowego.

3. Wigczy¢ urzadzenie za pomocg przycisku wigcznika/wytgcz-
nika i wytaczyé po uzyciu (rys. 3@/®).

Obstuga
Strzyzenie wloséw przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowaé z nasadkg. W komplecie
znajdujg sie nastepujgce nasadki:

Nasadka mata = dtugo$¢ cigcia 3 mm i 6 mm

Nasadka duza = dtugo$¢ ciecia 9 mm i 12 mm

0 - Dlugo$c¢ cigcia mozna odczyta¢ na nasadce

- Nasadka moze by¢ uzywana dla dwoch dtugosci
ciecia.
Aby uzyskaé drugg dtugos¢ ciecia, nalezy zdjg¢
nasadke, obrécic jg i ponownie zatozyé.
Zaletg tych nasadek jest to, ze obojetnie pod
jakim katem przyktada si¢ urzadzenie do wiosow,
zawsze otrzymuje sie te samg dtugosc ciecia.

Zaktadanie/zdejmowanie nasadki

1. Przytozy¢ nasadke do krawedzi tngcej noza.

2. Wciska¢ nasadke grzebieniowg na ndz w kierunku obudowy
az ,zaskoczy” w wypustkach (rys. 4@).

3. Nasadke mozna zdjgé, naciskajgc w kierunku krawedzi
tnacej (rys. 4®).

Utrzymanie stanu sprawnosci

Ostrzezenie! Obrazenia i szkody rzeczowe na sku-
A tek nieprawidtowego uzytkowania.
» Przed czyszczeniem i pielegnacjg nalezy wytaczy¢
urzadzenie i odtaczy¢ je od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja

Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenia pragdem na
A skutek przedostania sie cieczy.
» Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie!
» Nie dopusci¢ do przedostania si¢ cieczy do wne-
trza urzadzenia.
» Urzadzenie podtgczy¢ ponownie do zasilania tylko
wtedy, gdy jest zupetnie suche.

nych chemikaliow.

Agresywne chemikalia mogg powodowac uszkodzenie

urzadzenia i akcesoriow.

» Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikéw ani $rod-
kow do szorowania.

» Nalezy uzywaé wytgcznie srodkoéw czyszczacych i
oleju do noza zalecanych przez producenta.

f Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agresyw-
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Akcesoria i cze$ci wymienne mozna naby¢ w specjali-
stycznym sklepie lub w naszym centrum serwisowym.

» Po kazdym uzyciu zdja¢ nasadke (rys. 4®) i odchyli¢ ostrze
od obudowy (rys. 5®@). Za pomocg szczoteczki do czysz-
czenia usungé resztki wloséw z otworu w obudowie i z noza
(rys. 6). Nacisng¢ dodatkowo dzwignie do czyszczenia. W
ten sposéb za pomocg szczoteczki do czyszczenia
(EASY CLEANING) mozna tatwo usung¢ resztki wioséw
pomiedzy grzebieniem i nozem tngcym.

» Gniazdo urzadzenia (D) nalezy zawsze utrzymywaé w
czystosci.

» Urzadzenie czysci¢ migkka, ewentualnie lekko zwilzong
Sciereczka.

» Czysci¢ nbz przy zastosowaniu sprayu do czyszczenia.

» Oliwi¢ ndz przy uzyciu oleju do noza (rys. 7).

0 » W celu zapewnienia dobrych i trwatych wtasnosci
tngcych wazne jest, aby czesto oliwi¢ n6z.

» Jesli po dtuzszym okresie uzytkowania, pomimo
regularnego czyszczenia i oliwienia, wtasciwo-
$ci tngce urzadzenia ulegng ostabieniu, nalezy
wymieni¢ noz.

Wymiana noza

1. Wytgczyé urzadzenie za pomocg wigcznika/wytacznika
(rys. 3®) i odtaczyé od zasilania.

2. Wysuna¢ nbz z obudowy w kierunku wskazanym przez
strzatke (rys. 5@®@). Usung¢ ndz.

3. W celu ponownego zamocowania n6z wiozyé za pomocg
haczyka do uchwytu w obudowie i wcisngé do momentu
,zaskoczenia” zapadki (rys. 5®).

Usuwanie usterek
N6z tnie nieprawidtowo lub wyrywa wiosy.

Przyczyna: n6z jest zabrudzony lub zuzyty.
»  Wyczyscié i naoliwi¢ noz (rys. 6/7). Jesli to nie usunie pro-
blemu, wymieni¢ néz (rys. 5).

Zranienie skory
Przyczyna: zbyt silny nacisk na skére.
» Zmniejszy¢ nacisk przy strzyzeniu blisko skory.

Przyczyna: zbyt stromy kat noza.
» Przytozy¢ urzadzenie bardziej ptasko.

Przyczyna: uszkodzony néz.
» Sprawdzi¢, czy podczas uzytkowania nie zostaty uszko-
dzone wierzchotki zgbkdw, i w razie potrzeby wymieni¢ néz.

Czas pracy z zasilaniem akumulatorowym jest zbyt krotki.

Przyczyna: néz i otwor obudowy sg zabrudzone.
» Nalezy oczysci¢ i naoliwi¢ n6z (rys. 6/7).
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Przyczyna: akumulator jest zuzyty.
» Wymieni¢ akumulator w centrum serwisowym.

Kontrolka tadowania nie $wieci sie.

Przyczyna: styk do tadowania/gniazdo urzadzenia jest
zabrudzone.
» Oczyscié gniazdo urzgdzenia (D).

Przyczyna: awaria zasilania.

» Upewnic sie, ze zasilacz sieciowy jest potgczony z gniaz-
dem sieciowym.

> Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentualnych
uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadzg do rozwigzania problemu,
nalezy zwréci¢ sie do naszego centrum serwisowego.

W Zadnym przypadku nie prébowa¢ samodzielnie naprawia¢
urzadzenia!

Utylizacja

Ostroznie! Szkody dla Srodowiska w razie niewta-
A $ciwej utylizacji.
» Przed utylizacjg akumulator nalezy catkowicie
roztadowac!
» Prawidiowa utylizacja stuzy ochronie Srodowiska i
zapobiega potencjalnemu szkodliwemu oddziaty-
waniu na cziowieka i Srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawo-
wych przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i
elektronicznych we Wspodlnocie Europejskiej:

Obowigzujgce w obrebie Wspélnoty Europejskiej
E wytyczne dotyczace utylizacji urzadzer zasilanych

elektrycznie opisane zostaty w przepisach krajowych,
ktore oparte sg na dyrektywie UE 2012/19/WE o zuzy-
tych urzadzeniach elektronicznych (WEEE). Zgodnie z
nimi nie wolno wyrzucaé tego typu urzadzer razem z
odpadkami komunalnymi lub domowymi.
Urzadzenie jest bezpfatnie odbierane w komunalnych
punktach zbiorki lub przez specjalistyczne zaktady.
Opakowanie produktu sktada sie z materiatow, ktore
mozna poddac recyklingowi. Materiaty te nalezy zuty-
lizowa¢ w ekologiczny sposéb i odda¢ do odpowied-
niego punktu zbiérki.
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Preklad originalniho navodu k pouziti — Zastrihovaé vlast s napajenim ze sité/akumulatoru
typ 1565

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouzivani bezpeénostnich pokynt a navodu
k pouziti

>

Kromé tohoto navodu k pouZiti dbejte i na samostatny
navod k pouziti, bezpe€nostni pokyny a také vSechny
dodané informacni letéky.

Dfive nez vyrobek poprvé pouZijete, musite si pfecist kom-
pletni navod k pouziti a bezpe€nostni pokyny a porozumét
jejich obsahu.

Povazujte bezpe€nostni pokyny a navod k pouziti za sou-
¢ast vyrobku a dobfe je uschovejte na dostupném misté.
Bezpecnostni pokyny a navod k pouziti si mizete vyza-
dat v nasich servisnich centrech i ve formé pdf-souboru.
Na pozadani mlzete v naSich servisnich centrech ziskat
ES-prohlaSeni o shodé i v jinych Gfednich jazycich EU.
Pokud budete vyrobek pfedavat dalSimu uzivateli, pfedejte
mu také navod k pouZiti a bezpe¢nostni pokyny.

Vysvétleni symbolli a pokyn

V tomto navodu k pouZziti, na pfistroji nebo na obalu se vyuzi-
vaji nésledujici symboly a signélni slova.
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NEBEZPECI
Nebezpedi Urazu elektrickym proudem s nésledkem
vazného nebo smrtelného Urazu.

NEBEZPECI
Nebezpeli exploze s nasledkem vazného nebo smr-
telného drazu.

VYSTRAHA
Vystraha pfed moznym nebezpeéim Urazu nebo zdra-
votnim rizikem.

OPATRNE
Upozornéni na nebezpedi vzniku hmotnych Skod.

Upozornéni s uziteCnymi informacemi a tipy.
Vlyzva k provedeni ur€itych krokd.

Kroky provadéjte v popsaném poradi
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Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

CTIOTMMOUOW>»

Stfihaci blok

Tlagitko pro zapnuti/vypnuti

Kontrolka nabijeni

Zditka pfistroje

Hfebenovy nastavec maly, délka stfihu 3 a 6 mm
Hfebenovy nastavec velky, délka stfihu 9 a 12 mm
Cistici kartacek

Olej na stfihaci blok

Sitovy zdroj se zastrckou

Pfipojna zéstrCka pfistroje

Technické udaje
Ruéni pristroj

Pohon: motor na stejnosmérny proud
Akumulator: akumulator NiMH

Provozni doba akumulator(: az 100 min

Rozméry (DxSxV): 149 x 40 x 36 mm

Hmotnost: cca 140 g

Hladina emise akustického tlaku: max. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibrace: < 2,5 m/s?

Sitovy zdroj se zastrékou

Typ: Adaptér 6000

Prikon: max. 12 W

Provozni napéti:

100 — 240 V / 50/60 Hz

Pfistroj je izolovan a odruden. Spliuje pozadavky smérnice EU
tykajici se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smér-
nice 2006/42/ES o strojnich zafizenich.
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Provoz
Pfiprava

o Uschovejte obalovy materiél z dlivodu pozdéjsiho
bezpec¢ného skladovani nebo prepravy.

» Zkontrolujte Uplnost dodavky.
» Zkontrolujte vSechny soucasti, zda nedoSlo béhem piepravy
k jejich poskozeni.

Bezpecénost

Opatrné! PoSkozeni nasledkem pouziti nesprav-
A ného zdroje napéti.
» Pristroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na
typovém S§titku.

Opatrné! Poskozeni pfi hlubokém vybiti

akumulatoru.

» Po pouziti pfistroj vzdy vypnéte spinadem pro
vynuti/zapnuti (obr. 3®).

» Pro nabijeni baterii pfistroj vzdy vypnéte spina-
¢em pro vynuti/zapnuti (obr. 3®).

Nabijeni akumulatoru

o Pfed prvnim uvedeni do provozu je nutné pfistroj
nabijet pfiblizné 16 hodin!

1. Zapojte pfipojnou zastréku pfistroje (J) sitového zdroje do
zditky pfistroje (D) (obr. 2).

0 Inteligentni spravce nabijeni zabrariuje nadmérnému
nabiti akumulatoru.

2. Sitovy zdroj se zastrékou zasurite do sitové zasuvky.
3. Vypnéte pfistroj tlaCitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 3®).

o - Béhem nabijeni sviti kontrolka nabijeni (C).
Doba nabijeni az k dosazZeni plné kapacity aku-
mulatoru €ini pfiblizné 16 hodin.

Provoz s akumulatorem

1. Tlagitkem pro zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouziti
jej vypnéte (obr. 3@/®).

o - S pIné nabitym akumulatorem mdze byt pfistroj v
provozu az 100 minut bez pfipojeni do sité. Této
pIné kapacity akumulatoru je dosazeno asi po 5 —
10 nabijecich cyklech.
PFi nedostatecné péci o stfihaci blok se mize
vyrazné zkratit doba béhu.

Provoz/napajeni ze sité

1. Zapojte pfipojnou zastréku piistroje (J) sitového zdroje do
zditky pfistroje (D) (obr. 2).

2. Sitovy zdroj se zastrékou zasurite do sitové zasuvky.

3. Tlagitkem pro zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouZiti
jej vypnéte (obr. 3@/®).
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Obsluha
Stfihani s hfebenovymi nastavci

Pfistroj mUzete také pouzivat s hfebenovym nastavcem. Spolu

s pfistrojem jsou dodavany nésledujici hfebenové nastavce:
Hfebenovy néstavec maly = délka stfihu 3 a 6 mm
Hfebenovy nastavec velky = délka stfihu 9 a 12 mm

o - Délku stfihu (v mm) odectete na hfebenovém
nastavci.

Jeden hfebenovy nastavec maze byt pouzit pro
dvé délky stihu.
Pro druhou délku stfihu hfebenovy nastavec sej-
méte, otoCte a zase nasurite.
Vyhodou téchto hfebenovych néstavcl je, ze je
jedno v jakém Ghlu bude pfistroj pfiloZen k vla-
sum, vzdy bude dosazeno stejné délky stfihu

Nasazeni/sejmuti hfebenového nastavce

Nasad'te hfebenovy nastavec na hranu stfihaciho bloku.
Tlaéte hfebenovy nastavec ke stfihacimu bloku ve sméru
krytu dokud nezaskoCi do vystupkU (obr. 4®@).

Hfebenovy nastavec miizete pohodiné odstranit zatla¢enim
ve sméru k hrané stfihaciho bloku (obr. 4®).

NN —

@

0

drzba
Varovani! Nebezpedi Urazu a poskozeni nasled-
kem nespravné manipulace.
» Pfed zahajenim vSech Cisticich a Gdrzbovych
praci pfistroj vypnéte a odpojte ho od napajeni.

Cisténi a péce

Nebezpeéi! Zasazeni elektrickym proudem
A z diivodu vniklé kapaliny.

» Nenamécejte pfistroj do vody!

» Zabrante vniknuti kapaliny dovnit pfistroje.

» Pripojte pfistroj opét k elektrickému napéjeni az
po jeho Uplném vyschnuti.

Opatrné! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

Agresivni chemikalie mohou po$kodit pfistroj a

pfisluSenstvi.

» Nepouzivejte Zadna rozpoustédla ani Cistici pisky.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Gistici
prostfedky a olej na stfihaci blok.

0 PfisluSenstvi a ndhradni dily objednaveijte u svého
prodejce nebo v naSem servisnim stfedisku.
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» Po kazdém pouZiti vyjméte hiebenovy nastavec (obr. 4®)
a stfihaci blok odklopte z télesa (obr. 5@). Cisticim karta-
¢em odstranite zbytky vlasd z otvoru krytu a ze stfihaciho
nastavce (obr. 6). Navic stisknéte Cistici packu. Zbytky viast
mezi stfihacim hfebenem a stfihacim noZzem muzete jedno-
du$e odstranit Cisticim kartatkem (EASY CLEANING).

» Zditka pfistroje (D) udrzujte vzdy Cistou.

» Pristroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihéenym
hadfikem.

» Cistéte stfihaci nastavec hygienickym sprejem.

» Stfihaci blok namazte ur¢enym olejem (obr. 7).

o » Pro dobry a dlouhodoby stfihaci vykon je dilezité
stfihaci blok ¢asto olejovat.
» Pokud po delSim pouzivani i pfes pravidelné ¢is-
téni a olejovani stfihaci vykon klesne, méli byste
stfihaci blok vyménit.

Vyména stfihaciho bloku

1. Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti (obr. 3®) a
odpojte pfistroj od napajeni.

2. Stfihaci blok odstrarite z krytu zatlatenim ve sméru Sipky
(obr. 5@). Odstrarite stfihaci blok.

3. Pfi opétovném pouZiti stfihaci blok nasad'te hakem do
Uchytu na pouzdru a zatlacte jej k pouzdru, az zaklapne
(obr. 5®).

Odstranéni problémi

Strihaci blok stfiha Spatné nebo vlasy trha.

Pfi¢ina: Stfihaci blok je zneCistény nebo opotfebeny.

> Vycistéte a namazte olejem stfihaci blok (obr. 6/7), pokud
se tim problém neodstrani, vyménte stfihaci blok (obr. 5).

Poranéni pokozky

Pfi¢ina: P¥ili§ silny tlak na pokozku.

» Snizte tlak pfi stfihani blizko pokozky.

P¥icina: Uhel fezu je pfili§ strmy.

» Strojek nasadte naplocho.

PfiCina: PoSkozeny stfihaci blok.

» Zkontrolujte, zda se pfi pouzivani neposkodily hroty zubl a
také vymérite stfihaci blok.

Akumulator vydrzi prili§ kratkou dobu.
Pficina: Stfihaci nastavec a otvor krytu jsou znecistény.
» Stfihaci blok vygistéte a namazte (obr. 6/7).

Pfi¢ina: Akumulator je opotfebeny.
» Nechte v servisnim centru vyménit akumulator.

Kontrolka nabijeni nesviti.

PfiCina: Znecistény nabijeci kontakt/zdifka pfistroje.
» Zditku vyCistéte (D).
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Pfi¢ina: Vadné napajeni.

> Ujistéte se, Ze je sitovy zdroj spojen se zasuvkou.

» Zkontrolujte, zda nedoSlo k pfipadnému poskozeni pfivod-
niho kabelu.

Pokud nedokézete problém odstranit podle téchto pokyna,
obratte se na nase servisni stfedisko. V zadném pfipadé se
nepokousejte opravit pfistroj samil

Odstranéni a likvidace

Pozor! Poskozeni Zivotniho prostredi pri
A nespravné likvidaci.
» Akumulatory pfed likvidaci vybit!
» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho pro-
stfedi a brani moznym $kodlivym G¢inkim na
¢lovéka a zivotni prostredi.

PFi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroju
v ES:

V ramci Evropského spole€enstvi se u elektricky
E pohanénych pfistrojl fidi likvidace narodnimi ustano-

venimi, ktera jsou zalozena na smérnici EU 2012/19/
EC o pouzitych elektronickych pfistrojich (WEEE).
Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj likvidovat
spolu s komunalnim nebo domovnim odpadem.
Pfistroj zdarma odevzdejte do komunalni sbérny
odpadu nebo do sbérného dvora.
Baleni produktu se sklada z recyklovatelnych materi-
ala. Likvidujte je ekologicky a recykluijte je.
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Preklad originalneho navodu na obsluhu — Siefovy/akumulatorovy strihaé viasov typ 1565

Vseobecné pokyny pre pouzivatela Opis vyrobku
Informacie na pouzivanie bezpeénostnych pokynov a Nazvy dielov (obr. 1)
navodu na obsluhu Strihaci blok

» Doplfiujuc k tomuto navodu na obsluhu dodrziavajte samo- Zapina¢/vypina¢

Kontrolka nabitia

Zdierka pristroja

Hreberiovy nadstavec, dizka strihania 3 mm a 6 mm
Hreberovy nadstavec velky, dizka strihania 9 mm a 12 mm
Cistiaca kefka

Olej pre strihaci blok

Sietovy adaptér

Pripojovacia zastr¢ka pristroja

statny ndvod na obsluhu, bezpeénostné pokyny, ako aj
dodané listy s pokynmi.

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky sa musia
Uplne precitat a pochopit bezpeénostné pokyny a navod
na obsluhu.

» Bezpecnostné pokyny a navod na obsluhu vnimajte ako
sucast vyrobku a dobre ich uschovaijte na dostupnom
mieste.

> Bezpecnostné pokyny a navod na obsluhu mézete vyziadat
z naSich servisnych stredisk aj ako PDF subor. ES-vyhlase-
nie o zhode moZete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj Technické udaje
v dalsich Gradnych jazykoch EU. Rugny pristroj

» Pri postUpeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj

CTIOTMMOUOW>»

> 3 ) Pohon: DC-motor
bezpecnostné pokyny a ndvod na obsluhu. Akumulator: NiMH akumulator
. , Dobra prevadzky s
Vysvetlivky symbolov a upozorneni akumulatorom: az 100 min
V tomto navode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa pou- Rozmery (d x § x v): 149 x 40 x 36 mm
Zivaju nasledovné symboly a signalne slova. Hmotnost'" cca 140 g
Emisna hladina
NEBEZPECENSTVO akustického tlaku: max. 66 dB(A) vo vzdialenosti 25 cm
Nebezpelenstvo v dbsledku zasahu elektrickym pru- Vibréacie: 2,5 m/s?
dom s nasledkom tazkého zranenia alebo smrti. Sietovy adaptér
Typ: adaptér 6000
NEBEZPECENSTVO Prikon: max. 12 W
Nebezpeéenstvo vybuchu s nasledkom tazkého zra- Prevadzkové napétie: 100 — 240 V / 50/60 Hz

nenia alebo smrti.
Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Spiria poziadavky

VYSTRAHA EU smernice 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym a smernice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.

rizikom.

POZOR

Upozornenie na nebezpeéenstvo vecnych $kod.
Upozornenie na uZito¢né informécie a tipy.
Poukazuje na vyzvu na konanie.

Viykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

oB B B B
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Prevadzka
Priprava

o Uschovajte obalovy material na neskorSie bezpe¢né
uskladnenie alebo prepravu.

» Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vetky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napa-
A tového napéjania.
» Pristroj pouzivajte vyluéne s napatim uvedenym
na typovom §titku.

Pozor! Skody v désledku hibkového vybitia

akumulatora.

» Po pouziti vypnite vzdy pristroj pomocou zapi-
naca/vypinaca (obr. 3®).

» Na nabitie akumulatora vypnite vzdy pristroj
pomocou zapinaga/vypinaca (obr. 3®).

Nabijanie akumulatora

o Pred prvym uvedenim do prevadzky je potrebna doba
nabijania cca16 hodin!

1. Pripojovaciu zastrcku pristroja (J) siefového adaptéra
zastrCte do zdierky pristroja (D) (obr. 2).

Vd'aka inteligentnému systému riadenia nabijania sa
zabrani nadmernému nabijaniu.

2. Zastréte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.
3. Vypnite pristroj pomocou zapinaCa/vypinaca (obr. 3®).

o - Pocas nabijacieho procesu svieti kontrolka nabitia
©).
Cas nabijania aZ po dosiahnutie Uplnej kapacity
¢ini cca 16 hodin.

Akumulatorova prevadzka

1. Zapnite pristroj pomocou zapina¢a/vypinaca a po pouziti ho
vypnite (obr. 3@/®).

o - Pri plne nabitom akumulétore sa moze pristroj
prevadzkovat bez sietovej pripojky az 100 mindt.
PIn& kapacita akumulatora bude dosiahnuta po
cca 5 — 10 nabijacich cykloch.
Pri nedostatoénej Gdrzbe strihacieho bloku sa
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Sietova prevadzka

1. Pripojovaciu zastrcku pristroja (J) siefového adaptéra
zastréte do zdierky pristroja (D) (obr. 2).

2. Zastréte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.

3. Zapnite pristroj pomocou zapina¢a/vypina¢a a po pouziti ho
vypnite (obr. 3@/®).

Obsluha
Strihanie s hreberiovymi nadstavcami

Pristroj sa moZe prevadzkovat aj s hrebefiovym nadstavcom.

Sucdastou dodavky st nasledujlice hreberiové nadstavce:
Hreberiovy nadstavec maly = dizka strihania 3 mm a 6 mm
Hreberiovy nadstavec velky = dizka strihania 9 mm
ai2mm

o - Dizku strihania (v mm) je mozné odgitat na hrebe-
riovom nadstavci.

Hreberiovy nadstavec je mozné pouzit pre dve
dizky strihania.
Pre druhu dizku strihania odoberte hreberiovy
nadstavec, oto¢te ho a znovu nasadte.
Vyhodou tychto hreberiovych nadstavcov je, Ze
vzdy dosiahnete rovnak dizku strihania bez
ohladu na to, v akom uhle prilozite pristroj na
vlasy.

Nasadenie/odobratie hrebernového nadstavca

1. Hreberiovy nadstavec nasadte na strihacej hrane striha-
cieho bloku.

2. Zatlatte hreberiovy nadstavec na strihaci blok v smere
telesa pristroja kym nezapadne do jamiek (obr. 4®).

3. Hreberovy nadstavec je mozné odobrat zatla¢enim v smere
strihacej hrany (obr. 4®).

Udrzba
Vystraha! Poranenia a vecné Skody v dosledku
neodbornej manipulacie.
» Pred zaciatkom vSetkych Cistiacich a udrzbovych
prac pristroj vypnite a odpojte ho od napajania.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v
A dbsledku vniknutej kvapaliny.
» Pristroj neponarajte do vody!
» Nenechajte do pristroja vniknat Ziadne kvapaliny.
» Pristroj pripojte do elektrickej siete az po Uplnom
vysuseni pristroja.
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chemikalii.

Agresivne chemikalie mozu poskodit pristroj a

prislusenstvo.

» NepouZivajte Ziadne rozptstadla ani drhnlce
prostriedky.

» Pouzivajte vyluéne vyrobcom odporucané Cistiace
prostriedky a olej na strihaci blok.

f Pozor! Poskodenie v désledku agresivnych

0 PrisluSenstvo a nahradné diely si moZete zakupit cez
vasho predajcu alebo nase servisné stredisko.

» Po kazdom pouziti odoberte hreberiovy nadstavec
(obr. 4®) a vyklopte strihaci blok z telesa (obr. 5@). Pomo-
cou Cistiacej kefky odstrarite zvySky vlasov z otvoru telesa
a strihacieho bloku (obr. 6). Zatlaéte Cistiacu paku. Takto
mozete jednoducho odstranit zvysky vlasov medzi strinacim
hrebefiom a strihacim nozom s Cistiacou kefou
(EASY CLEANING).

» Zdierku pristroja (D) udrzujte vzdy Cistd.

» Pristroj utierajte iba makkou, pripadne mierne navihenou
handrou.

» Strihaci blok vycistite hygienickym sprejom.

» Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 7).

0 » Pre dobry a dlho trvajuci strihaci vykon je dolezité
strihaci blok Gasto olejovat.
» Ak po dihdej dobe pouzivania napriek pravidel-
nému Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon pola-
vuje, mal by sa strihaci blok vymenit.

Vymena strihacieho bloku

1. Vypnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3®) a
odpojte ho od napajania.

2. Odtlacte strihaci blok od telesa v smere Sipky (obr. 5@).
Odstranite strihaci blok.

3. Na opéatovné nasadenie strihacieho bloku ho nasadte
s ha¢ikom do uchytenia na telese a zatlacte k telesu, az
kym nezapadne (obr. 5®).

Odstranovanie poruch
Strihaci blok zle striha alebo trha.

Pri¢ina: Strihaci blok je zneCisteny alebo opotrebovany.
» Vycistite strihaci blok (obr. 6/7), ak sa tym problém nepodari
odstranit, vymerite strihaci blok (obr. 5).

Poranenie pokozky

Pri€ina: Prili$ silny tlak na pokoZzku.
» Znizte pritlak pri strihani v blizkosti pokozky.

Pri¢ina: Prili§ strmy uhol strihania.
» Nasad'te pristroj viac naplocho.

Pri¢ina: PoSkodeny strihaci blok.
» Skontrolujte, ¢i pouzivanim nedoslo k poSkodeniu hrotov
zubov a v pripade potreby vymernite strihaci blok.
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Doba chodu na akumulator je prili§ kratka.

Pri¢ina: Strihaci blok a otvor telesa sU znedistené.
» Vydistite a naolejujte strihaci blok (obr. 6/7).

Pri¢ina: Akumulator je opotrebovany.
» Akumulator nechajte vymenit v servisnom centre.

Kontrolka nabitia nesvieti.

Pri¢ina: Nabijaci kontakt/zdierka pristroja je znecistena.
> Vycistite zdierku pristroja (D).

Pri¢ina: Chybné napajanie.
> Zabezpecte, aby bol sietovy adaptér spojeny so zasuvkou.
» Skontrolujte elektricky kébel na pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemdzete odstranit’ problém,
obréatte sa na nase servisné stredisko. V Ziadnom pripade sa
nepokUsajte pristroj opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri
A nesprévnej likvidécii.
» Akumulatory pred likvidaciou vybite!
» Riadna likvidacia sliZi ochrane Zivotného prostre-
dia a zabraruje moznym Skodlivym G€inkom na
Cloveka a zivotné prostredie.

V pripade likvidécie pristroja dodrziavajte prislusné zakonné
predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristro-
jov v Eurépskom hospodarskom spolocenstve:

V ramci Europskeho spoloCenstva je likvidacia elek-
E: tricky pohananych pristrojov predpisana narodnymi
i ustanoveniami, ktoré st zalozené na EU smernici
2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ). Pristroj sa nesmie zlikvidovat do
komunalneho alebo domového odpadu.
Pristroj prevezm( bezplatne komunalne zberné
miesta resp. zberne druhotnych surovin.
Obal vyrobku pozostava z recyklovatelnych mate-
ridlov. Zlikvidujte ho odborne a odovzdajte ho na
recyklaciu.
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Prijevod originalnih uputa za uporabu - Sisac za kosu na struju i baterije, tip 1565

Opée napomene za korisnike
Informacije o primjeni sigurnosnih i korisni€kih uputa

>

Dodatno uz ove upute za uporabu treba se pridrzavati i
zasebnih sigurnosnih i korisniCkih uputa i svih ostalih prilo-
zenih naputaka.

Ove sigurnosne i korisni¢ke upute moraju se u potpunosti
procitati i razumijeti prije prvog uklju¢ivanja aparata.
Sigurnosne i korisni¢ke upute su dio proizvoda i treba ih
Cuvati na sigurnom i dostupnom mijestu.

Od nasih servisnih centara mozZete zatraziti ove sigurnosne
i korisni¢ke upute i u PDF formi. EZ izjava o sukladnosti
moze se od nadih servisnih centara dobiti i na drugim sluz-
benim jezicima EU.

Ako prosljedujete aparat drugima, prilozite i ove sigurnosne
i korisniCke upute.

Tumacenje simbola i uputa

Sliedec¢i simboli i 0znake opasnosti mogu se naci u ovim upu-
tama za uporabu, na uredaju ili na ambalazi.
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OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz moguénost nanoSenja
teSkih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz moguénost nanoSenja tes-
kih do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nano$enja tjelesnih
ozljeda ili naru$avanja zdravlja.

OPREZ

Upucéivanje na opasnost od nanoSenja materijalne
Stete.

Upuc¢ivanje na korisne informacije i savjete.

Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

Opisane postupke izvrsite nazna¢enim redoslijedom.
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Op

is proizvoda

Naziv dijelova (sl. 1)

CTIOTMMUOW>»

Nosa¢ oStrica

Glavni prekida¢

Indikator punjenja

Priklju€nica uredaja

Mali nati¢ni ¢eSalj, rezne duljine 3 mm i 6 mm
\v/eliki natiéni ¢eSalj, rezne duljine 9 mm i 12 mm
Cetkica za CiSéenje

Ulje za podmazivanje ostrica

Jedinica za napajanje

Prikljuéni utika¢

Tehnicki podaci
Ruéna jedinica

Pogon: DC motor

Baterija: punjiva NiMH baterija
Trajanje baterije: do 100 min

Dimenzije (DxSxV): 149 x 40 x 36 mm
Tezina: oko 140 ¢

Razina emitiranog zvu¢nog tlaka: maks. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibracije: < 2,5 m/s?

Jedinica za napajanje

Tip: adapter 6000

Potro$nja energije: maks. 12 W

Radni napon:

100 — 240 V / 50/60 Hz

Uredaj ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetniji. Ispu-
njava zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti

201

4/30/EU i Direktive o strojevima 2006/42/EZ.
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Rad
Priprema

Sacuvajte ambalazu radi kasnijeg sigurnijeg Cuvanja
ili transporta.

» Provjerite je li isporuka potpuna.
» Provjerite da nije do$lo do o$tecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od ostec¢enja uslijed kri-
A vog naponskog napajanja.
» Uredaj smije raditi samo na naponu koji je nazna-
¢en na natpisnoj plo€ici.

Oprez! Ostecenja uslijed dubinskog praznjenja

baterije.

» Nakon uporabe uvijek iskljuCite prekida¢ uredaja
(sl. 3®).

» Radi punjenja baterije uvijek iskljucite prekidac¢
uredaja (sl. 3®).

Punjenje baterije

o Baterija se prije prve upotrebe aparata mora puniti u
trajanju od pribl. 16 sati!

1. Ugurajte prikljuéni utika¢ (J) jedinice za napajanje u prikljuc-
nicu uredaja (D) (sl. 2).

Zahvaljujuéi inteligentnom upravljanju postupkom
punjenja sprje¢ava se prekomjerno punjenje baterije.

2. Utaknite jedinicu za napajanje u utiénicu.
3. Iskljucite prekida¢ uredaja (sl. 3®).

o - Za vrijeme punjenja svijetli indikator punjenja (C).
Za kompletno punjenje baterije potrebno je oko
16 sati.

Rad na bateriju

1. Ukljucite uredaj prekidatem i nakon uporabe ga iskljucite
(sl. 3@/®).

o - S punom baterijom uredaj moze raditi do
100 minuta bez prikljugivanja na mrezu. Pun
kapacitet baterije dostiZze se nakon 5 do 10 ciklusa
punjenja.
Nedostatnim ¢is¢enjem nosaga ostrica znatno se
skraduije trajanje baterije.
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Rad na mrezi

1. Ugurajte prikljuéni utika¢ (J) jedinice za napajanje u prikljuc-
nicu uredaja (D) (sl. 2).

2. Utaknite jedinicu za napajanje u uti¢nicu.

3. Ukljucite uredaj prekidatem i nakon uporabe ga iskljucite
(sl. 3@/®).

Rukovanje
Sisanje s natiénim éesljevima
Aparat moze raditi i s nati¢nim ¢esljevima. U isporuci su sadr-
Zani sljedeci naticni Cesljevi:
Mali nati¢ni CeSalj, rezne duljine 3 mm i 6 mm
Veliki nati¢ni ¢eSalj, rezne duljine 9 mm i 12 mm

o - Rezna duljina (u mm) moze se o€itati na samom
nati¢nom ceslju.

Svaki nati¢ni CeSalj mozZe se koristiti za dvije
rezne duljine.
Za drugu reznu duljinu ¢eSalj treba skinuti, okre-
nuti na drugu stranu i ponovo postaviti.
Prednost ovih ¢eSljeva ogleda se u tome da je
duljina reza uvijek ista, bez obzira na kut oslanja-
nja aparata na kosu.

Postavljanje i skidanje natiénih ¢esljeva

Prislonite nati¢ni ¢eSalj uz rub ostrica.

Pritisnite nosa¢ ostrica prema kuéistu u izbocine tako da
dosjedne (sl. 4@).

Cesalj se skida povlacenjem prema ostricama (sl. 4®).

NN —

@

Odrzavanje

Upozorenje! Mogucée ozljede i oste¢enja uslijed
nepropisnog rukovanja.
» Prije ¢iS¢enja i podmazivanja iskljucite ureda; i

odvojite ga s napajanja.

Ciséenije i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u sluéaju
prodiranja tekuéine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
» Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekuéina.

» Uredaj ponovo priklju€ite na strujnu mrezu tek

nakon §to se sasvim osusi.

Oprez! Opasnost od oste¢enja agresivnim

kemikalijama.

Agresivne kemikalije mogu oStetiti uredaj i pribor.

» Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna
sredstva za ¢iS¢enje.

» Koristite iskljuCivo ona sredstva za CiSéenje i ulja
za ostrice koja preporucuje proizvodac.

o Pribor i rezervne dijelove mozete nabaviti u specijalizi-
ranim trgovinama ili preko naseg servisnog centra.
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» Nakon svake uporabe skinite naticni ¢esalj (sl. 4®) i otklo-
pite nosa¢ ostrica od kucista (sl. 5@). Prilozenom Cetkicom
oCistite ostatke vlasi iz otvora kucista i s nosaca oStrica
(sl. 6). Dodatno stisnite i ru¢ku za ¢is¢enje. Tako éete Cetki-
com lakSe ukloniti vlasi koje su zaostale izmedu nazubljene
plocice i ostrica (EASY CLEANING).

» Priklju€nica uredaja (D) mora uvijek biti savr§eno Cista.

» Uredaj briSite samo mekanom, eventualno neznatno navla-
Zenom krpom.

» Za CiSCenje nosaca oStrica koristite higijenski sprej.

» Nauljite oStrice uljem koje je predvideno u tu svrhu (sl. 7).

o » Za dugotrajno dobre rezultate SiSanja redovito
podmazuijte ostrice.
» Ako nakon dugotrajne primjene unato¢ ¢estom
¢iS¢enju i podmazivanju uéinak uredaja poc¢ne sla-
biti, potrebno je zamijeniti nosa¢ ostrica.

Zamjena nosaca ostrica

1. Iskljucite uredaj pritiskom na prekida¢ (sl. 3®) i odvojite ga
S napajanja.

2. Pritisnite nosac oStrica u smjeru strelice od kucista prema
sebi (sl. 5@). Skinite nosa¢ ostrica.

3. Za ponovno vracanje na uredaj postavite nosac¢ ostrica s
kukom u utor na kucistu pa ga zatim pritisnite prema kuéistu
da dosjedne (sl. 5@).

RjeSavanje problema

Nosac ostrica reze lose ili Cupa.

Uzrok: Nosac ostrica je zaprljan ili pohaban.

» Ocistite i nauljite nosac ostrica (sl. 6/7), a ako time niste
rijeSili problem, zamijenite nosa¢ oStrica (sl. 5).

Ozljede koze

Uzrok: Pritisak na koZu je prejak.

» Manje pritidcite pri 8iSanju uz kozu.

Uzrok: Kut rezanja je previSe oStar.
» Drzite aparat ravnije.

Uzrok: Ostecen nosac ostrica.

» Provjerite jesu li zupci osteceni pri radu uredaja pa prema
potrebi zamijenite nosaé ostrica novim.

Baterija traje prekratko.

Uzrok: Nosa¢ ostrica i otvor kucista su zaprljani.

» Odcistite ga i nauljite (sl. 6/7).

Uzrok: Baterija je pohabana.
» Zamijenite bateriju u servisnom centru.

Indikator punjenja ne svijetli.

Uzrok: Elektri¢ni kontakt ili priklju¢nica uredaja su zaprljani.
» Ocistite prikljuénicu (D).
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Uzrok: Smetnja elektriénog napajanja.
» Uvjerite se da je jedinica za napajanje utaknuta u uti¢nicu.
» Provjerite je li strujni kabel ostecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se
naSem servisnom centru. Ne pokuSavajte sami popraviti uredaj!

Odlaganje u otpad

Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugro-
A Zava se okolis.
» Bacajte samo ispraznjene baterije u otpad!
» Propisno odlaganje u otpad sluZi zastiti okolisa i
sprie¢ava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih
zakonskih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektriénih i elektroni¢kih
uredaja u Europskoj uniji:

unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih
E uredaja reguliran je nacionalnim propisima koji se

temelje na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elek-
triénoj i elektronikoj opremi (WEEE). Uredaji na koje
se to odnosi ne smiju se bacati u komunalni otpad.
Krajniji korisnici ih mogu besplatno predati u nekom
od komunalnih sabirnih centara ili skupljaliStu sekun-
darnih sirovina.
AmbalaZa proizvoda izradena je od materijala koji
se mogu reciklirati pa ju shodno tome treba dati na
reciklazu.


http://www.manualslib.com/

MAGYAR

Az eredeti hasznalati utasitas forditasa — Halozatrol/akkumulatorrél miikodtetheto 1565-6s

tipusu hajvago gép

Altalanos felhasznaléi tudnivalok

Tajékoztato a biztonsagi tudnivaldk és az lizemeltetési
utmutaté hasznalatarol

» Ezen lizemeltetési Gtmutatd mellett vegye figyelembe még
a biztonséagi tudnivaldkat tartalmazo kilén dzemeltetési
Utmutatoét, valamint az 6sszes mellékelt tajékoztatdlapot.

» Miel6tt el6szor lizembe helyezné a készliléket, teljesen
at kell olvasnia a biztonsagi tudnivaldkat és a hasznélati
utasitast, és meg kell értenie azok tartalmat.

» Tekintse a biztonsagi tudnivaldkat és a hasznalati utasitast
a termék részének, és drizze 6ket biztos, kdnnyen
hozzaférhetd helyen.

> Abiztonségi tudnivalok és a hasznélati utasitas PDF-fajl
formajaban is megigényelhetd szervizkdzpontjainktol. Az
EK-megfelel6ségi nyilatkozat az EU tébbi hivatalos nyelvén
is igényelhet6 szervizkdzpontjainktol.

» Ha tovabbadja a készuléket, mellékelje hozza a biztonsagi
tudnivalokat és a hasznélati utasitast.

A szimb6lumok és utalasok magyarazata

A hasznalati utasitasban, a készUléken és a csomagolason a
kovetkez6 szimbolumokat és jelzbszavakat hasznéljak.

VESZELY
Aramités okozta veszély, amely esetleg sulyos vagy
halalos testi sériilést okozhat.

VESZELY
Robbanasveszély, amely esetleg sulyos vagy halélos
testi sérilést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sérllésre vagy
egészségugyi kockazatra.

VIGYAZAT
Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informéciokat és Otleteket tartalmazo
tudnivalé.

Felszolitas cselekvésre.

Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
sorrendben.

ol B P P
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A termék leirasa

Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

Vagofej

Be-/kikapcsolo

Téltésjelz6 lampa

A késziilék csatlakozohlvelye

Kicsi fésitoldat, 3 mm és 6 mm végasi hossz
Nagy fésdtoldat, 9 mm és 12 mm végési hossz
Tisztitokefe

Olaj a vagofejhez

Kapcsoldlzemi dugasztapegység

A tapegység késziilékcsatlakoztatd dugasza

CTIOTMMOUOW>

Miiszaki adatok
Kézi készlilék

Hajtas: DC motor

Akkumulator: NiMH akkumulator
Miikddési idé akkumulatorral: max. 100 perc

Méretek (HxSzxM): 149 x 40 x 36 mm

Suly: kb. 140 ¢
Hangnyomasszint: max. 66 dB(A) 25 cm-rdl
Vibracio: < 2,5 m/s?

Kapcsoléiizemii dugasztapegység

Tipus: 6000-es adapter
Teljesitmenyfelvetel: max. 12 W
Uzemi feszlltség: 100 — 240 V / 50/60 Hz

A késziilék kettds szigeteléssel és radidfrekvencias
zavarvédelemmel rendelkezik. A készUllék kielégiti az EU

elektromégneses 6sszeférhetéségrél szolé 2014/30/EU, illetve a

gépekrdl sz6l6 2006/42/EK iranyelveinek kdvetelményeit.
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Uzemeltetés
El6készités
o Orizze meg a csomagoloanyagot, hogy késébb

biztonsagosan tudja tarolni vagy szallitani a
készUléket.

» Ellendrizze a szallitmany hianytalansagat.
» Vizsgélja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szallitasi
karok szempontjabol.

Biztonsag

Figyelem! A helytelen fesziiltségellatas
karosodashoz vezet.

> Akészuléket kiz&rolag az adattablan megadott
fesziiltséggel szabad lizemeltetni.

Figyelem! Az akkumulator mélykisiilése okozta

karosodas.

» A hasznalatot kévet6en mindig kapcsolja ki a
készlléket a be-/kikapcsoléval (3® abra.)

» Az akkumulator téltéséhez mindig kapcsolja ki a
késziiléket a be-/kikapcsoloval (3® abra).

Az akkumulator feltoltése

Az elsd lizembe vételt megel6zéen a késziiléket kb.
16 6ran keresztil tolteni kell.

1. Dugja a kapcsolélizem{i dugasztapegység
készilékcsatlakoztatd dugaszat (J) a késziilék
csatlakozéhlivelyébe (D) (2. abra).

Az intelligens toltésvezérld megakadalyozza az
akkumulator tltéltédését.

2. Dugja a kapcsolélizem(i dugasztapegységet a halozati
csatlakozéaljzatba.
3. Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoléval (3® &bra

o - Atoltési folyamat kdzben kigyullad a téltésjelzd
lampa (C).
A toltési id6 a teljes akkumulatorkapacitas
eléréséig kb. 16 ora.

Akkumulatoros lizem
1. Kapcsolja be a készilléket a be-/kikapcsoloval, a hasznalat
utan pedig kapcsolja ki azt (3. abra, @/®).

o - Az akkumulator teljesen felt6ltétt allapotaban a
készllék max. 100 percig hasznélhat6 halozati

kapcsolat nélkil. A telies akkumulatorkapacitas kb.

5 — 10 toltési ciklust kdvetben érhetd el.
A vagofej elégtelen karbantartasa esetén a
m(ikodési id6 jelentésen csdkkenhet.
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Hasznalat hal6zatrol

1. Dugja a kapcsolélizem(i dugasztapegység
készUlékcsatlakoztatd dugaszat (J) a készlilék
csatlakozéhlvelyébe (D) (2. &bra).

2. Dugja a kapcsolélizem(i dugasztapegységet a halozati
csatlakozéaljzatba.

3. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoloval, a hasznalat
utan pedig kapcsolja ki azt (3. abra, @/®).

Kezelés
Hajvagas fésiitoldatokkal

A készllék hasznélhato fésitoldattal is. A készlet a kovetkez6
fésiitoldatokat tartalmazza:

Kicsi fésitoldat = 3 mm és 6 mm vagasi hossz

Nagy fés(toldat = 9 mm és 12 mm vagasi hossz

0 - Avagaési hosszat (mm-ben) a fés(itoldaton lehet
leolvasni.

Egy fésltoldat két vagéasi hosszhoz hasznalhato.
A masodik vagési hossz bedllitasahoz vegye le a
fésitoldatot, forditsa el, majd illessze vissza azt.
Ezeknek a féslitoldatoknak az az elénye, hogy
teliesen mindegy, hogy milyen szdgben illesztjik
a készliléket a hajhoz, azok mindig azonos vagasi
hosszat biztositanak.

Fésiitoldat felhelyezése/levétele

1. Tegye fel a fés(itoldatot a vagofej vagoélére.

2. Nyomja a fésltoldatot a vagoéfejre, a haz iranyaba, amig be
nem kattan a butydkbe (4@ abra).

3. Afésltoldatot a vagoél iranyaba tolva (4. abra, ®) lehet
leszerelni.

Karbantartas

Vigyazat! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések
A és anyagi karok.
> Atisztitasi és karbantartasi munkakat megel6zéen
kapcsolja ki a készlléket, és valassza le azt az
aramforrasrol.

Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
A > Akészilléket nem szabad vizbe meritenil
» Ugyelien arra, nehogy folyadék keriljon a
készllék belsejébe.
» Akeészuléket csak teliesen megszaritva szabad a
halozatra kapcsolni.
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karosodas.

A maré hatésu vegyszerek megrongélhatjak a

készléket és a tartozékokat.

» Oldészerek vagy surol6 hatasu tisztitdszerek
hasznélata tilos!

» Kizarblag a gyart6 altal ajanlott tisztitoszereket és
vagofej-olajat hasznaljon.

f Figyelem! Mard hatasu vegyszerek okozta

A tartozékok és a potalkatrészek beszerezhetdk a
markakeresked6tél vagy szervizkdzpontjainkban.

» A hasznalatot kévetéen minden egyes alkalommal vegye
le a fésitoldatot (4. abra, ®), és hajtsa le a vagofejet
(5. abra, @). A tisztitokefével tavolitsa el a maradék hajat
a burkolat nyilasabdl és a vagofejrdl (6. abra). Emellett
nyomija le a tisztitokart is. igy kénnyen eltavolithatja a
hajmaradékot a tisztitokefével a nyiréfésl és a nyirokés
kozll (EASY CLEANING).

» Mindig tartsa tisztan a készUlék aljzatat (D).

» Akeészuléket csak puha, esetleg enyhén nedves
torléronggyal szabad let6roini.

» Tisztitsa meg a vagofejet higiéniai aeroszollal.

» Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (7. &bra).

0 » Ajo és tartds vagasi teljesitmény érdekében
fontos, hogy a vagofejet gyakran olajozzak.
» Amennyiben hossz( hasznélati idét kovetéen
a vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és
olajozas ellenére romlana, Ugy a vagofejet ki kell
cserélni.

A vagofej cseréje

1. A be-/kikapcsoléval kapcsolja ki a készliléket (3® abra), és
valassza le azt az elektromos halézatrol.

2. Tolja el a vagofejet a haztél a nyil iranyaba (5@ éabra).
Vegye le a vagbfejet.

3. Avisszahelyezéshez tegye a vagofejet a horoggal a hdzon
talalhat6 befogadd nyilasba, és kattanasig nyomja azt a
hazhoz (5. abra, ®).

Hibaelharitas
A vagofej rosszul vag vagy tépi a hajat.

Ok: A vagofej bepiszkolddott vagy elkopott.

» Tisztitsa meg és olajozza be a vagoéfejet (6/7. bra); ha ez
nem szlnteti meg a problémat, akkor cserélje ki a vagofejet
(5. abra).

Borsériilés

Ok: Tul er6sen nyomja a késziiléket a bérre.
» Borkozeli vagaskor csdkkentse a ranyomd er6t.

Ok: A késziilék til nagy vagasi szogben van felhelyezve.
» Helyezze fel a készliléket kisebb szégben.
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Ok: Sérilt vagofe.
» Ellendrizze, hogy hasznalat kdzben megrongélédtak-e a
foghegyek, és adott esetben cserélje ki a vagofejet.

Tul révid az akkumulator miikodési ideje.

Ok: A vagofej és a burkolat nyilasa beszennyezédbtt.
> Tisztitsa meg és olajozza be a vagobfejet (6/7. abra).

Ok: Elhasznalodott az akkumulator.
» Cseréltesse ki az akkumulatort a szervizkdzpontban.

Nem vilagit a toltésjelzo lampa.

Ok: Piszkos a toltéérintkez6/a készlilék csatlakozbhlivelye.
» Tisztitsa meg a csatlakozdhlvelyt (D).

Ok: Aramellatasi hiba.

» Gy06z6djon meg roéla, hogy a kapcsololizem(i
dugasztapegység csatlakoztatva van a dugaszoléaljzatba.

> Vizsgélja meg a halozati csatlakozbvezetéket az esetleges
sérllések szempontjabol.

Ha nem tudja megsziintetni a problémat e tudnivalok
segitségével, akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz.
Semmiképpen ne probélja sajat maga javitani a készUléket!

Elszallitas hulladékként
f Vigyazat! Kérnyezeti karok szabalytalan

hulladékkezelés esetén.

» A hulladékként valé elszallitast megel6zéen az
akkumuléatorokat ki kell sitni!

» A hulladékként val6 szabalyos elszallitas a
kornyezetvédelmet szolgalja és megakadalyozza
az emberre, illetve a kdrnyezetre gyakorolt
esetleges karos hatasokat.

A késziilék hulladékként valo elszallitasakor vegye figyelembe a
mindenkori térvényes elbirasokat.

Informacidk elektromos és elektronikus késziilékek

europai kozésségen beliili hulladékként valé elszallitasara
vonatkozéan:

Az eur6pai kdzsségen belill az elektromos Gzemi
E készilékek hulladékként vald elszallitasat a kiszolgalt

elektronikus késziilékekrdl sz6l6 2012/19/EK sz. EU

iranyelven (WEEE) alapuldé nemzeti rendelkezések

szabalyozzak. Ennek megfeleléen a készlléket

a tovabbiakban nem szabad kommunalis vagy

héztartasi hulladékként kezelni.

A készlléket ingyenesen atveszik a teleplilési

gydjtéhelyeken, ill. a hulladékgyjté udvarokban.

A termék csomagolasa Ujrahasznosithaté anyagokbol

készllt. Ezeket az anyagokat kdrnyezetbarat

modon artalmatlanitsa és széllitsa el azokat

Ujrahasznositasra.
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Prevod originalnih navodil za uporabo — Aparat za strizenje las na omrezni / akumulatorski
pogon tip 1565

Splosni napotki za uporabnika Opis izdelka
Informacije o uporabi varnostnih napotkov in navodil za Opis delov (sl. 1)
uporabo A Strizni nastavek
» UpoStevajte loCene varnostne napotke v navodilih za upo- B Stikalo za vklop / izklop
rabo v prilozeni dokumentaciji. C Kontrolna lu¢ka polnjenja
» Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razu- D VtiCnica na aparatu
meti varnostne napotke in navodila za uporabo. E Mali Cesalni nastavek, dolzina strizenja 3 in 6 mm
» Varnostne napotke in navodila za uporabo obravnavajte kot F Veliki Cesalni nastavek, dolzina strizenja 9 in 12 mm
del izdelka in jih skrbno shranite na dostopnem mestu. G Cistilna krtaca
» V nasih servisnih centrih lahko zaprosite za varnostne H Olje za strizni nastavek
napotke in navodila za uporabo v PDF obliki. Za izjavo o I Vii€ni napajalnik
skladnosti ES v drugih uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri J Omrezni vti¢ aparata

nasih servisnih centrih.
» Pri oddaji aparata tretji osebi prilozite ta navodila za upo-

rabo in varnostne napotke. Tehniéni podatki
Razlaga simbolov in napotkov Egg;l]:aparat enosmerni motor
Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih Akumulator: NiMH-akumulator
za uporabo najdemo na napravah ali na embalazi. Kapaciteta akumulatorja: do 100 min
Mere (DxSxV): 149 x 40 x 36 mm
NEVARNOST Teza: pribl. 140 g
A Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo Raven oddanega
hudih telesnih poskodb ali smrti. zvocnega tlaka: maks. 66 dB(A) na razdalji 25 cm
Tresljaji: <2,5m/s?
NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moZnostjo hudih telesnih Vti€éni napajalnik
== poskodb ali smrti. Tip: adapter 6000
Mo¢: maks. 12 W
OPOZORILO Delovna napetost: 100 — 240 V / 50/60 Hz
A Opozorilo ha moznost telesnih poskodb ali zdravstve-
nega tveganja. Aparat je opremljen z za&¢itno izolacijo in za¢iten pred
radijskimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o
POZOR elektromagnetni zdruzljivosti 2014/30/EU in Direktive o strojih
A Napotek na nevarnost materialne $kode. 2006/42/ES.
o Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
> Od vas se pri¢akuje dejanje.
1. Ta dejanja opravite v opisanem zaporediu.
2.
3.
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Uporaba
Priprava

Shranite embalaZo zaradi varnega skladis¢enja ali
transporta.

» Preverite popolnost obsega dobave.
» Preverite, ali so se deli poSkodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napaéne napajalne
A napetosti.
» Aparat sme delovati izkljuéno z napetostjo, nave-
deno na tipski plos¢ici.

Pozor! Mozne poskodbe v primeru globoke izpra-

znjenosti akumulatorja.

» Po uporabi aparat vedno izklopite s stikalom za
vklop / izklop (sl. 3®).

» Za ponovno polnjenje akumulatorja vedno izklo-
pite aparat s stikalom za vklop / izklop (sl. 3®).

Polnjenje akumulatorja

o Pred prvim vklopom je potrebno priblizno 16-urno
polnjenje!

1. Vtaknite omrezni vti¢ aparata (J) na vtiénem napajalniku v
vti€nico na aparatu (D) (sl. 2).

o Inteligentno upravljanje polnjenja preprecuje, da bi se
akumulator preve¢ napolnil.

2. Vti¢ z napajalnikom vtaknite v vti¢nico.
3. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3®).

o - Med postopkom polnjenja sveti kontrolna lu¢ka
polnjenja (C).
Cas polnjenja do doseganja polne zmogljivosti
akumulatorja zna$a okoli 16 ur.

Akumulatorsko napajanje

1. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (sl. 3@/®).

o - S polnim akumulatorjem lahko aparat brez omre-
Znega prikljucka deluje do 100 minut. Polna zmo-
gljivost doseze po priblizno 5 — 10 ciklih polnjenja.
V primeru nezadostne nege striznega nastavka se
lahko ¢as delovanja bistveno skraj$a.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Omrezno napajanje

1. Vtaknite vti¢ za priklop aparata (J) na adapterju z vti¢em v
vti€nico na aparatu (D) (SI. 2).

2. Vti¢ z napajalnikom vtaknite v vti¢nico.

3. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi
izklopite (sl. 3@/®).

Upravljanje
Strizenje s ¢esalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnim nastavkom. V dobavo
so vklju€eni naslednji ¢esalni nastavki:

Mali ¢esalni nastavek, dolzina strizenja 3 in 6 mm

Veliki ¢esalni nastavek, dolZina strizenja 9 in 12 mm

o - Dolzino strizenja (v mm) od¢itajte na ¢esalnem
nastavku.

En Cesalni nastavek lahko uporabite za dve dolZini
strizenja.
Za drugo dolZino strizenja snemite ¢esalni nasta-
vek, ga obrnite in ponovno nataknite.
Prednost teh Cesalnih nastavkov je v tem, da z
njimi vedno dosezete enako dolZino strizenja, ne
glede na to, pod katerim kotom nastavite aparat
na lase.

Namestitev / odstranitev éesalnega nastavka

1. Cesalni nastavek namestite na rob striznega nastavka.

2. Potisnite ¢esalni nastavek v smeri ohisja, da se zaskoCi
(sl. 4®@).

3. Cesalni nastavek odstranite tako, da ga potisnete v smeri
rezila (sl. 4®).

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne posSkodbe in materialna Skoda
zaradi nestrokovne uporabe.
» |zklopite aparat in izvlecite vti€ iz vti¢nice, preden

zacnete s CiSCenjem in vzdrzevanjem.

Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora tekocine.
» Ne potapljajte aparata v vodo!
» Ne dovolite vdora tekocine v notranjost aparata.
» Aparat ponovno priklju¢ite na napajanje Sele tedaj,

ko je popolnoma suh.

Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

Agresivne kemikalije lahko poSkodujejo aparat in

pribor.

» Ne uporabljajte topil in abrazivnih Gistil.

» Uporabljajte izklju¢no Cistila in olje za strizni
nastavek, ki jih priporo¢a proizvajalec.

o Nadomestne dele in pribor lahko nabavite pri svojem
trgovcu ali v naSem servisnem centru.
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» Po vsaki uporabi snemite ¢esalni nastavek (sl. 4®) in
preklopite strizni nastavek stran od ohi$ja (sl. 5@). S
Cistilno krtaco odstranite ostanke las iz odprtine v ohi$ju

in s striznega nastavka (sl. 6). Poleg tega pritisnite ro€ico
za CiSCenje. Tako boste lahko s Cistilno krtaco preprosto
odstranili ostanke las med glavnikom za strizenje in striznim
nozem (EASY CLEANING).

VtiCnica na aparatu (D) naj bo vedno Gista.

Aparat obriSite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.
Strizni nastavek odistite s higienskim razprsilom.

Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek (sl. 7).

vvvyyw

o » Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega
aparata je pomembno, da pogosto naoljite strizni
nastavek.
» Ce se po daljSi uporabi zmogljivost striznega apa-
rata zmanja, kljub rednemu ¢€is€enju in mazanju,
morate zamenjati strizni nastavek.

Zamenjava striznega nastavka

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 3®) in ga
loCite od vira napetosti.

2. Strizni nastavek lahko odstranite, ¢e ga potisnete z ohisja v
smeri puscice (sl. 5@). Snemite strizni nastavek.

3. Ponovno ga namestite tako, da nastavite kavelj na nastavek
v ohi$ju in ga potisnete na ohi$je, da se zaskodi (sl. 5®).

Odprava tezav
Strizni nastavek slabo strize ali cuka.

Vzrok: Strizni nastavek je umazan ali obrabljen.
» Ocistite in naoljite strizni nastavek (sl. 6/7), ¢e to ne
pomaga, zamenjajte strizni nastavek (sl. 5).

Poskodbe koze
Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
» Zmanj$ajte pritisk pri strizenju blizu koze.

Vzrok: Nastavljen je prestrm strizni kot.
» Aparat prislonite bolj polozno.

Vzrok: Strizni nastavek je poSkodovan.
» Preverite, ali so se konice zobnikov pri uporabi poSkodovali
in strizni nastavek po potrebi zamenjajte.

Akumulator je preveé izpraznjen.

Vzrok: Strizni nastavek in odprtina v ohisju so umazani.
» Odcistite in naoljite strizni nastavek (sl. 6/7).

Vzrok: Akumulator je obrabljen.
» Akumulator naj vam zamenjajo v servisnem centru.

Kontrolna lu¢ka polnjenja ne sveti.

Vzrok: Umazan je polnilni kontakt / pu$a na aparatu.
» Qcgistite vticnico na aparatu (D).
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Vzrok: Napaka na viru napetosti.

» Zagotovite, da je omreZni vti€ na napajalniku prikljucen v
vti€nico.

» Preverite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da
se obrnete na na$ servisni center. Nikakor ne smete poskusati
sami popraviti aparat!

Odstranjevanije

Pozor! Okoljska Skoda v primeru napaénega
odstranjevanja.

» Pred odstranitvijo izpraznite akumulatorje!

» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in
prepreéujemo mozne $kodljive vplive na ljudi in
okolje.

Pri odstranjevanju aparata upo$tevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektriénih in elektronskih
naprav v Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na
E elektriéni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki
temeljijo na evropski Direktivi 2012/19/ES o odpadnih
elektronskih napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢
dovoljeno odlagati med komunalne ali gospodinjske
odpadke.
Aparat bodo brezpla¢no sprejeli na komunalnih zbirnih
centrih oz. v zbiralnicah surovin.
Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga je mogoce
reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin in jo
reciklirajte.


http://www.manualslib.com/

ROMANA

Traducerea instructiunilor originale de utilizare — Masina de tuns cu alimentare de la retea/

acumulator de tipul 1565

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii privind utilizarea instructiunilor de siguranta si a
celor de utilizare

» Pe langa acest manual de utilizare respectati si instruc-
tiunile de siguranta separate precum si toate fisele
indicatoarelivrate.

» Tinainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara,
instructiunile de siguranta si de folosire trebuie citite si
intelese integral.

» Manualul de utilizare si instructiunile de siguranta reprezintd
0 parte integrantd a produsului si trebuie sa fie pastrat cu
grija si tinut la indemana.

> Instructiunile de siguranté si manualul de utilizare poate fi
solicitat si sub forma de fisier PDF in centrul de service.
Declaratia de conformitate CE poate fi solicitata si in alte
limbi oficiale ale UE de la service-ul nostru.

» Instructiunile de siguranta si de utilizaretrebuie sa inso-
teasca aparatul daca acesta se transmite mai departe la
terti.

Clarificari simboluri si indicatii

Urmatoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest
manual de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj.

PERICOL
Pericol de electrocutare avand ca urmari raniri corpo-
rale grave sau decesul.

PERICOL
Pericol de explozie cu posibile urmari de raniri grave
sau moarte.

AVERTISMENT
Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al unui risc
asupra sanatatji.

ATENTIE
Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.
Vet fi solicitati sa efectuatj o actiune.

Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.

- op B B B
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Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Set de cutite

Intrerupator pornit/oprit

Lampa control incarcare

Mufa aparat

Pieptene detasabil scurt, lungime de taiere 3 mm si 6 mm
Pieptene detasabil lung, lungime de taiere 9 mm si 12 mm
Periuta de curatat

Ulei pentru setul de cutite

Alimentator retea cu stecar

Fisa de conectare la aparat

CTIOTMMOUOW>

Date tehnice

Aparat portabil

Mecanism: motor DC
Acumulatori: acumulator NiMH
Durata de functionare

acumulator: péana la 100 min
Dimensiuni (LxLxI): 149 x 40 x 36 mm
Greutate: cca. 140 g

Nivelul de presiune acustica: max. 66 dB(A) @ 25 cm
Vibrare: <2,5m/s?
Alimentator retea cu stecar

Model: Adaptor 6000
Putere: max. 12 W

Tensiune de functionare: 100 — 240 V / 50/60 Hz

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare.
El indeplineste cerintele Directivei UE privind compatibilitatea
electromagnetica 2014/30/UE si Directiva privind echipamentele
tehnologice 2006/42/CE.
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Functionare
Pregatire

o Pastrati ambalajul original pentru o depozitare ulteri-
oard sau pentru transport.

» Controlati ca livrarea sa fie completa.
» Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Siguranta

Atentie! Daune din cauza alimentérii cu tensiune
A necorespunzatoare.
» Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe
placuta de tip a aparatului.

Atentie! Pagube prin descarcarea completa a

acumulatorului.

» Opriti aparatul dupa utilizare cu intrerupatorul
Pornit/Oprit (Fig. 3®).

» Opriti aparatul pentru incarcarea acumulatorului
cu intrerupatorul Pornit/Oprit (Fig. 3®).

incarcarea acumulatorului

o Inainte de prima punere in functiune este necesar un
camp de incarcare de cca. 16 ore!

1. Introduceti fisa de conectare (J) a alimentatorului cu stecar
in mufa de incarcare a aparatului (D) (fig. 2).

o Printr-un control inteligent de incarcare, se va evita
supraincarcarea acumulatorului.

2. Introduceti stecarul in priza.
3. Deconectati aparatul de la intrerupatorul de pornire/oprire
(fig. 3®).

o - In timpul procesului de incércare lampa indica-
toare a nivelului de incarcare este aprinsa (C).
Timpul de incarcare pana la capacitatea completa
a acumulatorului se ridica la circa 16 ore.

Functionarea cu acumulator

1. Porniti aparatul inainte de utilizare si opriti-l dupa utilizare,
folosind intrerupatorul de pornire/oprire (fig. 3@/®).

o - Cand acumulatorul este complet incarcat, aparatul
poate fi utilizat pAna la 100 minute fara conectare
la retea. Capacitatea completa a acumulato-
rului de realizeaza dupa circa 5 - 10 cicluri de
incarcare.
Daca setul de cutite nu este ingrijit corespunzator,
durata de viatd a aparatului se reduce sensibil.
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Functionarea de la retea

1. Introduceti fisa de conectare (J) a alimentatorului cu stecar
in mufa de incarcare a aparatului (D) (fig. 2).

2. Introduceti stecarul in priza.

3. Pornitj aparatul Tnainte de utilizare si opritj-l dupa utilizare,
folosind intrerupatorul de pornire/oprire (fig. 3@/®).

Folosire
Tunderea cu pieptenii detasabili

Aparatul poate fi utilizat si cu un bloc de piepteni. Setul de

livrare include urmatoarele tipuri de piepteni detasabili:
Pieptene detasabil scurt = lungime de taiere 3 mm si 6 mm
Pieptene detasabil lung = lungime de taiere 9 mm si 12 mm

o - Lungimea de taiere (in mm) se poate citi pe piete-
nele detasabil.

Un pieptene detagabil poate fi folosit pentru doua
lungimi de taiere.
Pentru a doua lungime de taiere indepartati piep-
tenele detasabil, rotiti- si repunetj-l in pozitie.
Avantajul acestor piepteni detasabili este ca,
indiferent de unghiul de pozitionare a aparatului
pe par, se va obtine mereu aceeasi lungime de
taiere.

Montarea / demontarea pieptenilor detasabili

1. Puneti setul de piepteni pe marginea de taiere a setului de
taiere.

2. Apésati setul de pieptene pe setul de taiere in directia car-
casei pana la fixarea nopeurilor (Fig. 4®).

3. Blocul de piepteni se detaseaza prin apasare in sensul mar-
ginii de taiere (fig. 4®).

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
neadecvata.

» Opriti aparatul Tnainte de lucrarile de intretinere
si curatare si deconectati-l de la alimentarea
electrica.

Curatare si ingrijire

Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
» Nu scufundati aparatul in apa!

» Nu lasati lichide sa penetreze in aparat.
» Conectali aparatul la retea numai cand este com-
plet uscat.
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agresivi.

Agentii chimici agresivi pot dauna aparatului si

accesoriilor.

» Nu folositj solutii sau agentj abrazivi.

» Folositj exclusiv produse de curatare si ulei pentru
lame recomandate de catre producator.

f Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici

o Accesoriile si piesele de schimb pot fi procurate prin
dealerii dumneavoastra sau centrul nostru de service.

» inlturati pieptenele detasabil dupa fiecare folosire (fig. 4®)
si rabatati setul de cutite de pe carcasa aparatului (fig. 5@).
Indepartati resturile de par din deschiderea carcasei si setul
de cutite cu ajutorul periutei (fig. 6). Apasati in plus parghia
de curatare. In acest fel puteti indeparta usor resturile de
par dintre foarfecele pieptenului si foarfecele cutitului cu
ajutorul periei de curatat (EASY CLEANING).

» Mentineti mufa aparatului (D) mereu curata.

» Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual usor
umezita.

» Curatati setul de cutite numai cu spray-ul de igiena.

» Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame
(fig. 7).

0 » Pentru o capacitate de taiere eficienta si de
durata este important ca setul de cutite sa fie uns
frecvent.
» Daca dupa o durata indelungata de utilizare capa-
citatea de taiere se reduce, chiar daca aparatul a
fost curatat si uns in mod regulat, setul de cutjte
trebuie inlocuit.

inlocuirea setului de cutite

1. Opriti aparatul de la intrerup&torul pornit/oprit (fig. 3®) i
decuplati-l de la sursa de alimentare cu energie.

2. indepartati setul de cutite de pe carcasa, impingandu- in
sensul sagetii (fig. 5@). Inlaturati setul de cutite.

3. Pentru montarea la loc a setului de cutite, il aranjati cu car-
ligul in elementul de prindere in carcasa si il impingeti spre
carcasa pana la blocare (fig. 5®).

inlaturarea problemelor
Setul de cutite taie prost sau ciupeste.

Cauza: Setul de cutjte este murdar sau uzat.

» Curatati si gresati setul de cutite (fig. 6/7), in cazul in care
prin aceasta nu se remediaza problema inlocuiti setul de
cutite (fig. 5).

Ranirea pielii
Cauza: Apasare prea puternica pe piele.

» Atunci cand tundeti foarte scurt, reduceti presiunea de
apasare pe piele.

Cauza: Unghiul de taiere este prea acut.
» Inclinati mai mult aparatul.
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Cauza: Set de cutjte defect.
» Controlati dacd au fost deteriorate varfurile dintilor Tn timpul
utilizérii si eventual inlocuiti setul de cutjte.

Durata acumulatorilor este prea scurta.

Cauza: Setul de cutite si orificiul carcasei sunt murdare.
» Curatati si ungeti cu ulei setul de cutite (fig. 6/7).

Cauza: Acumulatorul este uzat.
» Duceti acumulatorul in service pentru a fi schimbat.

Lampa indicatoare a nivelului de incarcare nu se aprinde.

Cauza: Contactul incarcator/mufa aparatului sunt murdare.
» Curatati mufa aparatului (D).

Cauza: Alimentare cu curent defecta.

> Asigurati-va cd elementul de retea este conectat corect la
priza.

> Verificali cablul de alimentare s& nu aiba defecte.

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instructjuni,
contactati centrul nostru de service. Nu incercati s reparat
aparatul pe cont propriu!

Eliminare

Precautie! in caz de eliminare necorespunzitoare
A mediul poate fi diunat.
» Descarcati complet acumulatorii inainte de
eliminare!
» Eliminarea corecta protejeaza mediul si previne
posibile efecte daunatoare asupra omului si
mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electro-
nice in comunitatea europeana:

in cadrul Comunitétii europene, in cazul aparatele cu
E: functionare electrica, eliminarea este reglementata
prin norme nationale, care se bazeaza pe directiva
UE 2012/19/CE referitoare la aparatele electronice
uzate (WEEE). Astfel nu este permisa eliminarea apa-
ratului la gunoiul menajer.
Aparatul este preluat de catre punctele locale de
colectare si reciclare.
Ambalajul produsului este realizat din materiale
reciclabile. Eliminatj-le in mod ecologic si duceti-le
la reciclat.
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MpeBoa Ha opurMHanHOTO ynbTBaHe — Pa6oTa Ha TOK M C aKymynaTop MaluHKa 3a noa-
ctpurBaHe Tun 1565

06wy ykasaHuA 3a non3saHe

WHdopmauua 3a nonssaHe Ha yKa3aHuATa 3a 6e30nacHOCT

M Ha ynbTBaHeTO

>

OcBeH ToBa ynbTBaHe cbbnopaBaTe 1 0TAEHOTO
yMbTBaHe C ykasaHuATa 3a 6e30MacHOCT KakTo 1 apyrute
LOCTaBeHW NOMOLLHY yKasaHuA.

MNpenn poa nonseate ypega 3a mbpeu MbT TpAGBa ga npo-
yeTeTe ¥ aa pasbepeTe LANOTO yMbTBaHE U yKasaHuATa
3a 6e30macHoCT .

[nepanTte Ha ykasaHuATa 3a 6€30nacHOCT 1 Ha ynbTBa-

HETO KaTo Ha 4acT OT ypefa 1 rv cbxpaHAsanTe fobpe Ha

[OCTBMHO MACTO.

ToBa ynbTBaHe 1 ykasaHuATa 3a 6e30macHOCT morat

fa 6baat nonyyenn n kato PDF-cbaiin oT ueHTbpa 3a
obcnyxxBaHe Ha KnmeHTu. JeknapauuaTa 3a CboTBeT-
CTBYE Ha EBponenckuna cbio3 Moxe aa 6bae nonyyeHa
1 Ha gpyrv eauum Ha EC oT ueHTbpa 3a o6enyxBaHe Ha
KIIMEHTW.

lNpv npefasaHe Ha ypena Ha Apyrv npunarante ynmbTea-
HETO M yKa3aHuATa 3a 6e30MacHoCT.

OGACHEHUA Ha CUMBOJIUTE M YKasaHMATa

CnenHUTE CUMBOSIN N CUrHATHU AOyMun ce U3nonseart B TOBa
ynbTBaHe 3a paboTa, Ha ypeaa uim Ha onakoekaTta.
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OMACHOCT
OnacHoCT OT TOKOB yaap C BEPOATHOCT 3a TEXKM
TeNecHW NnoBpeay Nan CMBbPT.

OMACHOCT
OnacHOCT OT eKCMo3naA C BEPOATHOCT 3a TEXKM
TenecHV NnoBpeay N CMbPT.

NMPEAYNPEXOEHUE
lNpenynpexxaeHne 3a eBeHTYyaIHO TeNIeCHO HapaHA-
BaHe MW 3a ONacHOCT 3a 30paBeTo.

BHUMAHUE
YkasaHue 3a 0nacHOCT OT MaTepuastu LWeTu.

YKka3zaHvie 3a nonesHa uHopmauma 1 CbBeTH.
Bvie ce npu3oBaBaTe 3a AafeHo feiicTBye.

M3BbplieTe Tesn OeCTBUA B MocoYeHaTa
nocnenoBaTenHocT.

OnucaHue npogykTa
OnucaHue Ha yactuTe (cpur. 1)

m moow>»

I

HoxueTa

ByTOH 3a BKt0OYBaHe/M3KIoYBaHe

KoHTponHa namna 3a HABOTO Ha 3apexaaHe

LLlencen Ha ypena

Mpuctaeka rpebeH, Manka, 3 MM 1 6 MM Ob/DKUHA Ha
pA3aHe

MpucTaska rpebex, ronAma, 9 MM 1 12 MM ObkMHA Ha
pA3aHe

YeTka 3a noyucTeaHe

Macno 3a HoxueTaTa

Lllekep Ha apanTepa

Lllekep 3a nogaBaHe Ha HanpexeHue

TexHUYeCKn AaHHU

PbuyeH ypen
3aaBuxBaHe: DC-pBuraten
Akymynatop: NiMH-akymynatop

MpogbmxuTenHoCT Ha paboTa

Ha akymynaropa:
Pasmepu (OxBxLL):

[0 100 MuHyTH
149 x 40 x 36 mm

Terno: okosio 140 g

HvBo Ha 3ByKOBaTa emucuA:  Makc. 66 dB(A) @ 25 cm
Bubpaums: < 2,5 m/s?

Lliekep Ha apanTepa

Tun: AganTtep 6000
KoHcymmpaHa MOLLHOCT: makc. 12 W

PaboTHO HampexeHue:

100 — 240 V / 50/60 Hz

YpenbT e CbC 3awmTHa M30aauma 1 He cMmyLlasa pagmoob-
xBara. Tol cbOTBETCTBA Ha avpekTmBaTa Ha EC 3a enek-
TpomarHuTHa noHocumocTt 2014/30/EC v Ha aupekTuBaTa 3a
mawmHy 2006/42/EG.
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HauuH Ha non3BaHe
MoaroTsAHe

3anaseTe onakoBkaTa 3a No-KbCHO CbXpaHABaHe
WY TPAHCMOPT.

> [poBepeTe CbabPXKaHMETO Ha JocTaBKaTa.
> T[poBepeTe YacTuTe 3a eBEHTYasHW NOBpPeam OT
TpaHcrnopT.

Be3onacHocT

BHumanue! LLleTn OT HenpaBUIHO 3axpaHBaLlo
A HanpeXxeHue.
» 3axpaHBaiiTe ypeaa camo ¢ NPOMEHNNBO
HanpexeHue, NOCOYEHO Ha Tunoearta Tabenka
Ha ypega.

BHumaHue! YBpexxaaHe Ha Mb/iHO paspexxaaHe Ha

aKymynartopa

» U3knioyeTe ypeda cnep ynotpeba ¢ byToHa 3a
BK/OYBaHe/M3Kno4uBare ypeaa (pur. 3'®@).

» V3knoyeTe ypeaa npu 3apexmaaHe Ha akymyna-
TOpa BMHarK ¢ 6yToHa 3a BKIIOUYBaHE/U3KITHOY-
BaHe (ur. 3®).

3apeXxpaHe Ha akymynartopa

0 Mpeamn nbpBOTO NON3BaHE Ha ypeda Tov TpAbsa aa
ce 3apeu okono 16 Aacal

1. BkntoyeTte 3axpaHBawmaT kaben Ha ypega (J) oT agan-
Tepa B 6ykcaTa Ha ypega (D) (cur. 2).

o Ypes eaviH MHTENUreHTeH MarHnT 3a 3apexaaHe ce
npenoTBpaTABa npesapexnaHe Ha akymynaropa.

2. BknioyeTe 3axpanBawmA Kaben Ha ypena B KOHTaKTa KbM
Mpexara.
3. WakntoyeTe ¢ 6yTOHa 3a BKI1. /M3KN. ypega(dur. 3®).

0 - [lokaTto Tpae 3apexaaHeTo CBETM CBETOANOLBLT
Ha namnara 3a HMBOTO Ha 3apexgaaHe (C).
BpemeTo 3a 3apexaaHe [0 AOCTUraHe Ha MbfeH
KanauuTeT Ha akymynartopa e okosno 16 yaca.

Pa6oTa ¢ akymynarop

1. C 6yTOHa 3a BK/OYBaHE/M3KNIOYBaHe BKNOYeTe ypeaa 1
cnep ynoTpeba ro nsknioyete (ur. 3@/®).

o -+ Tpn HaNbNHO 3apefeH akymynaTop ypeabT

Moxe fa ce nonssa go 100 mmHyTn 6e3 3axpaH-
BaHe OT Mpexara. [TbHMAT KanaumTeT Ha aky-
mynaTopa ce goctura cnepf, okono 5 — 10 unkbia
Ha 3apexpaHe.
Mpu HepocTaTbyYHA rpydKa 3a HoXKYeTaTa MOXe
3HAYMTENHO Aa Ce CKbCW BPEMETO Ha NonaeaHe
Ha ypena.
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Pa6oTa cbC 3axpaHBaHe OT MpeXara

1. BknoyeTe 3axpaHBalwmAT kaben Ha ypega (J) ot agan-
Tepa B bykcaTa Ha ypega (D) (cur. 2).

2. BknoueTe 3axpaHBawmA kaben Ha ypea B KOHTaKTa KbM
Mpexara.

3. C byToHa 3a BKOYBAHE/M3K/IOYBaHE BKOYETE ypeda u
cnep ynotpeba ro nskodete (ur. 3@/®).

O6cnyxBaHe
MopcTtpureaHe ¢ npucTaBku rpe6eH

YpenbT MOXeE Aa ce nonsea u ¢ npuctaeka rpebeH. B goctas-
KaTa ca BKIIIOYEHV CNeQHUTE NPUCTaBKM rpebeHn.
Mpuctaeka rpebeH, Manka = 3 MM 1 6 MM ObDKMHA Ha
pA3aHe
MpucTaska rpebeH, ronAma =9 MM 1 12 MM Ob/KMHA Ha
pA3aHe

o - [bmkmHaTta Ha pAsaHe (B MM) MOXe Aa ce
OTYETE Ha NpucTaBkara rpebeH.

EfnHa npucTaska rpebeH Moxe fa ce nonssa 3a
[BE OBbIDKUHW Ha pA3aHe.
3a gpyraTta Ab/mKMHA Ha pA3aHe 4a ce CMbKHe
npucTaekara rpebeH, Aa ce 3aBbpTy 1 da ce
nocTaBm OTHOBO.
MpeomMmCcTBOTO Ha TE3U NPUCTaBKM €, Ye Hesa-
BUCKMO OT bI'b/la Ha NOCTaBAHE Ha ypeaa KbM
Kocara, Ab/KMHATa Ha pA3aHe ocTasa efHa
chblua

MocTtaBAHe U cMbKBaHe Ha NpUcTaBKaTta rpe6eH.

1. TocTtaBeTe npuctaskaTta rpebeH Ha pexxelma pub Ha
HoXyeTara.

2. HatucHeTe npuctaskata Ha rpebeHa Ha Hox4eTara no
nocoka Ha Kopryca Ao npelypaksaHe (ur. 4@).

3. Tpuctaskara rpebeH Moxe Aa ce CMbKHe Ype3 HaTVCKaHe
Mo MocoKa Ha pexeluma pvb (dur. 4®).

Moanpbxka

MpepynpexpaeHue! HapaHABaHUA 1 maTepuanHu
WeTu B CNneAcTBUE Ha HernpaBuUITHO NMON3BaHe.

> [lpenu noyncTBaHe WM NOLAPHXKA U3KIOYETE
¢ ByTOHa 3a BKIIOYBaHE/N3K/IOYBaHe ypesa 1
MPEKbCHETE e/1IeKTPO3axpaHBaHeTo.

MounctBaHe U nopapbXKKa

OnacHocT! ToKkoB yaap nopaau BnfA3sna TeYHOCT.
A » VYpenbT da He ce notandA BbB Bogda!
» He ponyckaiTe ga BNA3aT TEYHOCTM B ypeda.
> BkroyeTe ypena KbM 3axpaHBaHeTo camo
KOraTo € Hamb/IHO U3CYLLEH.
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ArpecuBHM XUMVKaNV MoraT fa noBpeaAT ypeaa u

akcecoapuTe.

» He ynoTtpebABariTe pa3TBopuTenn 1 abpasuBHu
cpencTsa.

» 3nonsganiTe camo NpenopbYaHnTe OT NPOu3-
BOAMTENA NOYNCTBALLM CPEACTBA U CMA304HO
Macsio 3a HoX4eTa.

f BHumaHue! LLleTu oT arpecuBHU XUMUKaNW.

0 JonbrHUTENHM aKCcecoapu U pe3epBHU YacTy
MOXeTe [a nofyyuTe npu Bawwma Tbprosew nnm ot
HaLMA LEHTBP 3a 06CyXBaHe.

» Cnep BcAka ynoTpeba CMbKBaiTe npuctaBkarta rpebeH
(chur. 4®) v oTBOPETE HOXYeTaTa (hur. 5@). C veTka
moyMcTeTe OT KocbMyeTaTa OT 0TBOpa Ha ypena v oT
HoxkyeTara (cpur. 6). OCBEH TOBA HaTMUCHETE NOCTYETO 3a
nouyncTBaHe. Taka MOXeTe NeCHO fa NoYMCTUTE OT KOCHM-
yeTa MexAay rpebeHa 3a NOACTPUIBaHE U HOXYeTaTa C
yeTkara 3a nouncteaHe (EASY CLEANING).

» T[lopobpxarite BUHarm yicta bykcata Ha ypega (D).

» [louncteanTe ypeaa camo C Meka, EBEHTYaHO NeKo
BI@XKHa Kbpna.

» [lounctBanTe HOXYETATA C XUTMEHNYHUA CNPEN.

> Cma3sBanTe HOX4YeTaTa CbC CMa304HO MaC/o 3a HoXYeTa

(cpwr. 7).

0 » 3a pobpa v obarotpanHa paboTta Ha pexelmTe
€MeMeHTUN e BaXKHO Te pelOBHO Aa ce cMa3Bar.

» AKO cnep npoab/mkuTenHa ynotpeba, Bbrpeku
PEAOBHOTO NMOYMCTBAHE M CMa3BaHe, crnagHe
pexellara crnocobHOCT Ha Hox4eTaTa, Te TpAbsa
[la ce NOOMEHAT.

MoamAHa Ha HoXKYeTaTa

1. W3knioyeTe ¢ 6yTOHA 3a BKOYBAHE/M3KNIOYBAHE ypeaa
(chur. 3®) 1 NpeKbCHETE ENEKTPO3axpPaHBaHETO.

2. HatucHeTe Hox4eTaTa no nocoka Ha cTpenikara oT Kop-
nyca (cur. 5®@). CMbKHeTe HoX4eTaTa.

3. [pv MOHTUpaHe OTHOBO, Ja Ce 3axBaHaT HoX4yeTaTa ¢
KyKn4KaTta Ha Kopryca Ha ypefa v a ce npuTMUCHaT KbM
Kopnyca [okaTo wpakHart (jur. 5®).

OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu
Ho)xueTtara pexxaT noLwo unm cky6Ar.

MpuymnHa: HoxyeTtara ca 3aMbpCeHn 1nm n3xabeHu.
» T[loymncteTe 1 cMaxeTe HoxyeTara (cur. 6/7), ako npobne-
MBT He ce npeMaxHe nogMeHeTe HoxuyeTara (cur. 5).

HapaHABaHMA Ha KoXaTa

MpuymnHa: CUNHO HaTMCKaHe Ha KoXara.
» HawmaneTe HaTucka npv noacTpureaHe 61130 Ao Koxara.

|_|p|/ll-II/IHa: 3ap,a,u,eH € CTPbMEH bI'b/1 Ha noacTpuraeaHe.
» [locTaBeTe ypena no-noneraro.
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MpuunHa: MoBpeaeHn HoXx4eTa
» [lposepeTe ganu npu ynotpeba ca nospefeHn BpbxyeTa
Ha 3bbyeTarta 1 NoaMeHeTe eBeHTyaHo HoxyeTara.

AKVMVHaTOp'bT n3abpiKa MHOro KpaTko Bpeme.

MpuunHa: HoxueTarta 1 0TBOpa Ha Kopnyca Ha ypega ca
3aMbPCEHMN.
» TllouncteTe 1 cMaxeTe HoxuveTaTa (cpur. 6/7).

MpuynHa: AKymynaTopbT e 13xabeH.
> [loomeHeTe akymynaTopuTe B LieHTbpa 3a 06CnyXBaHe.

He cBeTu KOHTpONHaTa namna 3a HUBOTO Ha 3apeXxaaHe.

MprumHa: 3aMbpceH KOHTAKT Ui Bykca Ha cToikara.
» [lounctete bykcara Ha ypeaa (D).

MpuyunHa: JeheKTHO enekTpo3axpaHeaHe.
» VBepeTe ce, Ye KabenbT e MbxHaT Jobpe B KOHTaKTa.
> [lpoBepeTe 3axpaHBalLvA Kaben 3a eBEeHTYasnHu NoBpeau.

AKO C Te3M yKasaH1A He MOXeTe Aa OTCTpaHuTe noBpeaara,
ce 06bpHETE KbM LieHTbpa 3a 06¢cnyxBaHe. Hukora He ce
onuTBaiTe camu 4a PemMoHTUpaTe ypeaal

OTcTpaHABaHe Ha OTnaabLUU

BHumanue! MNorpelHoTo oTCcTpaHABaHe NPUYK-
HABa LWeTW Ha OKOoJIHaTa cpeaa.

» [la ce n3npasHAT akymynaTopuTe npeau aa ce
N3XBBPNAT!

» [IpaBWIIHOTO OTCTPaHABAHE CMYXMW Ha Onas-
BaHeTO Ha OKofHaTa cpefa v npefoTepartABsa
B3MOXHW BPEAHN BIMAHWA BbPXY HYOBEK U
npvpoaa.

lNpy n3xBbPNAHE Ha ypena cnas3sanTe CbOTBETHUTE 3aKOHHM
pasnopenbw.

NHdopmauma 3a UsXBbpAAHE Ha eNEeKTPUYECKU U enek-
TPOHHM ypeau B EBponencKunA cbios:

B

B EBponeiickuA Cbio3 3a enekTpoypeamn Baxar
HaLMOHaNHNTe pasnopendu 3a N3XBbpiaHe Ha
oTnagbum, komTo 6asupar Ha Qupektusa Ha EC
2012/19/EC 3a cTapa enekTpoHHa TexHuka (WEEE).
CbrnacHo ToBa Te BeYe He MoraTt Aa ce U3XBBbPNAT B
LOMaLLHUA CMeT.

YpenbT ce npuema 6e3nnaTHo OT KOMyHaHUTe
cbbypaTesnHy NyHKTOBE PeCr. OT MyHKTOBE 3a
peumKnauua.

OnakoBkara Ha npofykTa e 0T Matepuan, KouTo
morart da ce peumknmpart. U3XBbpfeTe rv npupo-
J0CHOOpa3HoO 1 v BbpHeTe 3a npepaboTka.
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MNepeBoa opuruHanbHOro pykoBOACTBa MO dKcnnyaTtauum — MawmnHKa anA CTPUKKK
BOJIOC C NMUTaHWEM OT ceTu/akKymynaTtopa, Tun 1565

O6Lwume peKOMEHAALMM MO NOJIb30BAHUID

NHdopmauma K pekomeHgaumaAmM no 6e30nacHOCTU U PyKo-
BOACTBY MO 3KCMJyaTauum

> B pononHeHune K pyKOBOACTBY MO 3KCnnyaTauum cnepyet
cobnopatb OTAENbHYI0 MHCTPYKLMIO C PEKOMEHAALIMAMM
no 6e30MacHOCTY 1 BCE CrpaBOYHbIE MaTepuasbl, NocTas-
NAeMble BMeCTe ¢ nprbopom.

» T[lepepn nepBov aKkcnayatauven npubopa HeobXoaMMo non-
HOCTbIO MPOYECTb U NMOHATL PEKOMEHAaLUMM No 6e30nacHo-
CTW 1 PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauuu.

» PekomeHgaumm no 6e30MacHOCTU U PyKOBOACTBO MO JKC-
nnyaTaumm ABNAIOTCA HEOTHEMIIEMON YaCcTbio M3AeNuA,
Ha[EeXHO XpPaHWUTE WX B NErKOAOCTYMHOM MecCTe.

» Bbl Takxe MOXeTe Nofy4nTb Npasuna TeXHUKN 6e30-
MacHOCTY 1 AaHHOe PyKOBOACTBO MO 3KCnyaTauuv B
¢opmate PDF B 00HOM M3 HALIWX CEPBUCHBIX LIEHTPOB
no 3anpocy. [eknapauua 0 COOTBETCTBUAMN CTaHAApTam
EC Ha ppyrux ocuumansHbix A3bikax cTpaH EC moxeT
6bITb NOMyYeHa Mo 3anpocy B OAHOM M3 HaLLMX CEPBUCHbIX
LIEHTPOB.

» T[pun nepepade npubopa TPETLUM MLAM nepefasanTe
Takxe pekomeHgaumm no 6e30nacHoCTU U PyKOBOACTBO
Mo aKcnnyaTaumu.

O6bACHEHUA CUMBOJIOB U yKa3aHui

CnepytoLme CUMBOSbI U CUTHasbHbIE CIOBA UCTIONb3YIOTCA B
[aHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumu, Ha yCTPOACTBe Mn
Ha yrnakoBkKe.

OMACHOCTb

OnacHOCTb NOPaXeHUA SNEKTPUHECKIM TOKOM,
KOTOPOE MOXET MoB/eYb 3a COO0W TAXKME Tene-
CHble MOBPEXAEHUA UM CMepTb.

>

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbiBa, KOTOPbIA MOXET MOBEYb 3a
CO0OM TAXKME TeNecHble NOBPEXAEHUA U CMepTb.

NPEAYNPEXAEHWNE
MpenynpexneHne 06 0MacHOCTY TENECHbIX MOBPEX-
LEHUIA NN prckax And 3[40POBbA.

OCTOPOXXHO

MpepynpexaeHne 06 ONacHOCTU HAaHECeHUA MaTepu-
anbHoro yuwepba.

MonesHaA nHopmaumaA n CoBeTbI.

YKa3aHue BbINOMHWUTbL COOTBETCTBYIOLLEE AENCTBUE.

BbINonHuTe yKasaHHble AeiCTBMA B AaHHOM
nopAaKe.

- v > B B
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OnucaHue npu6opa
HaumeHoBaHue petanei (puc. 1)

Bnok Hoxen

Bbikntoyatens

Jlamnoyka vHaykarTopa 3apaaku

He3no npubopa

Hacanka manad, onvHa CTpyxXkyM 3 MM 1 6 MM
Hacanka 6onbliad, onvHa CTpuxXKM 9 MM 1 12 MM
LLleTouka pna 4icTkn

Macno ona 6110Kka HOXeN

MMnynbCHbIN 610K NUTaHWA

LLTekep npnbopa

CTIOTMMOUOW>

TexHMYecKue xapaKTepUCTUKM
PyuHon npu6op

MpuBoa: ABuratenb NOCTOAHHOrO ToKa
AKKyMynAaTOpHaA

6atapes: HUKeNb-MeTaNNrMAPUAHLIA akKyMynAaTop
[nutenbHocTb

paboThbl OT

akkymynAaropa: 00 100 MuH.

labaputbl (J/LW/B): 149 x 40 x 36 MM

Bec: npum. 140 r

YpoBeHb 3BYKOBOIO

LaBneHua: makc. 66 ob(A) @ 25 cm
Bubpauusa: < 2,5 m/c?

MmnynbCHbIN 6MOK NUTaHWA

Tun: apanTep 6000

MoTtpebnAaeman

MOLLHOCTb: makc. 12 BT

Pabouee

HanpaXxeHne: 100 — 240 B 50/60 I'y,

Mprbop MMeeT HaJEeXHYI0 ANEKTPOM30IALMIO U He co3paeT
pagwuonomex. MNpubop cootTeeTcTBYET TPpeboBaHWAM [dupek-
TuBbl EC no anektpomarHuTHoi coBmecTumocTy 2014/30/EU n
OvpexTyebl EC no mawwmHocTpoeHuo 2006/42/EG.

dkcnnyarauma
MoaroTtoBka

CoxpaHAanTe ynakoBky npubopa AnA nocnegyoLwero
6€30MacHOro XpaHeHna Uy TPaHCNOPTUPOBKM.

» [poBepbTe KOMMMEKTHOCTb NOCTABKM.
> TpoBepbTe BCe KOMMOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE MOBPEXe-
HWA NPY TPAHCMOPTUPOBKE.
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Be3onacHocTb

OcTopoyxHo! OnacHOCTb BCNeAcTBUe HECOOTBET-
A CTBYIOLLEro NMUTAIOLLEro HaNpPAXEHUA.
» [logkntoyante npubop TONbKO K CETH € HanpA-
YKEHMEM, yKa3aHHbIM Ha Tabnmyke npubopa.

OcTtopoxxHo! MoBpexaeHue BcneacTeue rny6o-

KOI pa3pAdKMU aKKyMynATopa.

» [locne ncnonb3oBaHuA BCeraa oTKYanTe npu-
60p npu nomoLumM BeikntodaTena (puc. 3@).

» [InA 3apAnKu akkymynAaTopa Bcerga oTkayanTe
nprbop npw nomoLLy BbikoYaTensa (puc. 3®).

3apapka akkymynAaTopHou 6aTtapeun

0 [nuTensbHoCTb 3apAaKW nepeq nepebIM UCNONL30Ba-
HMem cocTaBnAeT oK. 16 yacos!

1. BcrasbTe WTekep npubopa (J) nmnynbcHoro 61oka nuTa-
HUA B rHe3a0 npubopa (D) (puc. 2).

CneumarnbHas cucTema KOHTPONA He aornyckaeT
Ype3MepHOIt 3apAaKK akKyMynaTopa.

2. BcrtaBbTe BUnKy ceTeBoro 6yoka B po3eTky.
3. BbiknounTe npubop ¢ NOMOLLbIO BbikoyaTena (puc. 3®).

0 - B TeyeHwe npouecca 3apAnku npubopa cBeTUTcA
namnoyka nHaukaropa 3apagku (C).
BpemA nonHon 3apAagku akkymynAaTopa cocTas-
NAeT oKoso 16 yacos.

Pexxum paboTbl OT aKKymMynAaTopa

1. Bkntoymte npnbop ¢ NOMOLLBIO BbIKOYaTeNA
(puc. 3@/®), nocne UCNoNbL30BaHWA BbIKKOYMTE Nprbop.

0 - Tlpv NOMHOCTBIO 3aPAXEHHOM aKKyMyfiATope
NpPMBOPOM MOXHO MONb30BaTLCA 63 NOAKIIO-

YeHuA K ceTu B TedeHre 100 MuHyT. MNMonHanA
€eMKOCTb akKymynaTopa gocturaetcA 3a 5 - 10
LIMKNIOB 3apAaKM.
Mpwn HeHagnexallem yxome 3a 6710KOM HOXEN
LNNTeNbHOCTb paboTbl Nprbopa MOXET Cylle-
CTBEHHO CHU3UTbLCA.

Pa6oTa o1 ceTtn

1. BcTasbTe WwWTekep npubopa (J) MmnynbcHoro 6noka nuTa-
HWA B rHe3n0 npubopa (D) (puc. 2).

2. BcTaBbTe BUNKY ceTeBOro 6510ka B po3eTKy.

3. Bkntouute npmbop ¢ NOMOLLBIO BbIKOYaTeNA
(puc. 3@/®), nocne UCNonNbL30BaHWA BbIKIKOYMTE Nprbop.
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dkcnnyarauua
CTpVI)KKa C UCNoJib3oBaHMeM HacagokK

Mprbop Takxxe MOXET NCMONbL30BaTLCA C HacaaKow. B Kom-

NNeKT NoCTaBKN BXOAAT HacadKu crnefyowyx pasMepos:
Hacanka manad, onvHa CTpUXKM = 3 MM 1 6 MM
Hacanka 6onbluad, AnvHa CTpMXKM =9 MM 1 12 MM

o - [nuHa cTpmxKK (B MM) yKasaHa Ha Hacagke.
Kaxpan Hacagka MOXeT UCMonb30BaThCA AnA

LBYX AJINH CTPUKKM.
YT10o6bl OTPErynnpoBaTb HacagKy Ha Apyryto
LJIMHY CTPUXKW, CHAMUTE ee, MOBEPHUTE U
CHOBA HafeHbTE.
MpenmyLLecTBO 3TUX HAacagoK COCTOUT B TOM,
YTO HE3aBMCUMO OT Yrna, Nof KOTOPbIM HacaaKy
ZepxaTb K ronose, AnHa CTPUXKK ocTaeTca
O[MHaKOBOMN.

YcTaHoBKa U 0TCOeAMHeHUe HacafoK

1. YcTaHoBMTE Hacafky Ha pexyLumii Kpar 610Ka HOXEN.

2. HapaBuTte Hacagkon Ha 6NOK HOXEN B HANpaBneHUn Kop-
nyca fo cukcaumm (Puc. 4@).

3. HacagKy MOXHO CHATb, HaXXaB Ha Hee B HanpaBneHnm
pexyliero kpasa (puc. 4®).

TexHuyeckoe 06¢cnyXXxmBaHue

MpenynpexpeHue! OnacHOCTb TpaBm U maTte-
A puanbHoro yuiep6a npy HeHaanexaluem
MCMNOMb30BaHNN.
» [lepepn HayanoM OYUCTKM WU TEXHUYECKOro
obcnyxmBaHuA npubopa cnegyet 0TCOeaNHNUTD
€ro OT 3ANeKTPUYECKON CETH.

OuucTka u yxop

OnacHo! OnacHOCTb yfapa 3NeKTPU4ecKUM
TOKOM B CJly4ae MPOHUKHOBEHUA XXUAKOCTH.

» He onyckaiTte npmbop B BoAay!

» He ponyckante NPOHUKHOBEHWA XWNAKOCTEN
BHYTpPb npmbopa.

» TonbKO Nocne NosIHOro BbiCbIXaHWA Npubop
MOXXHO OMATb NOAK/OUNTL K 3NIEKTPUYECKON
ceTu.

CUBHbIX XMMUKATOB.

ArpeccuBHbIe XMUKATbI MOTYT NOBPEANTbL Nprbop 1

NPUHAANEXHOCTH.

» He ncnonb3yinTe pactBopuTeNY 1 abpasmBHbIE
yucTALME cpeacTaa.

» [IpumMeHANTe TOMbKO YMCTALLME CpeacTsa u
macno A 610Kka HOXeN, PeKOMEHA0BaHHbIE
N3roTOBUTENEM.

f OcTtopoxHo! MoBpexaeHnA BCneacTeue arpec-
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o MprHapNeXHOCTN 1 3anacHble YacTu MOXHO
3aKasaTb B CneumanM3npoBaHHOM MarasuHe Unu B
Hallem CEPBUCHOM LIEHTpE.

» T[locne KaXzoro UCnoib30BaHNA CHUMWTE Hacaaky
(pnc. 4®) 1 OTKMHBTE 610K HOXEW OT Koprnyca (puc. 5@).
LLleToukon pnAa YMCcTKM yaanute ocTaTky BOOC U3 OTBep-
CTWA B Kopnyce v 13 6ioka Hoxen (puc. 6). [ononHu-
TEeNbHO HAXMWTE pbldar YUCTKW. ITO NO3BOMUT YAAUTD
OCTaTKM BOMOC MeX[y CTpUranbHoi rpebeHKoi 1 cTpu-
rasibHbIM HOXOM C MOMOLLBHO LWETOYKU AS1A YUCTKU
(EASY CLEANING).

» CnenuTte 3a YncTOTOM rHe3ga npubopa (D).

» [lpoTtupanTte Npubop TONBKO MArKOW, MPX HEOOXOAMMOCTM
crnerka BnaXxHon TPAMKOW.

» OumwanTe 610K HOXEWN C NOMOLLBIO TMIMEHNYECKOro
crpes.

» CwmasbiBanTte 6510k HOXEN cneumanbHbIM MacioMm (puc. 7).

0 » [Ina obecneyeHna onutenbHon n 6ecnepeboinHon
paboTbl npmbopa BaXKHO YacTo cMasbiBaTb 6/10K
HOXEWN MacnoMm.

» Ecnv nocne AnMTENbHOro UCnonb3oBaHua,
HECMOTPA Ha pPerynApHyIo YACTKY 1 CMa3KYy,
NPOV3BOANTENIbHOCTb CTPUXKKM CHUXKAETCA, 610K
HOXe He06X0AMMO 3aMEHUTD.

3ameHa 6510Ka HoXel

1. BbikntounTe nprbop npu nomoLLm Beikovatensa (puc. 3®)
N OTKJIIOYUTE ero OT 31EKTPOCETH.

2. Bnok HOXeln MOXHO OTCOEAMHUTB, HaXaB Ha Hero no
Hanpas/IEHWIO CTPESIKU B CTOPOHY, NPOTUBOMOMOXHYIO
kopnycy (puc. 5®@). CHUMUTE 610K HOXEN.

3. Ytobbl cHOBa 3aKpenuTb 610K HOXEN, HAABUHBTE ero
KPIOYKOM Ha 3aXKMM Ha KOopryce W HaaasuTe B Hanpasse-
HUK Kopryca Ao wenyka (puc. 5®).

Mouck u ycTpaHeHue Henonafok
Bnok HoXel nnoxo CTPWXeT unu gepraet BONOChHI.

MpuymnHa: Bnok HOXel 3arpA3HEH WU N3HOLLEH.

» Ouuctute n cmaxoTe 610K HOXeN (puc. 6/7), ecnu npo-
61emMy yCTpaHuTb He yaanoch, 3aMmeHuTe 610K HOXeN
(puc. 5).

MoBpexxaeHue KOXu

MpuyunHa: CAMWKOM CUNbHOE JaBNEHNE Ha KOXY.
> YMeHbWNTE AaBNEHWE BO BPEMA CTPYKKM BNIM3KO K KOXE.

MpuyunHa: Yron pesaHuna Cmwkom 6nmnskun K BepTukanu.
» Vcnonb3ynTe nprbop Nog MEHbLLUMM YroM.

MpuyunnHa: MoBpexaeH 610K HOXEN.
» [lpoBepbTe KOHYMKW 3y6bEB Ha NOBPEXAEHWE 1 NpU Heob-
XOAMMOCTY 3aMeHNTe BNOK HOXEN.
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AKKYMYyJIATOP CNIUILKOM GbICTPO pa3pAkaeTcH.

MprunHa: 3arpAsHeHne 6510Ka HOXEN 1 0TBEPCTMA B KOpMyce
npubopa.
» Oumctute U cMaxkbTe 610K HOXeEN (puc. 6/7).

MpyyunHa: AKKyMynATOP W3HOLLEH.
» [InA 3ameHbl akkymynaTopa obpalianTech B CEPBUCHBIN
LEHTP.

Jlamnouyka uHaukKaTopa 3apAaKu He ropuT.

MprunHa: 3apAgHbIi KOHTAKT/rHE3Lo Nprbopa 3arpA3HeHbI.
» Ouuctute rHesgo npubopa (D).

MpuymnHa: HemcnpaBHOCTb 3NEKTPOCHABXKEHNA.

» VbeomTecb B TOM, YTO CETEBOW ONIOK COEAMHEH C
PO3ETKO.

» [lpoBepbTe CeTEBOWN Kabenb Ha HaMyme NOBPEXAEHWIA.

Ecnu He yaanock ycTpaHuTb npobnemy ¢ NoMOLLbLIO AaH-
HbIX PEKOMEeHAaLMiA, 06paTUTECH B HaLl CEPBUCHbIV LIEHTP.
Hukorga He nbITanTecb CamoCTOATEIbHO PEMOHTMPOBATD
npuéop.

YTunusauua

OcTopoxHo! BpeaHoe Bo3aeicTBUE Ha OKpYXKato-
A Lyto cpeay Npu HEMpPaBUNbHON YTUIU3ALMK.

» [lepepn yTunusaumen akkyMynaTopbl cnegyet
paspAauTb!

» Hapnexatan ytunuaauma cnocobeTyeT 3almTe
npvpoAbl U NpeaoTBpaLlaeT BO3MOXHbIEe Bpes-
Hble BO3AENCTBMNA HA YeNIOBEKA U OKPY>KAIOLLYIO
cpeny.

B cnyyae ytunusaumm npubopa cobniogante COOTBETCTBYIO-
LiMe 3aKoHoAaTe bHble NpeanucaHus.

MHdopmauma no yTunusaumm aNeKTpuYecKnX U 3NeKTPOH-
HbIX NPU60OpPOB B cTpaHax EBponeiickoro coobwecTsa:

B cTpaHax-uneHax EBponeiickoro coobuiectsa yTu-
E Nn3aumA ANeKTPUYECKUX NprbopoB perynmpyeTca

HaLMOHANBbHLIMU NPEANMcaHnamm, 6asmpyroLLmMMmnce
Ha oupekTuee EC 2012/19/EC pnA oTpaboTaHHbIX
3M1eKTPOHHbIX Npubopos (WEEE). CornacHo aTton
LAMpeKTMBE NpMOOop 3anpeLLeHo yTUAIn3npoBaTb BMe-
CT€ C KOMMYHaIbHBIMW 1 BbITOBBIMM OTXOLAMM.
Mprbop 6ecnnaTHo NPUHMMAETCA B MECTHbIX COOp-
HbIX MyHKTax W NyHKTax npuema 0TXOLOB [A/A BTO-
pUYHON NepepaboTKu.
YnakoBKa U3aenusa BeiNofHeHa 13 MaTepuanos,
NoANexalmnx BTOpuyHoi nepepaboTtke. YTmnumsu-
pyviTe 1X 3KOSIOrMYecKn 6e3onacHbIM Crnocobom 1
OTNPaBAANTE HA BTOPUYHYIO NepepaboTKy.
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Mepeknap opuriHanbHOI IHCTPYKLUIii 3 ekcnnyaTauii — MalumHKa AnA nigcTpuraHHA
BOJIOCCA 3 )XMBJIEHHAM Bif, MepeXi/akymynaropa, Tun 1565

3aranbHi iIHCTPYKLii 3 BAKOPUCTAHHA

IHdopmauia wono BkasiBok 3 6e3neku Ta Noci6HuUKa 3
ekcnnyarauii

» [lopAg 3 NocibHMKOM 3 ekcnnyaTtauii cnig 4oTpuMyBaTy
OKpemMuii NOCIBHUK 3 BKasiBKamm LWoao 6e3neku Ta yei

[0BIOKOBI MaTepianu, Wo nocTa4yanTbCA pasom 3 BUPOHOM.

» [lepep nepLu M BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBAXKHO NPOYu-
TanTe BKasiBKM 3 6e3nekun Ta NocibHWK 3 ekcnnyaradii.

» BkasiBku 3 6e3nekn Ta nocibHuK 3 ekcnnyarauii € yacTtu-
HOto BUPOGY, ix Tpeba HagjiHO 36epiraTi B Nerko [4ocTyn-
HOMY MiCLi.

» Bu moxeTe oTpumaTy BKasiBkun 3 6e3nekun Ta nocibHmK 3
ekcnnyarauiji B popmati PDF B 0gHOMY 3 Halmx cepBiCHUX
LeHTpiB. 3aABy Npo BiAnoBigHiCTb cTaHdapTam €C Ha
iHLWMX OChiLiiHMX MOBax KpaiH €C MOXHa TakoX OTpumMaTh
B OLHOMY 3 HalUMX CEPBICHUX LIeHTpIB.

» VY pasi nepegadi NpucTpoto TpeTil 0cobi cnif Takox
Jopartu BKasiBky 3 6esnekn Ta nocibHUK 3 ekcrnyarawii.

Po3’AcCHeHHA cMMBONIB i CUrHaNbHUX cniB

HacTynHi cuMBONK i CUrHanbHI CNoBa BUKOPUCTOBYOTLCA
B LibOMY MOCIOHWKY 3 ekcniyaTauii, Ha npucTpoi abo Ha
ynaxoBLj.

HEBE3IMEKA

Hebesneka ypaXKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM, WO
MOXE CMPUYUHUTU TAXKKI TiNECHI YLIKOOXEHHA YK
HaBiTb CMepTb.

>

HEBE3MNEKA
Hebesneka Bnbyxy, O MOXE CIIPUHUHUTI TAXKKI
TiNECHi YLWKOLXXEHHA Y/ HaBiTb CMepTb.

NONEPEQXXEHHA
[MonepenyKeHHA NPO MOX/IMBICTb OTPUMAHHA Tinec-
HUX YLWKOAXKEHb Y/ iCHYIOYMNIA PU3MK AS1A 300POB'A.

OBEPEXHO
Hebeaneka NoWKOAXKEHHA MaHa.

KopwcHa iHchopmauia i nopaam.
BkasiBka Ha HeobXiOHICTb BUKOHAHHA NEBHOI Aii.

BukoHanTe Lj iHCTPyKLUIi B HaBedeHi NocnifoBHOCTI.

- v > B B
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Onuc Bupo6y
Mo3HaueHHA petanen (man. 1)

HoxxoBuin 610k

Bumunkay

Jlamnouyka iHOmKaTopa 3apAgKaHHA

Hi3Oo npucTpoto

'pebiHkoBa HacaaKa ManeHbKa, AOBXMUHA CTPUXKEHHA 3
Ta 6 MM

pebiHkoBa Hacaaka Benuka, OBXMHA CTPUMXKEHHA 9 Ta
12 Mm

LLliToyka anAa ynweHHA

MacTtuno ana HoxoBoro 6510ka

LLTencenbHWiA iMNyabCHUI 6MOK XMBNEHHA

LLTekep npuctpoto

m moow>»

I

TexHiuHi xapaKTepucTUKm
PyyHuin npucTpii

MpwBia: LBUTYH NOCTIAHOro CTpymy
AkymynaTop: Hikenb-MeTanrigpyaHnin akyMynaTop
TpwBanictb poboTH Big

akymynaTopa: 0o 100 xBunuH

Poamipu (O x LWL x B): 149 x 40 x 36 MM

Bara: npu6bn. 140 r

PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy: Makc. 66 AB(A) @ 25 cm
Bi6pauis: < 2,5 m/c?

LitencenbHUi iMNyNbCHUNA GNOK XXUBMIEHHA

Twn: apanTep 6000
CnoxmBaHHA

NOTY)XXHOCTI: makc. 12 BT

Pob6oya Hanpyra: 100 - 240 B / 50/60 'y

MpucTpint Mae enekTpoI30NALII0 Ta 3aXULLEHWIA Bif, pagione-
pewwkop. BiH Bignosigae sumoram OupekTusu €C wono enek-
TpomarHiTHoi cymicHocTi 2014/30/EU Ta OupexTnen €C wopo
MawHo6ynyBaHHA 2006/42/EG.
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YKPAIHCbKA

BukopuctaHHa
MiprotoBka

0 He BrkunpanTe nakysasbHi Matepiany — ix MOXHa
BMKOPWCTOBYBATW 1A HAAINHOrO 36epiraHHA i TpaH-
CMOPTYBaHHA NPUCTPOIO B MaBYTHHOMY.

» [lepeBipTe KOMMEKTHICTb NOCTaBKW.
» T[lepeBipTe BCi AeTani Ha HAABHICTb MOLWKOAXEHb, OTpUMa-
HUX Y NPOLIECi TPAHCMOPTYBaHHA.

Be3neka

06epexHo! MolwKomKEHHA Yepes BUKOPUCTAHHA
A HeBiANOBIAHOI HanNpyru.
» [lpucTpin NpU3HAYEHWn ANA BUKOPUCTAHHA
TiNbKY Bif, AXKepena 3 Hanpyrot, WO BKasaHa Ha
iH(hopmaLiHin TabnmyLi.

06epexHo! MowKomMKEeHHA Yepes rnméoke po3pa-

XaHHA aKymynaTopa.

» [licnA BUKOPUCTaHHA 3aBXAWN BUMMKaWTE npu-
CTpii 32 AOMOMOrol0 BUMMKaya (Masn. 3®).

» [InA 3apAmKaHHA akyMynATopa 3aBXxau BUMU-
KaviTe NpUCTPIi 3a A,ONOMOroK BUMMKAYa

(man. 3@).

3apagKaHHA akymynaTopa

0 TpuBanicTb 3apAKaHHA nepeq, nepLuvm BUKOpUC-
TaHHAM Mae cknagatu npubnuaHo 16 rogux!

1. BcTaBTe wrekep 650ka XuBneHHaA (J) y rHizao npucTpoto
(D) (man. 2).

CnelianbHa KOHTPOIbHA CUCTEMA YHEMOXIMBIIIOE
HaaMipHe 3apAKaHHA akyMynATopa.

2. BcTaBTe WTencensHy BUKY 610Ky XUBMNEHHA Y PO3ETKY.
3. BuWMKHITL NpuCTpili 3a gonoMoroto BuMykada (Man. 3 ®).

0 - Tig yac 3apAagaHHA CBITUTLCA NaMnoyKa iHau-
kartopa 3apagxaHHa (C).
TpmBanicTb NOBHOrO 3apAmKaHHA akymynAaTopa
cknagae 6nm3bko 16 roguH.

Pexxum po6oTu Bif akymynaTopHoi 6atapei

1. 3a monomoro BUMMKAYa YBIMKHITL MPUCTPIi, a nicna
BUKOPUCTaHHA BUMKHITb 1Moro (Man. 3@/®).

o -+ 3 NOBHICTIO 3apAOXEHUM aKyMynATOPOM Mpu-

CTpin Mmoxe npautoBaTyt 4o 100 xBUAnH 6e3
NiOKNOYeHHA [0 enekTpomepexi. NoBHa noTyx-
HICTb aKymynATopa AocAraeTbeA NpubamM3Ho
nicna 5 - 10 uMkniB 3apAmpKaHHA.
Y pasi HeHanexxHoro JornAgy 3a HOXOBUM
6710KOM TpUBanicTb poboTU MOXE CyTTEBO
3MEHLLNTHCA.
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BukopucTaHHA B peXUMi XXMBJIEHHA Bif MepeXxi

1. BcTaBTe wrekep 610Ka XuBneHHaA (J) y rHizpo npucTporo
(D) (man. 2).

2. BcTaBsTe WTencensHy BUKY 670Ky XWBMNEHHA Y PO3ETKY.

3. 3a [onomoroio BUMUKaya yBIMKHITb MPUCTPIN, a nicnA
BUKOPWUCTaHHA BUMKHITb 1Moro (Man. 3@/®).

Excnnyarauia
CTpVI)KeHHH 3 BUKOPUCTAHHAM rpe6iHKosux HacagokK

MpucTpiit MOXXHA BUKOPUCTOBYBATMW Pa3oM i3 rpebiHKoBOI
Hacapakoto. [lo KoMNNeKTy BXOAATb HACTYMHI rPeBiHKOBI
Hacaoku:
- ['pebiHkoBa Hacagka ManeHbka = JOBXMHA CTPUXKEHHA 3
Ta 6 MM
lpebiHkoBa Hacaaka Benvka = [OBXUHA CTPUXKEHHA 9 Ta
12 MM

o - [loBXMHa CTPMXEHHA (B MM) BKa3aHa Ha rpebiH-
KOBIM HacaaLi.

KoxHa rpebiHkoBa Hacagka po3paxoBaHa Ha [Bi
LOBXVHUN CTPUXXEHHA.
LLlo6 3MiHUTK LOBXMHY CTPUXXEHHA, 3HIMITb
Hacafky, NOBEpHITb ii i BCTAHOBITb 3HOBY.
MepeBara unx rpebiHKOBMX HACAAOK Y TOMY, LLO
BOHM 3a6e3neyyoTb OQHAKOBY JOBXWHY CTPU-
YKEHHA HE3aAEXHO Bif, KyTa, Nig AKMM NpUCTPIn
3HaxXoAWTLCA A0 BOOCCA.

BcTaHoBNEHHA / 3HiMaHHA rpe6iHKOBOI HacaaKu

1. Postawynte rpebiHKOBY HacagKy Ha pixydili KPOMLUI HOXO-
BOro 6noka.

2. HaTucHiTb rpebiHKOBOI HACaaKo Ha HOXOBUIA BSI0K Y
HanpAMKY Kopnyca fo dikcauii (man. 4®).

3. LLo6 3HATM rpebiHKOBY HacanKy, MocyHbTe ii y HanpAMKY
piKyyoi Kpomku (man. 4®).

TexHiyHe 06cnyrosyBaHHA

YBara! TpaBMyBaHHA i NOWKOMKEHHA MaliHa B
A pasi HeBiANOBIAHOrO NOBOKEHHA.
» 3aBxav BUMMKanTe npunag, nepl Hx novaTtu
YULLEHHA YM 0BCNYroByBaHHA, Ta Bif 'eOHyNTE
MOro Bif, eNeKTPUYHOI MepeXxi.

YuiweHHA Ta gornapg,

He6e3sneka! YpaxeHHA CTpyMOM yepes noTpa-
NNAAHHA PianHW.

» He 3aHyptonTe npucTpin y Boay!

» TunbHyinTe, WO6 ycepeanHy NPUCTPOIO He NoTpa-
nnana piguHa.

» [lo3BONAETLCA MIAKYATN [0 MepeXxi TilbKu
abCONOTHO CYXVin NPUCTPINA.
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Ximikatamu.

ArpecumBHi XiMiKaTy MOXYTb NOWKOAUTIA NPUCTPIN |

npunagas.

» He BMKOPUCTOBYIWTE PO3UYUHHUKN Ta abpasuBHI
3acobu ANA YULLEHHSA.

» BUKOPWCTOBYMTE TifIbKN PEKOMEHA0BaHi BMPO6-
HUKOM MUIOYi 3aC06M | MacTUIo ANA HOXOBOro
6noka.

f 06epeXxHo! MoWKOMKEHHA arpeCUBHUMA

0 Mpupbatv Nnpunapaa Ta 3anacHi YacTUHU MOXHA B
crneuianisoBaHOMy marasuHi abo B HaloMy cepsic-
HOMY LIEHTpI.

» TlicnA KOXXHOro BUKOPUCTAHHA 3HiManTe rpebiHKoBy
Hacagky (Man. 4®) Ta BigKugarite HOXXOBUI 610K Big,
kopnyca (man. 5@). LLiToukoto ana yniweHHA Buganito
3a/IMLLKKN BOSIOCCA 3 OTBOPY B KOPMYCi Ta 3 HOXOBOro
6510ka (Man. 6). TakoX HaTUCHITb BaXifb YALLEHHA. Taknm
YUMHOM MOXXHA BUAANNTMN 3a/MLLKM BOIOCCA MiX CTpUrab-
HOIO rpebiHKOI0 Ta CTPUraNbHUM HOXEM 3a LOMOMOro0
witoykn anAa ymwenHs (EASY CLEANING).

» Cnigkyrite 3a YACTOTOM rHi3ga npucTpoto (D).

» [lpoTupaiiTe NPUCTPIN M’'AKOIO, 32 HEOOXIOHOCTI 3nerka
3BOJIOXXEHOK FaHYipKOI0.

»  YnCTUTb HOXOBMIA BNOK 3a LOMOMOrOHO FiFiEHIYHOro Cnpes.

» 3maLlyiiTe HOXOBWIN 610K cnewianbHAM MacTUIOM
(man. 7).

0 » LLo6 pocArt BUCOKOI | TpUBanoi AKOCTI CTpu-
YKEeHHA, cnif 4acTo YACTMTM Ta 3MallyBaTu
HOXOBWI 610K.
> AKLWO AKICTb CTPUXKEHHA, HE3BAXKAKUM Ha
perynapHe YMLLEHHA Ta 3MalllyBaHHA, nicna Tpu-
BasoOro TepMiHy ekcnnyarauji noripLyeTbea, To
HOXXOBWI 610K CIifA, 3aMiHUTW.

3amiHa Ho)xoBoro 6510ka

1. BUMKHITb Np1CTpIiA 3a [OMOMOrot BUMMKaya (puc. 3®) Ta
Bif 'eQHaNTe 10ro Bif eNeKTPUYHOI Mepexi.

2. BigixMmiTb HOXOBWIA 6NOK Bif KOpMyca Y HanpAMKY CTPIKK
(man. 5®@). 3HiMiTb HOXXOBWIN 6NOK.

3. LLo6 BCTAHOBUTM HOXOBWIA BIOK, BCTaBTE rayku y Kpi-
NMEHHA Ha KOPMYCi  HATWUCHITL 610K A0 Kopnyca, MOKW BiH
He 3adikcyeTbea (Man. 5®).

YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN
Bnok HoxiB noraHo cTpuxe a6o cMUKae BOJIOCCA.

MpuyunHa: Bnok HoxiB 3abpyaHEHWn 260 3HOCUBCA.
» TlouncTiTb Ta 3MaCTUTb HOXOBMI 610K (Man. 6/7), AKLLO
npobnema 3anmwmunach, 3amiHiTe HOX0BUI 610K (Man. 5).

MoWKOAKEHHA WKipK

MpuyunHa: Bu HaATO CUNBHO TUCHETE Ha LLKIpY.
> 3MeHWMnTe TUCK NPU CTPYIKEHHI 6IM3bKO A0 LWIKipK.

70

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

MpuunHa: KyT pisaHHA BCTAHOBMEHWNI 3aHALATO KPYTUN.
» 3acTtocoByBaTV NPUCTPIN Nig Gifbl NIOCKAM KYTOM.

MpyynHa: MOWKOOXKEHNIA HOXOBUIA BIOK.
» T[lepeBipTe KiH4MKM 3yOUIB HA NOWKOMAXKEHHA Ta Npy HEOb-
XiAHOCTI 3aMiHiTb HOXXOBWiA GMOK.

AKYMYNATOpP WBUAKO PO3PAAKAETHLCA.

MprunHa: 3abpyoHEHHA HOXOBOro 610Ky Ta OTBOPY B KOPMYyCi
npunagy.
» T1oYmMCTIiTb | 3MacTUTb HOXOBWI 6NOK (Man. 6/7).

MpyymnHa: AKyMynaTop 3HOCUBCA.
» [InA 3amiHW akyMynAaTopa 3BepHITLCA A0 CEPBICHOrO
LEeHTPY.

Jlamnouka iH.unaTopa 3apApXXaHHA He CBiTMTbCA.

MpuunHa: 3abpyaHMBCA 3apALHNIA KOHTaKT abo rHi3go
NPUCTPOIO.
»  OumctuTtb rHizgo npuctpoto (D).

MpuurHa: MopyLieHe >XUBMEHHA.

» BneBHiTbCA, WO 60K XMBNEHHA 3’€4HAHNI 3 PO3ETKOIO.

> T[lepeBipTe enekTpUYHMiA kKabesnb Ha HaABHICTb
NOLUKOOXKEHb.

Akwo He BoanocA BMpiwWMTK Npobnemy 3a 4OMOMOrow
LMX BKa3iBOK, 3BEPHITbCA 0 HALLOIO CEPBICHOTO LIGHTPY.
B HiAkoMmy pasi He HamaramTecsa BigpPEMOHTYBATU NpUniag,
€amocTiHo!

YTunisauia

O6epexHo! HenpaBunbHa yTunisauia 3aBgae
WKOAW HaBKOJIUIIHbOMY CepefoBuLLy.

» T[lepen yTunisauieto akymynATopn HeobxigHO
po3paguTn!

» HanexHa yTunisauia cnpuae 3axucTy Nnpupoau i
Jonomarae 3anobiratv MOXMBOMY LIKiAJMBOMY
BMAVBY Ha IIOAMHY Ta HABKOMWLLIHE CepefoBuLLe.

[oTpumynTeca BuMOr Ailo4oro 3aKkoOHO4ABCTBA NpU yTunisauii
NPUCTPOIO.

IHdopmauin wopao yTunisauii eneKTpu4yHoOro Ta eNneKkTpo-
HHOro o6nagHaHHA y KpaiHax €C:

MuTaHHA yTUni3auii enekTpuyHnX npunagis Ha
TepuTopii €Bponericbkoro Coto3y perynioTbea Hauli-

OHasTbHMM HOpMaMK, AKi OCHOBaHi Ha AupekTusi €C
2012/19/EC wopno yTunisauii enekTpuyHmnx npubopis
Ta obnagHaHHA. 3rigHo 3 uieto UpeKTUBoo He
MOXXHa BUKMOATY NPUCTPIN pa3om i3 oMaLLHIM Yn
KOMYHa/IbHUM CMITTAM.

Bu moxxeTe 6e3KOLWTOBHO 34aTu MOro A0 KOMyHasb-
HUX NYHKTIB 360py Ta BTOPMHHOI NepepobKu.
YnakoBka BMpoby BUroToB/IeHa 3 MaTepianis, Lo
nipaalnTbCA BTOPUHHIN nepepobui. YTunisynTe ix
€KOJI0ri4HO 6e3neyHMM cnocoboMm i BignpaBnanTe Ha
BTOPUHHY NepepobKy.
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Originaalkasutusjuhendi télge — Porgu-/akutoitel juukseldikusmasin, tiitip 1565

Uldised juhised kasutajale
Info ohutusjuhiste ja kasutusjuhendi kasutamise kohta

» Lisaks sellele kasutusjuhendile jérgige eraldi juhendis ole-
vaid ohutusjuhiseid, samuti kbiki kaasasolevaid infolehti.

» Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutusju-
hised ja kasutusjuhend taielikult 1&bi ja puudke neist aru
saada.

» Ohutusjuhised ja kasutusjuhend on toote osad. Sailitage
neid hoolikalt kdeparases kohas.

» Ohutusjuhised ja kasutusjuhendi voib tellida meie teenin-
duskeskustest ka PDF-faili kujul. EU vastavusdeklaratsiooni
voib meie teeninduskeskustest kisida ka teistes Euroopa
Liidu ametlikes keeltes.

» Seadet kolmandale isikule (le andes andke Ule ka ohutusju-
hised ja kasutusjuhend.

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel vdi selle pakendil kasutatakse
jargnevaid stimboleid ja margusonu.

OHT
Raske kehavigastuse v0i surmaga |oppeva elektri-
[66gi oht.

OHT
Raske kehavigastuse voi surmaga |6ppeva plahva-
tuse oht.

HOIATUS
Vimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.
Teil palutakse teostada teatud toimingud.

Teostage need toimingud kirjeldatud jérjekorras.

- o> B B
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Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Loikeelement

Liliti sisse- ja valjalllitamiseks

Laadimise mérgutuli

Seadme pistikupesa

Vaike kammiotsik, I6ikepikkusega 3 ja 6 mm
Suur kammiotsik, I6ikepikkusega 9 ja 12 mm
Puhastushari

Loikeelemendi 6li

Adapter

Seadme Uhenduspistik

CTIOTMMOUOW>»

Tehnilised andmed

Késiseade

Ajam: alalisvoolumootor
Aku: NiMH-aku

Aku t60aeg: kuni 100 min
Mo&dtmed (p x | x k): 149 x 40 x 36 mm
Kaal: cal40g

Muratase: max 66 dB(A) / 25 cm
Vibratsioon: < 2,5 m/s?

Adapter

Tadp: adapter 6000
Vaimsus: max 12 W

Tdbpinge: 100-240 V / 50/60 Hz

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohairet.
Seade vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse
direktiivile 2014/30/EL ja masinadirektiivile 2006/42/EU.
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EESTI

Seadmega toétamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

Sailitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks
hoiustamiseks voi transportimiseks.

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
» Kontrollige kdiki osi vdimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus

Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud
kahjustused.

» Kasutage seadet alati tiksnes tuubisildil &ra too-
dud pingega.

Ettevaatust! Aku téiesti tiihjaks laadimine kahjus-

tab seadet.

» Lilitage seade peale kasutamist alati lulitist vélja
(joon 3, ©).

» Lilitage seade aku laadimiseks alati lllitist valja
(joon 3, ®).

Aku laadimine

o Enne esmakordset kasutamist laadige akut tingimata
ca 16 tundi!

1. Uhendage adapteri Gihenduspistik (J) seadme pistikupessa
(D) (joon 2).

o Intelligentne laadimise juhtimissusteem takistab akude
tlelaadimist.

2. Uhendage adapter vooluvérku.
3. Lilitage seade lulitist valja (joon 3, ®).

o - Laadimise ajal pdleb laadimise margutuli (C).
Laadimisaeg kuni aku téieliku laetuseni on ca
16 tundi.

Tootamine akutoitel

1. Lullitage seade lulitist sisse ja pérast kasutamist vélja
(joon 3, ®/®).

o - Téis akuga saab seadet ilma vooluvérku Ghenda-
mata kasutada kuni 100 minutit. Aku taielik laetus
saavutatakse ca 5-10 laadimistsikli mé6dudes.
Loikeelemendi ebapiisava hoolduse korral vdib
t66aeg oluliselt liheneda.

To6tamine vooluvorgus

1. Uhendage adapteri Gihenduspistik (J) seadme pistikupessa
(D) (joon 2).

Uhendage adapter vooluvarku.

Lilitage seade lilitist sisse ja parast kasutamist vélja

(joon 3, @/®).

2.
3.

72

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Kasutamine
Loikamine kammiotsikuga

Seadet voib kasutada ka koos kammiotsikuga. Tarnekomplektis
sisalduvad jargmised kammiotsikud:

véike kammiotsik, 16ikepikkusega 3 ja 6 mm,

suur kammiotsik, Idikepikkusega 9 ja 12 mm.

o - Loikepikkus (mm) on mérgitud kammiotsikule.
- Uhte kammiotsikut vaib kasutada kahe 16ikepik-

kuse jaoks.
Teise I6ikepikkuse jaoks eemaldage kammiotsik,
keerake see teistpidi ja asetage tagasi.
Nende kammiotsikute eeliseks on see, et Ukskdik
millise nurga all seade juustesse asetada, alati
I6ikab seade sama loikepikkusega.

Kammiotsiku paigaldamine/eemaldamine

1. Asetage kammiotsik I16ikeelemendi |Gikeservale.

2. Vajutage kammiotsik ldikeelemendile, surudes seda korpuse
suunas kuni see nuppudel fikseerub (joon 4, @).

3. Kammiotsiku saab eemaldada seda likeserva suunas
IUkates (joon 4, ®).

Korrashoid

Hoiatus! Asjatundmatu késitsemine voib pdhjus-

tada vigastusi ja kahjustusi.

» Lulitage seade enne puhastus- ja hooldustéid
vélja ja eemaldage vooluvorgust.

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektrilo6gi oht seadmesse tungiva vedeliku
A tottu.
» Arge kastke seadet vette!
» Véltige vedelike tungimist seadme sisemusse.
» Uhendage seade uuesti vooluvdrku taielikult
kuivatatuna.

Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
A kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid vGivad seadet ja tarvikuid
kahjustada.
» Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid
vahendeid.
» Kasutage ainult tootja poolt soovitatud puhastus-
vahendeid ja l6ikeelemendi 4li.

0 Tarvikuid ja varuosi saate tellida oma edasimuiija
kdest voi meie teeninduskeskusest.
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» Pérast iga kasutamist eemaldage korpuse kiljest kammiot-
sik (joon 4, ®) ja Idikeelement (joon 5, ®@). Puhastage kor-
puse ava ja ldikeelement puhastusharjaga juustest (joon 6).
Lisaks vajutage puhastushooba. Nii saate juuksed lihtsalt
puhastusharjaga I6ikekammi ja IGiketera vahelt eemaldada
(EASY CLEANING).

» Hoolitsege, et seadme pistikupesa (D) oleks alati puhas.

» Pulhkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske
lapiga.

» Puhastage l6ikeelementi pihustatava
desinfitseerimisvahendiga.

» Olitage I6ikeelementi I6ikeelemendile mdeldud 6liga
(joon 7).

o » Hea I6iketulemuse saavutamiseks ja I6ikekvali-
teedi séilimiseks on oluline I6ikeelementi sageli
dlitada.
» Kui pérast pikka kasutusaega halveneb Iika-
miskvaliteet, hoolimata korrapérasest puhastami-
sest ja dlitamisest, tuleb Idiketera vélja vahetada.

Loikeelemendi véljavahetamine

1. Lulitage seade llitist vélja (joon 3, ®) ja eemaldage
vooluvdrgust.

2. Suruge Ioikeelement noole suunas korpusest eemale
(joon 5, ®@). Eemaldage l6ikeelement.

3. Uue Idikeelemendi paigaldamiseks asetage see konksuga
korpuse avasse ja suruge korpuse poole kuni see fikseerub
(joon 5, ®).

Probleemide korvaldamine
Loikeelement l6ikab halvasti voi kitkub.

Pohjus: 16ikeelement on m&ardunud voi kulunud.

» Puhastage ja Glitage IGikeelementi (joon 6, 7), kui see
ei kdrvalda probleemi, siis vahetage 16ikeelement vélja
(joon 5).

Nahavigastus

Pdhjus: liiga tugev surve nahale.
» Vahendage nahaldhedasel Iikamisel survet.

P&hjus: I6ikamise nurk on liiga jérsk.
» Hoidke seadet vaiksema nurga all.

Pdhjus: kahjustatud I6ikeelement.
» Kontrollige, kas hammastik on kasutamisel kahjustada saa-
nud ja vajadusel vahetage l6ikeelement vélja.

Aku tédaeg on liiga liihike.

Pdhjus: I6ikeelement ja korpuse ava on méaardunud.
» Puhastage ja Glitage Idikeelementi (joon 6, 7).

P6hjus: aku on kulunud.
» Laske aku teeninduskeskuses vélja vahetada.
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Laadimise méargutuli ei pole.

Pdhjus: laadimiskontakt/seadme pistikupesa on méérdunud.
» Puhastage seadme pistikupesa (D).

Pdhjus: vooluvarustuse haired.
» Veenduge, et adapter oleks pistikupesaga ihendatud.
» Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei onnestu nende juhiste abil probleemi lahendada,
p6orduge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi plidke
seadet ise parandadal!

Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
utiliseerimisel.

» Laadige akud enne utiliseerimist tlihjaks!

» Nouetekohane utiliseerimine on keskkonna-
kaitse huvides ja takistab inimese ja keskkonna
kahjustamist.

Jargige seadme utiliseerimisel vastavaid digusakte.
Euroopa Uhenduse elektriliste ja elektrooniliste seadmete
utiliseerimise alane info:

Euroopa Uhenduses toimub elekiriliste seadmete
E: utiliseerimine vastavalt kohalikele regulatsioonidele,
mis pohinevad Euroopa Liidu elektri- ja elektroonika-
seadmete jaatmeid kéasitleval direktiivil 2012/19/EU
(WEEE). Selle alusel ei tohi seadet enam utiliseerida
koos olmeprugi voi majapidamisjédtmetega.
Seade voetakse tasuta vastu kohaliku omavalitsuse
kogumispunktis vdi jadtmejaamas.
Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest
materjalidest. Utiliseerige see keskkonnasdbralikult ja
suunake taaskasutusse.
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Originalas ekspluatacijas instrukcijas tulkojums — Tikla / akumulatora matu grie$anas
ierice tips 1565

Visparéejas norades lietotajiem Izstradajuma apraksts

Informacija par dro$ibas noradijumu un lietoSanas instruk- Dalu apzim&jums (1. att.)

cijas pielietojumu Asmenu bloks

leslég8anas/izslégSanas slédzis

Uzlades kontroles gaismas indikators

lertces kontaktligzda

Maza kemmes uzlika, grieSanas garums 3 mm un 6 mm
Liela kemmes uzlika, grieS8anas garums 9 mm un 12 mm
Tir8anas birste

Ella asmenu blokam

Baro$anas bloks

lerices piesléguma spraudnis

> Papildus $ai lietoSanas instrukcijai ieverojiet atsevisko
dro$Tbas noradijumu lietoSanas instrukciju, ka art visas
komplekia ieklautas norazu lapas.

» Pirms uzsakt iekartas izmantoSanu, jaizlasa un jaizprot dro-
§Tbas noradTjumi un lietoSanas instrukcija.

» Uzskatiet droSTbas noradijumus un lietoSanas instrukciju
par produkta sastavdalam un uzglabajiet tos drosa un viegli
pieejama vieta.

» DroSibas noradijumus un lietoSanas instrukciju var iegtt
musu servisa centros arT PDF failu formata. Musu servisa
centros var ieglt ES atbilstibas deklaraciju arT citas ES
oficialajas valodas. Tehniskie dati

» Nododot ierici tre§ajam personam, nododiet arT tas drosi-

CTIOTMMUOW>»

- LT . N Rokas ierice
bas noradijumus un lietoSanas instrukciju. Piedzina: DC dzingjs
. . . . Akumulators: NiMH akumulators
Simbolu un instrukciju skaidrojums Akumulatora darbibas
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti $aja lietosanas ins- ilgums: [Tdz 100 min
trukcija, uz ierfces un uz iepakojuma. Izméri (GxPxA) 149 x 40 x 36 mm
Svars: apm. 140 g
BISTAMI Emisijas skanas spiediena
Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var [Tmenis: maks. 66 dB(A) @ 25 cm
izraisTt smagus miesas bojajumus vai pat navi. Vibracija: <2,5m/s?
BISTAMI Barosanas bloks
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus mie- Tips: Adapteris 6000
sas bojajumus vai pat navi. Snieguma uznemsana: maks. 12 W
Baro$anas spriegums: 100-240 V / 50/60 Hz
BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamu miesas bojajumu vai vese- lerice ir izoleta un nerada elektromagnétiskus traucejumus.
[Tbas kaitejuma risku. lerice atbilst ES Elektromagnétiskas savienojamibas direktivai

2014/30/EK un ES MaS$1nu direktivai 2006/42/EK.
PIESARGIETIES
Apzimé materidlo zaudéjumu radi$anas risku.
PiezTme ar nozimTgu informaciju un padomiem.

Jums bis nepiecieSams veikt kadu darbTbu.

Darbibas ir veicamas noraditaja karttba.

- o> B B D
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Ekspluatacija
Sagatavos$ana

o Uzglabajiet iepakoSanas materialu vélakai dro3ai
uzglabasanai vau parvieto$anai.

» Parbaudiet piegades apjoma pilntbu.
» Parbaudiet, vai transportéSanas laika nav sabojatas ierices
detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko rada nepareiza stravas
A padeve.
» |zmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

Uzmanibu! Akumulatora pilniga izladésanas var

radit bojajumus.

» Péc lietoSanas vienméer izslédziet ierici ar ieslég-
Sanasl/izslégSanas sledzi (3. att. ®).

» Akumulatora uzladei vienmér izsledziet ierici ar
ieslegSanas/izslegsanas slédzi (3. att.®).

Uzladejiet akumulatoru

o Pirms pirmas lietoSanas ierice jauzladé apméram
16 stundas!

1. lespraudiet baroSanas bloka spraudni (J) iekartas ligzda
(D) (2. att.).

Sapratigi parvaldot uzladi, tiek novérsta parmériga
akumulatora uzladesana.

2. lespraudiet baroSanas bloku kontaktrozete.
3. Vienmér izslédziet ierici ar ieslegSanas/izslegSanas sledzi
(3. att.®).

o - Uzlades procesa laika vienmér deg uzlades kon-
troles gaismas indikators (C).
Uzlades laiks 11dz pilnas akumulatora kapacitates
sasnieg$anai ir apm. 16 stundas.

Akumulatora darbiba

1. lerici péc lietoSanas izslédziet ar ieslegSanas/izslegdanas
sledzi (3. att. @/®).

0 - Ar pilnTba uzladetu akumulatoru ierici var darbinat
ITdz 100 minatém, nepieslédzot to stravas pade-
vei. Pilna akumulatora kapacitate tiek sasniegta
péc aptuveni 5 — 10 uzlades cikliem.
Nepietiekamas grieSanas uzlikas apkopes gadi-
juma lietoSanas laiks vai izteikti samazinaties.
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Stravas padeves izmantoSana

1. lespraudiet baroSanas bloka spraudni (J) iekartas ligzda
(D) (2. att.).

2. lespraudiet baroSanas bloku kontaktrozete.

3. ArieslégSanas/izslégSanas slédzi iesledziet ierici un péc
lietoSanas izslédziet to (3. att. @/®).

ApkalpoSana
GrieSana ar kemmes uzlikam

lerici var darbinat arT ar kemmes uzliku. Komplektacija ir ieklau-
tas 8adas kemmes uzlikas:
Maza kemmes uzlika - grieSanas garums 3 m un 6 mm
Liela kemmes uzlika - grieSanas garums 9 mm un 12 mm

o - GrieSanas garums nolasams pie kemmes uzlikas.
- Kemmes uzlika ir izmantojama grieSanai divos

garumos.
Lai izvelétos otru grieSanas garumu, nonemiet
kemmes uzliku, apgrieziet to un uzlieciet atpakal.
Kemmes uzlikas priekSrociba ir t&, ka neatkarigi
no ta, kur ta tiek ievadita matos, vienmer tiek
sasniegts vienads griezuma garums

Kemmes uzlikas uzlikana / nonemsana

1. Nostatiet kemmes uzliku ieslTpi pret grieSanas uzlikas grie-
Sanas malu.

2. Spiediet kemmes uzliku uz grieSanas uzlikas korpusa vir-
ziena I1dz ta nofikséjas (4. att.@).

3. Spiezot kemmes uzliku grieSanas malas virziena, to iespe-
jams nonemt (4. att. ®).

Uzturésana

Bridinajums! levainojumi un iekartas bojajumi
A neatbilstosas lietoSanas rezultata.
» Pirms tiri8anas un apkopes darbu uzsak$anas
izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas

padeves.

TiriSana un kops$ana

Bistami! Stravas trieciens, ko izraisa ieplusto$s
A Skidrums.
» Neiegremdéjiet ierici udent!
> Nelaujiet Skidrumam iek|dt ierTces iekSpuse.
» Pieslédziet ierici elektroapgadei tikai pec tam, kad
ta ir pilntba izzuvusi.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
A bojajumus.
Agresivas kimiskas vielas var sabojat ierici un tas
piederumus.
> Neizmantojiet SkTdinatajus un abrazivus ITdzeklus.
» Izmantojiet tikai razotaja ieteikto tirisanas ITdzekli
un grieSanas uzlikas ellu.
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o Piederumus vai rezerves dalas varat iegadaties pie
Jusu izplatttaja vai msu servisa centra.

> Péc katras lietoSanas reizes nonemiet kemmes uzliku
(4. att.®) un nolociet grieSanas uzliku virziena no korpusa
(5. att.®). Ar tiri8anas sukas palidzibu notiriet matu palie-
kas no ligzdas un asmenu bloka (6. att.). Papildus nospie-
diet tiriSanas sviru. Tadéjadi var viegli iztTrit matu paliekas
starp griezéjSkérém un griezéjasmeniem ar tiriSanas sukas
palidzibu (EASY CLEANING).

» Uzturiet iekartas ligzdu (D) vienmer tiru.

» Noslauciet ierici tikai ar mikstu, ja nepiecieSams viegli
samitrinatu lupatinu.

> Asmenu bloku tiriet ar higiénisko aerosolu.

> leellojiet asmenu bloku ar asmenu bloka ellu (7. att.).

o » LaiilgstoSi saglabatu labu grieSanas sniegumu
grieanas uzlika regulari jaello.
» Ja péc ilgas lietoSanas samazinas grieSanas

efektivitate, lai gan regulari tiek veikta tiri§ana un
elloSana, tad ir janomaina asmenu bloks.

Asmenu bloka nomaina

1. lzslédziet iekartu ar ieslegSanas/izslégSanas slédzi
(3. att.®) un atvienojiet no stravas avota.

2. Spiediet grieSanas uzliktu bultinu virziena prom no korpusa
(5. att.@). Nonemiet asmenu bloku.

3. Lai atkal uzstaditu grieSanas uzliku, ar aka palidzibu uzsta-
diet to un korpusa uztveres un spiediet to korpusa virziena,
[Tdz tas nofikséjas (5. att. ®).

Problému risinasana
Asmenu bloks slikti griez vai ples matus.

lemesls: GrieSanas uzlika ir netTta vai nodilusi.
> Notiriet un ieellojiet grieSanas uzliku (6./7. att.), ja problema
netiek atrisinata, nomainiet grieanas uzliku (5. att.).

Adas savainojumi

lemesls: Parak liels spiediens uz adu.
» Samaziniet spiedienu, griezot tuvu adai.

lemesls: GrieSanas lenkis ir parak stavs.
> Lietot ierici Iezenaka stavokIr.

lemesls: Bojata grieSanas uzlika.
> Parbaudiet, vai lietoSanas laika nav sabojati asmenu bloka
zobini, un vajadzibas gadijuma nomainiet asmenu bloku.

Iss akumulatora darbibas laiks.

lemesls: GrieSanas uzlika un korpusa atvere ir netiras.
> Iztiriet un ieellojiet asmenu bloku (6./7. att.).

lemesls: Akumulators ir nodilis.
» Servisa darbnica nomainiet akumulatoru.
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Uzlades kontroles gaismas indikators nedeg.

lemesls: Uzlades kontakts/ierices kontaktligzda ir netira.
> |ztiriet ierices kontaktligzdu (D).

lemesls: Bojata stravas padeve.

> Parliecinieties, ka spraudna slédza stravas padeves ele-
ments ir savienots ar kontaktligzdu.

» Parbaudiet, vai nav bojats stravas kabelis.

Ja péc $o noradijumu izpildiS8anas saglabajas darbibas trau-
céjumi, tad ladzam vérsties musu servisa centra. Nekada gadi-
juma neméginiet pats labot ierTci.

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkartejai
A videi.
» Pirms utilizacijas jaiznem akumulatorus!
» Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi
un samazina iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvé-
kiem un dabu.

Utilizejot iekartu, pievérsiet uzmanibu speka esoSajam
prasibam.

Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju
Eiropas Savieniba:

Eiropas Savientba elektroieri¢u utilizaciju nosaka val-
E: stu noteikumi, kas ir balstiti uz ES direkttvu2012/19/
EU par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem
(EEIA). Saskana ar to, So iekartu vairs nedrikst utilizet
kopa ar sadzives atkritumiem.
lekartu par brivu pienem sabiedriskajas atkritumu
savakSanas vai SkiroSanas vietas.
Produkta iepakojums ir izgatavots no parstradajama
materiala. Utilizejiet videi draudziga veida un nododiet
otrreizéjai parstradei.
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Originalios naudojimo instrukcijos vertimas — IS elektros tinklo maitinama / akumuliatoriné
plauky kirpimo masinélé 1565

Bendrosios nuorodos naudotojui

Informacija apie saugos nurodymy ir naudojimo instrukci-
jos naudojima

>

Papildomai Siai naudojimo instrukcijai laikykités atskiry nau-
dojimo instrukcijos saugos nurodymy bei visy karty tiekiamy
nurodymy lapy.

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite ir supras-
kite visus saugos nurodymus ir naudojimo instrukcija.
Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija yra prietaiso
dalis, laikykite jg gerai prieinamoje vietoje.

Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcijg kaip PDF failg
galima gauti musy klienty aptarnavimo centruose. EB ati-
tikties deklaracijg kitomis ES kalbomis galima gauti masy
klienty aptarnavimo centruose.

Duodami prietaisg tretiems, pridékite saugos nurodymus ir
naudojimo instrukcija.

Simboliy ir nuorody paaiskinimas

Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau
pateikti simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

op B B B

PAVOJUS
Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suzalojimg ar mirtj.

PAVOJUS

Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus
suZalojimg ar mirt].

JSPEJIMAS

|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika
sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés Zalos.

Rodo naudingg informacijg ar patarimus.
Turite imtis veiksmy.

Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.
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Gaminio aprasymas
Lentelés apraSymas (1 pav.)

A Kirpimo peiliukai

B Jjungimo / iSjungimo mygtukas

C |krovimo lemputé

D Prietaiso lizdas

E Mazos Sukutés, kirpimo ilgis 3 mm ir 6 mm
F Didelés Sukutés, kirpimo ilgis 9 mm ir 12 mm
G Valymo S3epetélis

H Alyva kirpimo peiliukams

I Maitinimo $altinio kiStukas

J Prietaiso prijungimo kiStukas

Specifikacija

Rankinis prietaisas

Pavara: DC variklis
Akumuliatorius: NiMH baterija
Akumuliatoriaus veikimo

laikas: iki 100 min.
Matmenys (IxPxA): 149 x 40 x 36 mm
Svoris: apie 140 g

Garso slégio lygis: maks. 66 dB(A) esant 25 cm
Vibracija: < 2,5 m/s?

Maitinimo Saltinio kiStukas
Tipas:

Vartojamoji galia

Maitinimo jtampa:

Adapteris 6000
maks. 12 W
100-240 V / 50/60 Hz

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy truk-
dziy. Atitinka ES direktyvy 2014/30/EB dél elektromagnetinio
suderinamumo ir 2006/42/EB dél masiny reikalavimus.
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Naudojimas
ParuoSimas

o ISsaugokite pakuote vélesniam saugiam laikymui ir
transportavimui.

» Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
» Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo paZeistos.

Sauga

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
A jtampa.
» Jjunkite prietaisg tik su duomeny ploksteléje nuro-
dyta jtampa.

Atsargiai! Gedimai dél per didelés akumuliatoriaus

iSkrovos.

» Jjungimo / iSjungimo mygtuku iSjunkite prietaisg
(3@pav.).

» Prie$§ akumuliatoriaus jkrovimg iSjunkite prietaisg
pagrindiniu jungikliu (3®pav.).

Akumuliatoriaus krovimas
o Prie$ pirmg naudojima batina krauti apie 16 valandas!

1. JkiSkite prietaiso maitinimo Saltinio prijungimo kistukg (J) j
prietaiso lizdg (D) (2 pav.).

Sumanaus jkrovimo valdymo déka akumuliatorius
nepersikraus.

2. ]kiskite maitinimo tinklo kiStuka j sienoje esantj kistukinj
lizda.
3. Jjungimo/isjungimo mygtuku iSjunkite prietaisg (3 pav.®).

o - |krovimo metu SvieCia jkrovimo lempute (C).
Krovimo laikas, per kurj pasiekiamas maksimalus
akumuliatoriaus pajégumas, yra apie 16 val.

Akumuliatoriaus naudojimas

1. Jjungimo/isjungimo mygtuku jjunkite prietaisa, po naudojimo
iSjunkite(3 pav.@/®).

o - Jei akumuliatorius visiSkai jkrautas, prietaisg
galima naudoti iki 100 minuciy, nejungiant j tinkla.
Maksimalus akumuliatoriaus pajégumas pasiekia-
mas po mazdaug 5-10 jkrovimo cikly.
Netinkamai prizitrint kirpimo peiliukus, naudojimo
trukmé gali Zymiai sumazéti.
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|krovimas

1. |kiSkite prietaiso maitinimo Saltinio prijungimo kistukg (J) j
prietaiso lizdg (D) (2 pav.).

2. |kiskite maitinimo tinklo kiStukg j sienoje esantj kistukinj
lizda.

3. Jjungimo/i§jungimo mygtuku jjunkite prietaisa, po naudojimo
iSjunkite(3 pav.@/®).

Naudojimas
Kirpimas su Sukutémis

Prietaisg galima naudoti ir su $ukutémis. Sios Sukutés yra
pakuotéje:

Mazos Sukutés — kirpimo ilgis 3 mm ir 6 mm

Dideles Sukutés — kirpimo ilgis 9 mm ir 12 mm

o - Kirpimo ilgis (mm) nurodytas ant Sukuciy.
- Vienos Sukutés gali bati naudojamos dviems

kirpimo ilgiams
Antram kirpimo ilgiui nustatyti, Sukutes nuimkite,
pasukite ir vél uzdékite.
Naudojant tokias Sukutes privalumas yra tas, kad
nesvarbu kokiu kampu prietaisas pridedamas prie
galvos, gaunamas toks pat kirpimo ilgis

Sukugiy uzdéjimas / nuémimas

1. Pridékite Sukutes ant kirpimo peiliuky briaunos.

2. Spauskite Sukutes ant kirpimo peiliuky korpuso kryptimi, kol
jos uzsifiksuos iskilimuose (4@pav.).

3. Sukutes nuimsite stumdami kirpimo briaunos kryptimi
(4®pav.).

Remontas

Jspéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavo-

jus netinkamai naudojant.

» Prie$ pradédami valymo ir priezitros darbus,
masinéle isjunkite ir atjunkite nuo maitinimo
Sroveés.

Valymas ir prieziura

Pavojus! Elektros smugio pavojus patekus
A skysc€iui.
» Nejmerkite prietaiso j vanden;!
» Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysCiy.
» Tik sausg prietaisg prijunkite prie elekiros sroves.

Atsargiai! Pavojus sugadinti stipriomis cheminé-
A mis medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali prietaisa ir priedus
sugadinti.
» Nenaudokite tirpikliy ir Sveitikliy.
» Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas valymo
priemones ir kirpimo peiliuky alyva.
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o Priedus ir atsargines dalis galite jsigyti i$ savo preky-
bininko ar masy klienty aptarnavimo centre.

» Po kiekvieno naudojimo nuimkite Sukutes (4 pav.®) ir
atlenkite kirpimo peiliukus nuo korpuso (5 pav.®). Valymo
Sepeteéliu paSalinkite plauky liku€ius i$ prietaiso angos ir
nuo kirpimo peiliuky (6 pav.). Paspauskite valymo svirtj. Tai
palengvina Sepetéliu pasalinti tarp virSutinio ir apatinio pei-
liuky susikaupusius plaukus (LENGVAS VALYMAS).
Prietaiso lizdas (D) turi bati visada Svarus.

Prietaisg nuvalykite minksta, Siek tiek sudrékinta Sluoste.
Kirpimo peiliukus iSvalykite antibakteriniu purskalu.
Kirpimo peiliukus sutepkite kirpimo peiliuky alyva (7 pav.).

vVvVvyy

0 » Siekiant, kad peiliukai kirpty gerai kuo ilgiau, labai
svarbu juos daZnai sutepti alyva.
» Jei po ilgo naudojimo peiliukai kerpa blogiau,
nepaisant to, kad jie yra iSvalyti ir sutepti alyva,
turite juos pakeisti naujais.

Kirpimo peiliuky keitimas

1. Jjungimo / i§jungimo mygtuku iSjunkite prietaisg (3@pav.) ir
atjunkite jj nuo maitinimo srovés.

2. Rodykles kryptimi stumkite peiliukus nuo korpuso (5
pav.®). Nuimkite peiliukus.

3. Norédami vél uzdéti peiliukus, jkiskite jsikiSimg, esantj ant
peiliuky, j angele, esancig ant plauky kirpimo masineles ir
paspauskite peiliukg iki uzsifiksavimo (5 pav.®).

Trik€iy Salinimas

Kirpimo peiliukai blogai kerpa arba pesa.

Priezastis: Kirpimo peiliukai uzsitersé arba susidévejo.

» Kirpimo peiliukus iSvalykite ir sutapkite (6/7 pav.), jei tai pro-
blemos nepasalina, kirpimo peiliukus pakeiskite (5 pav.)

Odos pazeidimas

PrieZastis: Per stipriai spaudziama oda.
» Kirpdami prie odos spauskite maziau.

Priezastis: Per status kirpimo kampas.
» Plauky kirpimo masinéle pridéti maZesniu kampu.

Priezastis: PaZeisti kirpimo peiliukai.

» Patikrinkite, ar naudojant nebuvo pazeistos dantuky vir$a-
nelés ir, jei reikia, pakeiskite kirpimo peiliukus.

Per trumpas akumuliatoriaus naudojimo laikas.

Priezastis: UzsiterSe kirpimo peiliukai ir prietaiso anga.

» Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus (6/7 pav.).

Priezastis: Akumuliatorius susidévéjo.
» Leiskite pakeisti akumuliatoriy klienty aptarnavimo centre.
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Jkrovimo lemputé nesvieéia.

Priezastis: NeSvarus jkrovimo kontaktas / prietaiso lizdas.
> |3valykite maSinélés anga kistukui (D).

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.
» |sitikinkite, kad kiStukas sujungtas su lizdu.
» Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi Siy nurodymy negalite pa$alinti problemos,
kreipkités j musy klienty aptarnavimo centrg. Jokiu bidu neban-
dykite patys remontuoti prietaiso!

Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia
A grésme aplinkai.
» Baterijas prie§ iSmetant iSkraukite!
» Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinkg ir
mazina galimg neigiama poveikj Zmonems ir
aplinkai.

ISmesdami prietaisg laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima
Europos Sajungoje:

Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetimg
E reguliuoja nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi
ES Direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés
jrangos atlieky (EE]). Remiantis jais, prietaiso nebe-
galima Salinti kartu su komunalinémis ar buitinémis
atliekomis.
Komunaliniuose ar naudingy medziagy surinkimo cen-
truose prietaisas priimamas nemokamai.
Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy medziagy.
Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite pakartotiniam
naudojimui.
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MeTadppacn TWV MPWTOTUNIWV 0dNYIOV AsiToupyiac — KoupeuTikn pnxavn peupaToc/pmna-

Tapiag TUmou 1565

Fevikég 0dnyieg XpAong

MAnpodopieg yia Th XpHon Twv unodeiEewv aodaleiag kai
TWV 0dNyIWV AsiToupyiag

» EKTOG amd auTég TIG 0dnyieg Aettoupyiag, AapeTe
umoYN 0ag emong TIC EeXWPLOTES uTodEiEelg aoda-
Aelag, kaBwg Kat OAa Ta MapeXOMUEVA EVTUTIA OSTYIWV.

» T[lplv BEoeTe TN OUOKeEUT 0 AstToupyia yia mpaTn Gopd,
TIPETEL VA €XETE DlABACEL KAl KATAVOTOEL TANPWG TIG
urodeifelg aopaleiag kat Tig odnyieg Aettoupylag.

> Ocewpnote TIC UModeiEelgc aopaleiag Kal TIG 0dnyieg
AelToupyiag wg avarnoomnaoTo YEPOG TOU TIPOIOVTOS Kal
®UAAGETE TIG KaAG oe onueio pe eUKoAn mpoopaan.

» Mropeite va {nTNoeTe AuTEQ TIG uTodeifelg aodpaleiag
Kal Tig 0dnyieg Aettoupyiag kal wg apxeio PDF and
TA KEVTPA 0£PPIG TNG eTalpeiag yag. Mropeite va
{nTNoeTE amnod Ta KEVTPA CEPRIS TNG £TAlpEiAg Hag ™
dMAwon cuppopdwong EK kat oe dAAeg emionueg yAwo-
oeq ™ng EE.

> e Mepirrwon napaympnong g CUCKEUNG O TpiToug,
MNVv mapaleipete va mapadwaoeTe pall kat Tig mapouoeg
urodei&elg aopaleiag kal odnyieg Aettoupyiag.

Enc&nynon cupBoAwv Kai urodciEswv

Ta oUuBoAa Kal ol TPOEIBOTOINTIKES AEEELG TIOU AKOAOU-
BoUv xpnolpomololvTal o AUTEG TIG 0dNYieg 0T CUOKeEUN
1 0Tn ouokeuaoia.

KINAYNOZ
Kivduvog nAektpormnéiag pe mbavn ouvénela
Bapu TpauuaTIoNO N Kal Bavaro.

KINAYNOZ
Kivduvog £kpnéng We mubavr ouvénela Bapu Tpau-
MATIOWO ) Kal Bavaro.

MPOEIAONOIHZH
Mpoetdoroinon yla mbavo TpauuaTions i Kivduvo
yla v uyeia.

MNPOZOXH
Yrodel&n oxeTIKA e TOV KivOuvo MPOKANONG
UAIKQV INUIQV.

Yodel€n mou apopd Xpnolueg mMnpodopieg Kal
OUMPBOUAEG.

>ag UTOJEIKVUETAL I EKTEAEDT [IAG EVEPYELAG.

EKTENEDTE TIG EVEPYELEG AUTEG e TN OElpd TIoU
neptypddeTal.

o b BB B
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Mepiypadn mpoiovrog
Mepiypadh Twv eEapTnudTwy (siK. 1)

Movada Kormg

Alakorng ON/OFF

Auxvia eAéyxou ¢opTIONG

YTodox1 GUGKEUNG

MIKPEG TPOOAPTWUEVEG XTEVES UNKOUG KOTMGS 3 mm
Kat 6 mm

MeyaAeq MPOOAPTOHEVEG XTEVEG UNKOUG KOTMG 9 mm
Kat 12 mm

BoupTodki kabaplopou

AGd1L yla ) povada Kotmg

MeTaoxnuaTioThg Tpodpodoaiag

®1g oUVdEONG OUOKEUNG

m moow>»

I

TeXvIKG XapAKTNPIOTIKA

ZUOKEUN XEIPOG
Mnxaviopog kivnong:
Mrnatapia:

AuTovouia pratapiag:
Awotaoelg (MxMxY):

Motép DC
Mmnatapia NiMH
€wg kat 100 min
149 x 40 x 36 mm

Bapog: yUpw ota 140 g
>TABUN NXNTIKAG TieoNg: €wG 66 dB(A) @ 25 cm
Ao6vnon: <2,5m/s?

MeTaoxnpaTiotg Tpododoaiag

Tlrog: Mpocapuoyéag 6000
AmoppodoUpevn LoXUg: Ewg 12 W

Tdon Aettoupyiag: 100 — 240 V / 50/60 Hz

H ouokeun d1aB&Tel HOVWON aohaleiag Kat KATAOTOAR
padlonapeppolwy. H ouokeur Mnpol TIG analtnoelg g
eupwnaikng Odnyiag mepl NAEKTPOUAYVNTIKAG OUUBATO-
™tag 2014/30/EE kat ouppopdwvetal e v Odnyia mepi
pnxavav 2006/42/EK.
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AsiToupyia
MposTolyacia

®uAAETe Ta UAIKA oUOKEUAoiag yia TV MEPITToN
TIOU XPelaoTel va anodnkeloeTe TN CUOKEUN N va
™ UETAPEPETE e AOPANELQ.

» EAEYETE TNV TANPOTNTA TOU TIEPIEXOUEVOU NG
ouokeuaoiag.

» EAEyETe OAa Ta €EQPTAMATA YIA VA EVTOTIOETE TUXOV
dBopEg Tou TPOKARBNKav KaTA TN petapopd.

Acddhsia

Mpoooxn! BA4Beg Aoyw sodpaApévng Tpodpodooiag
A Téong.
» XPNOIUOTOLE(TE TN GUOKEUN UOVO e TNV TAoN
rou avaypddetal oy mvakida tirou.

Mpoaooxn! BAABeg amnd tn Badid skpopTion TnG

pmatapiag.

» AnevepyoroleiTe T oUCKEUN TAVTA JETA TN
xpnon e Tov dlakorn Asttoupyiag ON/OFF
(ek. 3®).

» AmNEvePYOTOLE(TE TN OUOKEUN TIAVTA KATA TN
GOpTION TNG Pnatapiag pe Tov dlakomm Aet-
Toupylag ON/OFF (eik. 3®).

dapTion uratapiag

o Mptv and TNV MpwTN B€0n o AetToupyia, anattei-
Tal $popTIOoN Yia TEp. 16 wpeg!

1. Zuvdéote To OIg olvdeong (J) TOU PETAOXNATLOTH TPO-
$0d00i{ag He TN OUOKEUN OTNV UMOSOXT| TNG OUCKEUNG
(D) (elk. 2).

o H £Eurvn Slayeipion ¢popTiong eumodiletl v
UMEPGOPTION TNG Unatapiag.

2. BAaATe TO YeTAOXNUATIOTH Tpododoaiac oty mpila.
3. AmMevepyoTIOINOTE TN CUOKEUT| e TOV SLaKOTN AelToup-
yiag ON/OFF (eik. 3®).

0 - H Auyvia eAéyxou ¢pOPTIONG TIAPANEVEL AVA-
MéEVN kaTd TN dldpkela Tng dopTiong (C).
O xp6vog GOPTIONG TOU AMALTEITAL TIPOKELE-
VOU va emteuxBel n mMnpng 1oxug Tng Yrnata-
piag avépyetal oe mepimou 16 wpeg.

AsiToupyia pe umatapia

1. Me Tov dakorn Aettoupylag ON/OFF evepyorotnote
TN GUOKEUN Kal HETA TN XPNON AMEVEPYOTOINOTE TNV
(elk. 3G/®).
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0 - ‘Otav n pnatapia eivat M\ pwg GopTIoUEVN,
1 ouoKeun| Pmopel va Aeltoupynoet £wg Kat

100 Aemrd xwpig ouvdeon pe To BIKTUO TPO-
®0d0ooiag. H mnpng Loxug g pratapiag
eTuTUYXAaveTal uetd anod nep. 5 - 10 KUkAoug
dopTIONG.
H eA\rmMg ¢povTida TNG HovAadag Kotmg Jro-
pel va Helwoel onUavTika Tov Xpovo Aeltoup-
ylag TG ouoKeung.

AciToupyia e NAEKTPIKO peUpa

1. Juvdéote To PIg olvdeong (J) ToU PETAOXNATLOTY TPO-
$0d00({ag He TN CUOKEUN OTNV UMOd0XT| TNG OUCKEUNG
(D) (elk. 2).

2. BAaATe 1O YeTOOXNUATIOTH Tpopodoaiag oty mpila.

3. Me tov diakorm Aettoupyiag ON/OFF evepyomoinote
TN GUOKEUN Kal HETA TN XPNON AMEVEPYOTOINOTE TNV
(elk. 3G/®).

Xelpiopog
Komn pe MPOCUPTWHEVEG XTEVEG

H ouokeun propei va AelToupyfoeL Kal JE Jia TIPOoapT®-
Mevn XTéva. Zm ouokeuaoia meptAayBavovTal ot akoAou-
esq TIPOCUPTWHUEVEG XTEVEG:
MIKP£G TIPOCAPTMEVEG XTEVEG = UNKOUG KOTNG 3 mm
KaL 6 mm
MeyAAeS TIPOCUPTWHEVEG XTEVES = UNKOUG KOTMG 9 mm
Kat 12 mm

0 - Mrmopeite va d1aBAcETE TO PHKOC KOTNG
(og mm) OTNV MPOCAPTWHEVN XTEVA.

Kd&be mpooaptwuevn XTEVA UMopel va xpnat-
poronBei yia 800 unKn KOTMG.
a 1o deUTEPO UNKOG KOTNG, AdalpEDTE TNV
TIPOCAPTMHEVN XTEVA, YUPIOTE TNV Kal TomoBe-
TNOTE TNV TAAL
To MAEOVEKTNA TWV OUYKEKPLUEVQV TIPOCAp-
TOUEVWV XTEVQV £lval OTL ETITUYXAVETAL TIAVTA
T0 {810 YUNKOGQ KOTMG, aveEaptnTa amnod ™ ywvia
EMADNG TNG UNXAVNG HE TA MOAALG.

TonoB£Tnon / agaipeon TG MPOCAPTWHEVNG XTEVAG

1. AKOUMIMOTE TNV TPOCAPTWHEVT XTEVA OTNV AKPN TNG
povadag Kotmg.

2. TMEoTE TNV MPOCAPTOMEVN XTEVA MAVW OTN Hovada
KOTTG TMPOG TNV KateUBuvoN Tou MePIBANUATOG UEXPL
va aodaAioel OTIQ TITUXWOELG (EIK. 4®@).

3. HmpooapTtwuevn xtéva urnopei va apatpedei e wbnon
TPOG TNV KaTeUBuvon TG AKPNG KOG (eiK. 4®).
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SuvTtnpnon

Mpoecidomoinon! TpaupaTiopoi Kai UAIKEG TNMIEG
A AOYW [N vOEdEIYHEVOU XEIPIOKOU.
» AmevepyorolnoTe TN CUOKEUT| Kal amoouvoEé-
0eTE TNV Ao TV Tpopodoaia Taong, mpoTou
EeKIVNOETE TIC EpYyaoieg kabaplopoU Kat
ouvTNPNONG.

KaBapiopdg kai ppovTida

Kivduvog! HAektpomnAngia Aoyw sioxwpnong
A uypoU oTn CUOKEUN.
» Mnv BubBilete TN oUOKEUY| OTO VePO!
» Mnv apnvete uypaoia va eloéNBeL 0TO E0WTE-
PIKO TNG CUCKEUNG.
» Mnv ouvdEeTe TN cuokeun otV Tpododoaia
Taong, mpoTol BeBalwbeiTe OTL £XEl OTEYVWOOEL
KaAd.

Mpoooxn! BAGBeg AOyw Xpriong d1appwTIKWV XnHI-
A KWV KOOapPIOTIKWV.
H xpnon dlaBpuTIKOV XNUIKOV KAOBAPLIOTIK®DY
eVOEXETAL VA MPOKAAEDEL {NUIEG OTN CUCKEUN Kal
Tov MPOoOeTO €EOMAIONO TNG.
» Qg ek ToUTOU, UNV XPNOoLlUoToLE(TE SIAAUTIKA
KAl amoppUMAVTIKA ag oKOVN.
> XpnolpoToleiTe AMOKAELOTIKA TO KABAPLOTIKO
Kal To Aadt Jovadag Kormg Mou uVIoT@VTAl
armod ToV KATAOKEUAOTH.

0 Mpo6oBeTo eEOMALOMO Kal AVTAAAKTIKA Propeite
va mpounBeuTeite amod To eUmdplo N and To
KEVTPO O£PPIG TNG £TAlPEIAg Hag.

> Metd and kdbe Xpnon, adalpéaTe TNV MPOCAPTMHUEVT
XTEva (elK. 4®) Kal EEKOUUMMOTE TN Hovada KoTmg ano
10 TEP(BANua (elk. 5@). AmopakpUveTe e T BoupTtoa
KaBaplopoU TIg Tpixeg amd To Avolyua Tou MePIBANUa-
TOG Kal TN Hovdda Kotmq (elk. 6). Matfote eruméov Kal
TOV HOXAO KaBaplopoU. Me Tov TpoOmo auTo propolv va
adalpebolv eUkoAa e TN BoupToa kabaplopou ol Tpi-
XEQ METAEU TNG XTEVAS KAl TNG AeTidag KOt
(EASY CLEANING).

» Alatnpeite TNV UModoxn NG ouokeung (D) mavta
Kabapn.

» KaBapioTte T ouokeut| HOVO He HANAKO Kal EVOEXOME-
vwg eAadpd uypo mavi.

» Xpnoloroleite ompél KaBaplopoU yia Tov Kabaplouo
NG Hovadag KormgG.

» Amaivete TN Jovada Kotmg HE To €18IKO AAdL (gIK. 7).

o » [0 KaAf Kal JakpoOxpovn anddoaor Kotmg
elvat onuavTiko va AtmaiveTe ouxva tn povada
KOTTG.

» EAv peTA amd heyalo dlaotnua xpnong n
andd0oaon KOt G HELWBE( Tapd TOV TAKTIKO
KaBaplopo kat Tn Almavon, Tote Ba Mpémel va
avTikataoTtadel n povada Kormg.
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AvTiKaTAoTaON TNG HOVAdAC KOTMNG

1. AmevepyorolNOTE TN OUOKEUT| € TOV JLAKOTIIN AElTOUp-
yiag ON/OFF (eik. 3®) kal anoouvdEQTE TNV Ao TV
Tpododoacia tdong.

2. Tpapn&te T Hovada Kormg amnod To MepiBAnUa mpog
NV KateuBuvon tou BEAOUG (elk. 5@). ApatpéaTe
Hovada KoTmG.

3. Ta va v enavatonoBeTNOETE, AKOUUIMOTE TN dovada
KOTTG ME TO AYKIOTPO OTNV UTIodoXN TOU MEPLBANMATOG
KAl TIEOTE TNV MEXPL VA KOUUMMOEL 0TO TMEPIBANa
(ek. 5®).

EniAuon npoBAnparwv
H povada komng dev KOBEI KaAG 1} Haddcsl.

Autia: H povada kotmg eival Bpwikn N €xel utioaTel pBopa.

> KabBapiote kat Aimavete 1 povada kormg (eik. 6/7). Eav
TO TIPOBANUa dev eTUAUBE( e AUTOV TOV TPOTO, AVTIKA-
TAOTNOTE TN povAada Kotmg (LK. 5).

AgpUaTIKOG TPAUPATIONOG

Autia: YnepBoAikn daoknon mieong oto dépua.
> Aokeite AlyoTepn micon 6tav K6BeTE KOVTA OTO dEPUA.

Attia: H ywvia kormg €xel TormoBeTnOel e TOAU HEYAAN
KAlon.
» AmoTe HIKPOTEPN KAlON OTN OUCKEUT).

ATia: ®6apuévn Hovada Korm|g.

» EAEYETE av KATd TN xpnon €xouv unootel {nuid ta akpa
™G 036VTWONG Kal, €AV aMalTE(TAL, AVTIKATAOTHOTE TN
povada Kotmg.

H didpkeia AsiToupyiag TnG pnatapiag sivar moAG cUvTopn.

ATia: Yndpxouv akadapaoieg otn Hovada Kormg Kal aTo
Avolyla Tou TEPIBANUATOG.
» KabapioTte Kat AimaveTe TN povada Kotmg (eLk. 6/7).

Attia: H ymatapia €xel utootei pOopa.
> AvaB£oTe OTO KEVTPO GEPRIS TNV AVTIKATACTAON TNG
uratapiag.

H Auyvia eAéyxou ¢popTiong dcv avapel.
Atia: H emagn ¢opTiong/n unodoxn TG CUOKEUNG gival

BPWHIKN.
» KabBapiote Vv unodoxn TS cuokeung (D).

Attia: MpoBAnuatikn Tpopodoacia Taong.

» Bepawwbeite 0TI 0 HETAOKXNUATIOTAG Tpododoaiag ival
ouvdedepévog atny Tpila.

> EAEYETE UNTIWC TO KAA®DI0 SIKTUOU Mapoustalel
oBopéEg.

Edv dev prnopeite va avTIHETWMOETE TO MPOBANUA e TN
BonBela autwv Twv utodeifewv, aneubuvbeite ota KEVTPA
0€pBIg TNG eTalpeiag pag. Ze Kauia meplrrwon unv npooma-
BnoeTe va €MOKeUAOETE UOVOL 0AQ TN cUoKeun!
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Anoppiyn
Mpoooxn! Znuiég oto niepiBdAlov o mepinTwon
A akatdAAnAng andppIPng.

» AnodopTioTe TIC Ynatapieg mptv and v
anoppwyn!

» H mpoorkouoa anoppPn cuUBAAAEL OTNV TPO-
otaoia Tou mepIBAAAOVTOG Kal AMOTPEMEL TNV
eldavion mbavav BAaBepnv emdpATEWV OTOV
AvBpwro Kat oTo TePIBAAOV.

> Mepimrwon andppyPng TG CUCKEUNS Oa TIPEMEL va Ad-
BaveTe UTIOYN TIG OXETIKES VOUIKEG TPOdIAYPADEG.

MAnpodopicg yia TRV andppiPn NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVI-
KWV OUOKEUWV EVTOC TwV opiwv TNG Eupwraikng ‘Evwong:

Evtog g Eupwmaikng ‘Evwong, n ardpptyn
E: OUOKEUWV TIOU Aettoupyolv pe pelua mpodia-

ypddeTal amnod £6vikoUg KavoviouoUg, ol omolol
BaoiCovtal otV Eupwraikn 0dnyia 2012/19/EK
OXETIKA UE Ta anoPANTA NAEKTPLIKOU Kal NAEKTPO-
ViKoU g€&om\iopoU (AHHE). Z0pudwva pe Tnv mapa-
navw odnyia, dev EMTPEMETAL N ATOPPIYN TNG
OUOKEUNG armo TIG TOTUKEG UTNPECIEG AMOKOMIONG
N He Ta OlKIaKA amnoppippata.
H ouokeun mapalapBavetal xwpig emmrméov em-
Bapuvon amno TIG KOWVOTIKEG UTNPETieg GUANOYNG
AMOPPIUHATWV 1 AVAKUKAWONG.
H ouokeuaoia Tou TPOIOVTOG ival Kataokeua-
OUEVY ATIO AVAKUKAWOLUA UALIKA. ATIoppIPTE TN e
TPOTIO GIALKO TIPOG TO TePIBAAAOV Kal TAPASWOTE
™V yla avakukAwaon.
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